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PREFATÀ 


Prin sinteza prezentä autorul doreste sá orienteze studiile despre celebra 
poezie folclorică Miorița în altă direcţie, tot atit de importantă, dacă nu mai 
mult chiar, ca acele întreprinse asupra genezei, circulaţiei ori tipologiilor. Căci 
poetica] Mioriței, latură majoră asupra căreia dorim să ne oprim in mod deosebit, 
a fost atinsă doar în treacăt, odată cu problemele menţionate. După opinia 
noastră, vorbind despre esenţa poeziei, despre numeroasele structuri poetice 
ale motivului, înregistrate de-a lungul aproape a unui secol și jumătate de la 
descoperire, încercînd să surprindem mecanismul lor retorico-fictional in 
virtutea căruia funcţionează pînă si în prezent în spatii îndepărtate unul de 
altul, sesizăm, în lucrarea de faţă, indirect, înseși geneza si circulaţia, ca si 
ordinea tipologică. 


Mai adăugăm că în studiile amintite comunicarea opiniilor s-a făcut într-un 
mod savant și într-un spirit de analiză minuțioasă a unor aspecte uneori peri- 
ferice creaţiei, trecindu-se sub tăcere tocmai esenţa ei, adică valoarea artistică. 
Discuţiile purtîndu-se între specialisti, ele s-au adresat cu deosebire acestora ; 
marele public de cititori, iubitorii Mioriței, au fost lipsiţi de o prezentare de 
ansamblu a virtuţilor și deficienţelor ei. Încercăm să suplinim această lacună 
prin studiul de faţă. Caracterul lui polemic indirect sperăm să trezească 
in condeiele tinere, atit de atașate marilor valori ale poporului nostru, am- 


bitia de a elabora alte exegeze, din care să rezulte $i mai bine structura artis- 
ticá a celebrei poeme. 


SENSUL ÎNNOITOR AL STUDIULUI 


În examinarea analitică a Mioriţei s-au impus, de mai multă vreme, idei 
pe care nu le-am putea considera decît prejudecăţi, adînc intrate în chiar con- 
SERRA nne Nimeni nu se încumetă, UR INDIA EUR celebra Rug folclo- 


Ent date la iv cală ulterior, cle nu sînt tratate decît ca derivații ale textului 
prim, „corupt“ prin frecventa circulaţie a cărţii. Indirect, se subintelege o 
incapacitate a poporului . de a plásmut valori artistice, ceea ce, bineînţeles, 
nu poate fi decit o gravă eroare. Or, textele supuse analizei în studiul de faţă 
demonstrează contrariul. Mioriţa „zisă“ de iluştri cintärefi anonimi a fost 
recreată neîncetat, nu numai în epoci mai îndepărtate, dar chiar în timpul 
nostru, în acele variante culese de Costăchescu-Sadoveanu, M. Gregorian sau 
I. Diaconu (varianta Constanda Păun) ori în varianta din Valea Timocului. 

Că o anumită imagine sau vers, o secvenţă chiar, vor fi fost „inventate“ 
de Alecsandri? Si care anume? Sint întrebări pe care și le-au pus contemporanii 
poetului, încă din acea vreme. Dar pe £ atunci se cunoștea O singură variantă, 
iar, mai tîrziu, doar cîteva. Astăzi însă, cînd sîntem în posesia a peste o mie 
de variante, socotind si fragmentele, numeroasele întrebări de atunci mai 
pot fi puse si examinate din. aceeași perspectivă? Prezumția că textele culese 
au fost „șlefuite“ cînd de Alecsandri, cînd de G. Dem. Teodorescu ș.a. nu 
rezistă la ò atentă analiză. Celelalte aspecte, privind geneza ori circulaţia, 
tipologia, sînt, pentru noi, probleme colaterale. 

8 1. Am considerat că singurul răspuns firesc si îndreptăţit la întrebările 
„enunțate mai sus nu ni-l poate da decit materialul în sine, numeroasele lui 
structuri poetice înregistrate pe parcurs. De aceea am așezat la baza cerce- 

tării de față examinarea tuturor acestora, din unghiul de vedere a ceea ce ele 
reprezintă ca valoare stilistică și compozitionalá. Iar la aceasta ne-a condus 
singură lectura, făcută cu marea grijă de a nu „sări“ dincolo de conţinutul 
textelor, convinși. fiind că orice părăsire a lecturii concrete promovează decla- 
matia, cu variate înțelesuri. T 

Desigur, n-am pierdut din vedere cá lectura nu este a unui text scris, 
deci fruct al inspiraţiei „geniale“, individuale. Dimpotrivă, avem de-a face 
cu o operă creată în timpul interpretării (despre care vom vorbi mai departe). 

Asezind la baza cercetării noastre acest concept — poezia folclorică drept 
rezultat al interpretării — analiza structurală ne-a dus la 6 sumă de conside- 
rafii obiective privind poezia, departe de subiectivitatea si can M 
curente, despre elaboratul poeti JAccentul a fost pus nu asupra ideilor ce ni 
s-ar fi părut nouă ca proprii individului creator, ci asupra a o sumă de mij- | 
loace de comunicare, expresie a limbii vorbite drept poezie, a numeroase sis- | 
teme retorice, rezultate din variatele atitudini ale interpretului și încheiate în / 
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anumite tipuri compoziționale. Strădania noastră, așadar, s-a îndreptat nu 
către invenţia, cu orice pret, a unei estetici aplicată la Miorița. Lucrul ar fi 
fost cu totul nepotrivit. Dimpotrivă, lectura ne-a dus pe urmele procesului 
formativ al celebrei poezii. Am constatat că aceasta nu are nimic singular; că, 
„așa cum se petrec lucrurile cu oricare alt motiv, s-a întîmplat si cu Mioriţa. 
| Așadar, așezarea motivului în limitele cîntecelor bátrinesti ori a colindelor, 
a cîntecelor lirice ale românilor, ni s-a părut atitudinea cea mai naturală. 
_ Am mai considerat util să facem, în prima parte a studiului, o scurtă refe- 
rire la substructura Mioriţei, spre a înţelege drumul parcurs de motiv de la 
mit, cu toate implicaţiile, pînă a ajunge în sfera literaturii folclorice. Consi- 
deratiile de asemenea natură, întreprinse de iluștri literati, filozofi ori etnologi, 
ne-au facilitat o altă cale de abordare a structurilor artistice ale poeziei. Am 
așezat la baza cercetării noastre stilistice ideea că străvechiul substrat mito- 
logic şi etnologic a dus la constituirea unor modele formanle, prin a căror prismă 
interpreţii au „zis“ motivul, l-au recreat înnoindu-l neîncetat. Astfel că ni 
textul scris a avut rol predominant in difuziunea poeziilor, — mai cu seamă 
că scrisul era mai puţin cunoscut acestei lumi — motivul fiind cîntat în Tran- 
silvania în cadrul sărbătorilor de iarnă. Dimpotrivă, a existat un arhetip oral 
ritualistic, datorită căruia” Miorița s-a cîntat si continuă să fie cîntată încă 
drept colindă, ca şi toate celelalte motive. (al voinicului în luptă cu leul, al 
ciutei, al celor trei voinici etc.). Existenţa, aşadar, a unor reguli și sabloane, 
a unor formule iniţiale, finale, a melodiilor etc., care au stat la indemína 
„cetelor de feciori“ a hotărît nu numai configuraţia stilistică a motivului, ci 
însăși geneza sa. Numai în limitele acestora a fost pecetluit profilul variat al 
motivului în discuţie. O analiză a structurilor poetice si sistematizarea obser- 
vatiilor ne-a dus la constatări pe cit de obiective, pe atît de importante pentru 
soarta Miorifei-colindá, considerată cea mai veche formă artistică a motivu- 
lui. Iar aceasta nu pentru că ne-ar sta la îndemînă vreo mărturie documentară 
specială, Deoarece asemenea categorie este, prin funcţie, cea mai veche poezie 
(atestată și documentar), ne îndoim că materia legendară nu va fi existat ca 
atare, în spaţiul oieresc al Transilvaniei, din vremuri imemorabile. m 

Mult mai tîrziu, cu destulă siguranţă in Evul mediu, s-a constituit modelul 
„Poematic : pentru ca in epoca romantică acesta să ducă la crearea unor poeme. 
narative de-o amploare si frumuseţe nemaiîntilnită. Este vorba mai întîi 
de varianta descoperită de Al. Russo la Soveja si apoi de atîtea altele. 

La început, prin prisma acestor modele, atît cel ritualistic, cît si cel poe- 
matic, se vor fi creat colinde ori poezii poematice, în forme rudimentare, ca 
apoi, mai tîrziu, acestea să evolueze către formele strălucitoare cu care au făcut 
cunoștință culegătorii din secolul trecut și din al nostru. | 

Astfel cá în locul multor întrebări socio-lingvistice de tipul: unde s-a 
întîmplat omorul, la stînă sau pe drumul transhumantei? câţi ciobani erau? 
ete. am considerat util să răspundem, mai degrabă, altora cum va fi fost cuta- 
re imagine sau vers în autenticitatea lor, ce ni se par mai legate de structura 
poeziei și apoi: care este „configuraţia tematică? În ce raport se află aspectul 
Subiectual.real-și fabulă? Cum si prin ce mijloace stilistico-plastice își sustine 

interpretul expunerea sa? Prin ce se distinge o structurä fatá de alta sau fatá 
de arhetip? Si multe altele de aceeasi naturä. Tx TS 

Din cite se va vedea, ne-am străduit să fim cit mai aproape de textele 
folclorice, pe care sá le analizám din perspectiva unor forte interne, ca numai 

„astfel să punem frînă tendinţelor de extrapolare, să formulăm, cît mai simplu, 
o sumă de observaţii — subiective, desigur și acestea, dar susţinute în func- 
fionalitatea lor, de nenumărate procedee retorice. Procedind astfel, simţim 
că am întors intrucítva spiritul cercetărilor mioritice. În locul exegezelor subiec- 
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p 
tive, genetice, al nesfirsitelor întrebări extratextuale, ne-am îndreptat atenţia 
asupra organicitátii structurilor si functionalitätii acestora ca poezie (fie ea 
. Si reductivä), gustatá de public. | 
-—! Am considerat, așadar, că problemele mult discutate, cum este aceea 
a reconstituirii unei forme primare, a morţii mistice şi toate celelalte, nu 
mai pot fi tratate astăzi în aceleași limite de altădată, mai cu seamă că numărul 
variantelor descoperite a sporit considerabil. Se adaugă la acest fapt spiritul 
; înmoitor în care urmează să fie reexaminată ilustra creaţie folclorică, din alte 
„7 perspective ce impun o altă problematică, ca de exemplu, aceea a diversificării 
ei poetice. | | 
^ După cum am arătat in altă parte (Retorica folclorului, 1978), fiecare 
* din categoriile folclorice posedă reguli și procedee de întruchipare distincte, 
dominate de un anumit sistem retoric si de imagini-cheie//Există un model 
A tiplc colindei, baladei sau cimiliturii ori doinei, căruia i se conformează fiecare 
| interpret. Buni meșteșugari, cunoscători ai regulilor categoriei respective, aces- 
"etia nu se mărginesc numai la a reproduce modelul (atunci am explica si noi 
opera folcloricá ca simplu rezultat al memorizárii). Ei depun eforturi remarca- 
bile in a o recrea/M torifa lăutarului ascultat de Russo este o recreare izbutită 
a arhetipului cu circulaţie în acea epocă de plin romantism. Interpretul-poet, 
cintáret de mare virtuozitate, a avut intuiţia marilor creaţii de tip homeric; a 
transformat materia legendară, străbătută de firul unor permanente realităţi, 
în cel mai firesc mod, printr-un fel de convorbire intimă, într-o poemá armo- 
nioasä, spontană, care a trezit mereu spiritul creator. Căci motivul a devenit 
unul dintre cele mai cunoscute, fiind reluat și recreat, după ani Și ani, în epoci 
și spaţii atit de diferite. | | | 
Argumentarea în favoarea arhetipului menţionat ar fi fost puţin convin- 
gătoare, insuficientă si, deci, dezbătută numai în sine, dacă n-am fi avut în 
| vedere un lung proces al formativitátii. De aceea, ca să fim mai convingători 
în cele afirmate, am extins observaţiile și asupra altor motive, aducînd în dis- 
cutie cit mai numeroase aspecte ale cîntecului bătrînesc. Numai aşa am re- 
marcat cá procesul formativ al Miorifei-este comun intregului epos (românesc, 
în special), astfel că numeroasele semnalări referitoare la modificările poetului- 
editor devin periferice, neînsemnate, ele fiind infirmate, ori.confirmate-de- 
materialele culese ulterior. În locul dezbaterilor asupra problemelor cunoscute, 
am trecut așadar, în primul plan al analizei aspectele majore ale subiectului 
și compoziţiei, ale mijloacelor de exprimare care aşteaptă o riguroasă inter- 
pretare. Si nu numai acestea. Prin analiza limbajului poetic încercăm să cir- 
cumscriem aspectele discursulili mioritic, a ceea ce am numit mecanism. ficțional 
corelat cu implicațiile funcţionale, să conturăm limitele-compozitionale ale-boemei, 


ATERSE. SE VUES 


cu adincile-1 semnificații. 


781.1. În folclor se observă mai bine decît în literatura scrisă raportul 


ale realităţii. Dar textele există independent. Miorița ca poezie a fost. creată 
în sfera unui traditionalism al poeziei populare, si îndeosebi al universului 
mioritic. De aceea operația noastră principală a fost circumscrisă la ò descriere 
analitică a textelor folclorice; la o comparare a lor, spre a distinge ce este parti- 
cular, inovaţie față de arhetipul-model; si, în sfirsit, la identificarea unor mişcări 
Structurale, specifice unei zone, spre deosebire de alta, ca astfel să obținem o 
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imagine globală a. fenomenului national. Pentru a distinge mecanismul fic- 
tional, am recurs mereu la imaginea schelet a modelului-arhetipal. 

Am utilizat critica textelor dintr-un punct de vedere folcloric, adicá am 

urmărit fenomenul creator in continuă mișcare, în raport cu vocaţia colporto- 
rului și cu meșteșugul acestuia; nu mai puţin important ne-a apărut cercul. 
de ascultători (sau lipsa acestuia, căci există si asemenea situaţii) si, prin 
aceasta, investigatia noastră n-a rămas străină de ideile sociologice, psiho- 
critice etc. PT Ea | 
| Ca operă folcloricá; Miorița solicită un travaliu complex de. descifrare 
a temei si semnificatiilor ei, impunind cunoasterea legilor generale care-i 
determină continua renaştere, reelaborare. Cu alte cuvinte, studiul nostru 
propune o teorie a structurilor si funcționării discursului baladesc, astfel cá 
‘accentul cade, în tot ce intreprindem, pe cunoașterea legilor interne, in vir- 
tutea cărora motivul a proliferat în sute de structuri poetice, iar nu pe anu- 
mite idei (ce au devenit obsedante), sugerate de altfel indirect, odată cu rele- 
varea lor:ca organisme poetice. 

8 1.2. Cele două . concepte — de mecanism fic(ional si functional —, 
folosite în cuprinsul studiului, ne-au dus la precizarea că numeroasele variante 
si versiuni ale Mioriței nu pot fi privite numai ca o suită de forme ce se substi- 
tuie una alteia, /N-am fost preocupați de filiatie ci de multiformativitatea moti- 
vului, in continuä recreare si reprofilare structuralá, pe care le explicám prin 
chemarea materiei la funcţii diferite, create în timp $i locuri diferite, în depen- 
denţă de modelul formant. Acestea au dus la constituirea a noi organisme 
"poetice vii, cu profil inedit. Astfel, versiunea de bocet, de exemplu, nu poate 
fi privită ca degradare a motivului-baladă, iar colinda ca o creaţie nouă. 
Toate versiunile si numeroasele variante sint, după opinia noastră, structurări 
„poetice ale unui material folcloric substructural tradiţional, în epoci și zone 
variate, solicitat şi turnat in respectiva formă, în împrejurări continuu noi. 

Am luat conceptul de funcţie în înţelesul propriu al cuvîntului, acela de 

-a judeca si aprecia opera în raport cu alegerea făcută de către public: de ce 
“motivul a fost solicitat spre ascultare de cei multi, ajungînd astfel să înregis- 
“treze sute de structuri; cum se explică că ea este ascultată în cele mai îndepăr- 
tate colţuri ale spaţiului carpato-dunărean și chiar dincolo de acesta; în ce 
constă farmecul care a subjugat mulțimile? La întrebările formulate mai sus, 
răspunsul nu poate fi decît unul: cerinţele sufletești ale maselor de ascultători, 
rezultate, bineînţeles, dintr-o concepţie de viaţă proprie poporului nostru. 
La ultima întrebare, răspunsul îl poate da studierea și circumscrierea expre- 
sivitátii lingvistice si a sensului retoric, studiate cu scopul de a cunoaște opera 
în organicitatea ei, de a identifica regulile în virtutea cărora funcţionează așa- 
numitul mecanism ficțional, deci, de a-i stabili condiţiile de existenţă ca operă 
folclorică. Cu alte cuvinte, procedám la o explicitare a materialitäfii textelor 
în filiatia lor poetică, psihologică, istorică, etnografică. y 

Studiul nostru, astfel orientat, tinde să se împlinească într-o sinteză 
structurală globală, în care diferite aspecte parţiale si procedee retorice se 
regrupează în reţele cu alte configurații, apărute în alte locuri și epoci, in 
expresia altui interpret; el explică, așadar, multitudinea de varii și continui 
reprofilări artistice ale motivului. Am constatat că puţine din acestea sînt 
incidentale. Cele mai multe au demonstrat permanente formale, care fac 
să retrăiască, prin diverse procedee, aceleași semnificaţii, un univers funda- 
mental și o arhitectonică compozitionalá. | 

- Prin adoptarea metodei structuraliste, credem cá am reusit sá arátám 
- fn ce constau armonia și farmecul poetic al'celebrului motiv, măiestria artistică, 
despre care se vorbește atita, fiind dovedită nu prin argumentatii exterioare 
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si impresii subiective, ci probati ca rezultat al unor investigaţii bazate pe stu- 
diul sistemului retoric. Numai așa ne explicăm faptul că fenomenul semnalat 


s-a petrecut nu numai cu Miorifa, ci şi cu alte motive poematice: cu Voica, cu ` 


Cîntecul Soarelui, Cîntecul Gerului, Meșterul Manole etc./Arta expresivitátii 
poematice, atit de remarcabilă în eposul românesc, poate fi explicată numai 
printr-o minuțioasă analiză a laturii retorice, din perspectiva conceperii 
poemului ca operă interpretativă. fi prin aceasta s-a ajuns, pe o altă cale, și 
la mult discutatele aspecte: de geneză și tipologie etc. Numai schimbarea opticii 
metodologice ne-a condus la o analiză mai profundă a universului mioritic. 

Procedind astfel, la o atentă scrutare a structurilor aisi izbutim să 


Ani pe la. infinit. prin varieri [ehem numeroase dintre ele de valoare 
incontestabilă. 

8 1.3. În acest context, este: de prisos sá mai adäugäm cá universul 
mioritic poate fi inteles pe deplin numai prin analize privind atit varianta 
brăileană, cît si cea ieșeană, timoceaná sau olteană etc., ca şi versiunea colindă. 
Străvechiul motiv, fără să primească în conţinutul său vreo latură străină 
de arhetip — ba dimpotrivă, lipsit de două din. aspectele primordiale —, 
ne apare totuși complet ca poezie. Ni s-a părut interesant ca, pe de o parte, 
printr-o analiză a structurilor poetice să punem în lumină continua reluare a 
sensului iniţial, remodelarea arhetipului, cu variaţii uneori infinitezimale, 
jar pe de altă parte să remarcăm acelé recreäri epocale, în care motivul a fost 
reluat de către unii colportori şi reasezat în noi Împliniri, quasiindependente. 
Existá, desigur, numeroase forme imperfecte $i incomplete, un moloz mioritic 
care ameninţă să sufoce poezia adevărată. Aceştea se pot explica prin natura 


epocii si a informatorilor?. Dar alături de ele Există variante ce se impun prin ` 


concepţia artistică si prin structuri realizate în epoci și în zone diferite ca va- | 


rianta munteană a lăutarului brăilean Petrea Cretul Solcan, ca cea a colpor- 
torului moldovean Gh. Avasiloaiei, cea olteană culeasă de Gregorian saw 
varianta timoceană ș.a,/ 

Au căpătat acestea noi semnificaţii? Răspundem categoric nu. În zona 
poeziei folclorice nu se întîmplă asa ceva cu motivele în circulație. Dar din 
cîte se va vedea, variantele aduc un nou limbaj poetic,- sisteme retorice şi 
plastice împrospătate, în strînsă dependență de interpreți, spațiu și epocă. 
Prezentind fenomenul mioritic în complexitatea lui artistică, observăm că 
şi în poezia tradițională au loc reînnoiri, atît de frecvente în cazul Miorifei, 
datorate nu memorizării, ci unui complex proces de elaborare. Iar cercetăto- 
rului fi revine tocmai datoria de a semnala orientările structurale noi către 
care se îndreaptă interpreții. 

Numai în cadrul acestor tendințe înnoitoare, investigate de noi în studiul 
de față, in partea compactă a variafiunilor pe aceeaşi temă, putem înțelege 


Miorifa-colindá, cîntec lirico-narativ, bocet. Circumscrierea analitică a acestor - 


1 Profilul epocii a fost bine sintetizat de Oct. Buhociu (11, p. 395) în trei etape de cul- 
turalizare si civilizare a vechii și patriarhalei structuri sociale. Iar I. Diaconu ne informează, 
cu bogate detalii, despre marele număr de informatori avufi: pe lingă profesioniști (unii iluștri, 
alții mediocri), indică si un mare număr de neprofesionisti (bătrini, tineri, stiutori de carte si 
analfabeți), de asemenea un mare număr de scolari. Despre mediul social vrincean, cu toate 
greutăţile întimpinate, dar şi cu norocul de a fi dat peste buni informatori, ca şi despre metoda 
folosită, vezi op. cit. (18, p. 64— 111). Regretul este cá n-a fácut personal observatii privind 
felul cum i s-a cintat, natura melodiilor si poetica textelor s.a. Despre o interesantă variantă, 
ca a Constandei Păun, nici o consemnare. În schimb, sufocă studiul cu același aparat critic. 
Şi cind te gindești că I. Diaconu a cules imediat după primul război mondial, cînd cintecul bătri- 
nesc se afla încă la români (şi mai ales la ei) într-o perioadă de viață statornicitä de lungă vreme. 
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producţii folclorice, așezate în cadrul aceluiaşi univers poetic, contribuie la 
o mai deplină înţelegere a Mioriței ca poemá. Iar evoluţia motivului către 
genuri atît de diverse ca ton și procedeu confirmă asertiunea noastră: că in 
„ „transmiterea poeziei memorizarea trece pe plan secundar; că în existenţa 
, motivului folcloric importante sînt arhetipul formant,| acele reguli procedurale 
| tăpice eposului, poeziei narative baladesti. | 
— Am fost surprins cînd un bătrin cioban din Dobrogea ne-a spus că Mio- 
rija se cîntă si în biserică, ca rugăciune. Motivul este, așadar, chemat ca poezie 
de ceremonial în zilele sărbătorilor de iarnă, ca îndemn la gîndul muncilor 
agrare — plugusor, ori ca poezie de alinat durerile — bocet. Cunoașterea moti- 
vului si: utilizarea lui repetată solicită colectivităţilor o mare capacitate for- 
mativă. Nu e vorba numai de o „învăţare“ specială, căci motivul, adînc pătruns 
în: conștiința maselor, este reinventat în forme adecvate momentului. Încît 
forma nou creată, fie ea baladă, cîntec liric sau colindă, nu poate fi privită 
frigid, după canoanele artei scrise. Este o operă creată în timpul interpretării, 
| în practică, fácindu-se singură, prin exigenta si talentul propriei individualitäti 
1 si.originalitáti a celui ce o „zice“. ! 
- Dar „facerea“ de care vorbeam nu exclude cunoasterea regulilor genului. 
Libertatea este disciplinată de specificul poemei fabulative (baladei), sau al 
colindei, bocetului. Așadar. interpretarea presupune nu pura memorizare (cu 
toate că există destule materiale și de acest fel), ci reproducerea creatoare, o 
congenialitate mereu prezentă, însoţită de reguli si scheme in interiorul 
cărora, interpretul ajunge, uneori, să impună un stil propriu categoriei res- 
pective. Astfel că însușirea textului, prin cunoașterea legilor genului, devine 
singura operativă, modelul categoriei e maestrul care dirijează acţiunea inter- 
pretativă, îndrumează mintea și simțul performerului, facilitindu-i uneori 
intervenţii net inovatoare. Numai în acest cadru el reuşeşte să reformuleze 
o. variantă, distingindu-se prin semnul inventivităţii. Performerul sau inter- 
pretul trebuie să dea dovadă de obedien(á; de supunere la modelul categoriei 
respective și de o perfectă cunoaștere a tehnicii, inerentă manipulării materiei 
tradiţionale baladesti, în cazul de faţă, să posede simţul inovatiilor, să spargă 
clișeul si să „zică“ motivul altfel, cum face lăutarul brăilean si ca el atítia. 
Rámine limpede pentru noi cá există în depozitul artistic al Mioriţei 
anumite puncte de plecare și sugestii oferite de-a-gata noilor interpreti, din 
care ei știu să extragă posibilităţi inepuizabile ca inedit în zicerea motivului; 
ei nu memorizează numai în sensul de-a păstra și reproduce, ci și meșteșugul 
infuzării unui nou spirit. "i o 
Analiza noastră va demonstra cu prisosintä tot ce am expus mai sus, 
iar o incursiune in. domeniul a ceea ce înseamnă interpretarea va întregi 
sensul înnoitor al studiului. me | | 


INTERPRETAREA — ACT FORMATIV FUNDAMENTAL 
ÎN FOLCLOR . 


j 
§/2. Vorbind despre autorul anonim ca mare meșteșugar în arta de a zice 
balada folclorică, se impune de la sine conceptul de interpretare, în locul 
Lobisnuifilor termeni de inspiraţie sau creatie/ A interpreta un subiect arhi- 
cunoscut înseamnă a proiecta evenimentele în spaţiu și timp, prin mijloacele 
tipice unei arte vizuale și auditive; mai înseamnă concentrare asupra subiec- 
tului, astfel încît verigile episodice create să cointereseze un auditoriu, a cărui 
absenţă nu poate fi ginditá. Interpretind, așadar, colportorul (performerul), 


12 


cu profil psihic si moral bine definit, suprimá si adaugá motivului, in continuá 
circulaţie, acele laturi necesare subiectului. debitat. Numai așa se explică 
cum de lăutari de mare faimă — unul cunoscut de Al. Russo în munţii Sovejei, 


altul — de G. Dem. Teodorescu, în sesurile Brăilei, iar un al treilea: — între 


dealurile i ieşene, de către Costăchescu-Sadoveanu s.a.m.d., au zis toţi, cu mare 
răsunet, în chipuri diferite, celebra baladă a Mioriţei. Si ca aceștia atitia alţii. 
Numai printr-o cunoaștere a legilor: generale, tipice "genului baladesc, care 
determină o anumită reprofilare a motivului, în raport direct cu: spaţiul si 
epocd, cu vocatia specifică unui interpret, sint virtualmente toţi in stare să 
recreeze motivul, 

Examinind mulţimea de forme artistice mioritice, unele SOMA itizăte, 
simple fragmentări ale motivului, altele adevărate realizări artistice, în struc- 
turi poetice bine închegate, am constatat existenţa unui lung sif foarte complex 
proces formativ al celebrei, poeme. Reiese, în chip evident, că la mijloc este 


vorba nu numai de o reproducere aidoma a modelului, a unei forme primor- 


diale, ci si de un proces mai îndelungat de reelaborare. Recreind motivul, 


fiecare interpret dă dovadă de mai mari sau mai mici posibilități artistice. 
Avînd vii în minte trăsăturile esenţiale ale motivului, un model formant, unii 
din barzii populari au sfárimat clișeul, iar alții au făcut să se nască variante 
noi, în stare să o egaleze pe prima 'cunoscută, aceea din perioada romantică de 
la 1$48. Lectura bogatului material (republicat de A. Fochi, 24, p. 555— 1074) 
aduce după sine alte căi de abordare și valorificare a celebrului cîntec bătrînesc. 

Înainte de a trece la analiza propriu-zisă, considerăm utilă conturarea 
unei schițe a procedeului, c care va avea drept urmare tocmai deschiderea 
de noi perspective, din care să fie privit subiectul în discuţie. 

$ 2.1. Contrar opiniilor genetice (Odobescu) sau dogmatic-estetice (Cara- 


costea, Densusianu), sustinem cá artisticitatea, ca sá folosim un termen putin 


forţat, unor materiale folclorice stă în limbajul cotidian ridicat in sfera înaltă 
a poeziei. Așadar, măiestria unei poezii, cum e aceea a Mioriței, nu a fost cău- 
tată si inventată de către un autor, în momentul suprem al inspiraţiei. În- 


treaga dezbatere desfășurată, în acest sens, de la Alecsandri pînă astăzi, ne 


apare falsă, determinînd numeroase erori. /Poema — si odată cu ea atitea 


creații folclorice dè diferite genuri — s-a închegat in "procesul execuţiei, al, 


interpretării, Numai plecînd de la un asemenea principiu înțelegem mai bine 
sensul structurii artistice. 
© Dacă la prima generație romantică conceptul despre limbajul poetic 
folcloric apare in formulări generale, vagi, la G. Coșbuc și B. St. Delavrancea 
osatura principală a poeziilor populare apare mai determinată, concretizată 
în, tropi, si reguli eufonice, ca expresie a vorbirii diurne, în umbră căreia stă 
însăşi “vocaţia. interpretilor. Așadar, considerăm cá acest limbaj, cu numeroa- 
sele-i mijloace de comunicare "poetic, constituie factorul important care tre- 
buie pus in evidenţă cu prilejul analizei Mioriței (cf. Retorica folclorului, 1978). 
-  Oricit de firească ni se pare observaţia de mai sus. ea aduce după sine 
alt mod de apreciere a valorii artistice a celebrei poezii. Ín locul unor concepte 
speculative, ca ce] de inventie sau inspiratie, acte sacerdotale rezultind dintr-o 
dogmă artistică ce ar fi fost păzită cu sfinţenie de.autorii anonimi, asezäm 
dimpotrivä la baza explicärii creaţiilor folclorice o activitate spirituală, un 


“continuu exerciţiu de „a zice“, la indemina celui cé îndeplinește interpre- 


tarea, din care; bineinteles, nu lipseşte talentul „zicerii”: Altfel spus,/există 
la. mai fiecare colportor important capacitatea de a găsi în limbaju diurn 
cuvîntul potrivit care să impresioneze, cointeresind un public adunat să asculte 
si'sá guste materia expusi JE aci poezia indeplineste un profund rost pentru 
publicul ei Aa Arta folclorică se realizează ca atare în timpul executării, a inter- 
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E. 


pretárii ei. Colportorii, care sint si creatori, nu rezervă acestei laturia creatieiun 
timp anumit; arta, cintecul se împlineşte în timpul execuţiei, a ,zicerii" de către 
lăutarul profesionist sau cintáretul neprofesionist, ambii cunoscători ai regulilor 
acesteia. Din acest fapt decurge și formularea, pe careo considerăm adecvată: 
poezia populară se naște si se perfecționează pe parcursul interpretării ei. 


JSIMULTANEITATE ÎNTRE REPRODUCERE ȘI INVENȚIE 


$ 2.2. Cerută de un public care dorește să audă o poemá, în acele vremuri 
cînd turmele erau numeroase și petrecerile între ciobani reprezentau sărbă- 
torile vieţii, M1orifa şi-a conturat limitele date de arhetipul-model, cu modi- 
ficările de rigoare compozitionalá. Predomină tehnica tradiţională: formulele 
incipiente, fixarea locului și timpului, enunfarea temei, introducerea perso- 
najului (așa-numitul erou fictiv), dialogul.etc.; interpretul, cunoscut lăutar, 
un Petrea Creţul Solcan, de exemplu, remodelează poema, după o tehnică 
proprie, chiar în timpul interpretării ei, a execuţiei prin prisma acestor date 
compoziționale. Aici își face loc versul ori clișeul orientativ, dincolo apare o 
imagine, un fragment nou, îndeobște un. tablou al locurilor, versuri-cheie. 
Tehnicile tradiţionale sigure, ale transmiterii mai întîi, vin să garanteze, 
parcă, aportul propriu, inedit. Reinterpretarea poemei nu se dispensează 
de normele transmisibile, dar alături de acestea se ivesc laturi noi ce conferă 
variantei personalitate; | anco 
. Calchiind modelul, asa-numifii autori anonimi interpretează in mod in- 
ventiv, fac ca motivul să trăiască, într-adevăr, în realitatea epocii, nu ca 
produs de serie, banal prin marea lui frecvenţă, ci ca o reușită folclorică, dotată 
cu o originalitate ce ţine de talentul colportorului. Așadar nu pastișă, cum se 
crede îndeosebi, și nici variantă reprodusă întocmai, din memorie. În procesul 
interpretării se observă, pe lingă axele tradiţionale, scheme, șabloane etc. 
— o vădită orientare către noi reformulări, către o combinare a procedeelor 
retorice, putîndu-se astfel vorbi de un nou organism poetic. | 
Dar acest concept solicitä activitatea mai multor indivizi, organismul 
folcloric implicind un aspect pomenit de nenumărate ori: caracterul său colec- 
tiv. Formularea nu trebuie să conducă la concluzia lui Coșbuc asupra poeziei 
lirice folclorice: creaţie flurală. Acesta. însă se ascunde în umbra limbajului 
„cotidian, comun tuturora. Încolo poezia este operă individuală, cum ţin să 
sublinieze G. Coşbuc, ori Benedetto Croce și alţii. Rezultat al întregului popor 
sînt imaginile si un mod retoric specific de a interpreta si executa. Altminteri 
numai colportorul, ca individ de mai mare ori mai mic talent, știe să se confor- 
meze mai multor posibilităţi formative, să reformuleze motivul, inventind. . 
Nu inventează modul de a face poezia, acesta este transmis de tradiţie, dar 
reconstruieste situaţii particulare, imaginează tablouri, adaugă un plus de artă 
“acestora. Este o normativitate internă, mereu fluctuantă, spre laturi poetice 
noi, care sînt simultane interpretării. 


IMPROVIZĂRI ȘI ORGANIZARE 


82.3. Opera folclorică, în speţă vechile cîntece narative, nu poate fi 
conceputá ca o activitate riguros ginditä dinainte. Considerăm că ea trebuie 
privită Ca o neîntreruptă încercare, nu lipsită de călăuză, ca o improvizare în 
curs de organizare,/ Vom spune cá bardul anonim știe motivul tradiţional, 
legendar, cunoaște unele scheme ce-i devin obligatorii, servindu-i drept călăuză 
în noua reformulare, dar numai în timpul execuţiei, a interpretării, poema 
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capătă semne fizice inedite, expresie a unei forte interioare, concretizată 
într-un sistem retoric si plastic, propriu talentului său. Astfel că/ăcela care ^ 
este solicitat „să zică“, în timp ce se produce, se lasă, pe de o parte, călăuzit, J 
iar- pe de alta, stimulat către noutate, către improvizare/Separafia între ce e 
moştenit prin tradiție si ceea ce se adaugă ca inedit, cá inventie proprie, nu 
e greu de făcut. La locul potrivit, vom arăta acest lucru (cf. infra, cap. VI). 
Artistul gáseste, in timpul executiei, in versurile-sablon, puncte de sprijin, 
deoarece'numai astfel scopul propus devine sigur in mintea si sufletul lui. 
Schemele sînt acelea care-i dau siguranţă în debitarea subiectului, devenind 
o călăuză și un sprijin în configurarea altor imagini apărute în timpul zicerii 
cintecului./Improvizarea se desfășoară așadar, pe parcursul ei, în limitele a ) 
două coordonate: a) aceea a versurilor călăuză (deseori itinerante, clisee- 
șablon), moștenite în cadrul subiectelor, și b) aceea a versurilor inedite/, Acestea 
nu apar ca părţi asociate, ca si cum ar veni din zone îndepărtate una de alta. 
Fácind. un același organism poetic greu de izolat, pot fi observate si catalo- 
gate, cu toate că apar ca și crescute împreună, dezvoltate unele din altele. 
Devenind propriul drum al creaţiei interpretului și creatorului anonim, 
putem spune că aceasta e singura metodă de creaţie, de direcţie operantă. 
În această privinţă nu se întîlnește nici o aventură (doar, rareori, abateri) 
care nu pot schimba fundamental motivul. | 
|» Improvizarea este, prin urmare, tocmai producerea lăsată pe seama. ei 
însăși, prilej bun și de organizare a materiei ca operă poetică coerentă. Căci 
conceptul vrea tocmai să desemneze acţiunea spontană, dar organizată pe 
parcursul interpretării producerii folclorice. | 
© Dacă ne întrebăm la ce folosește o dezbatere detaliată asupra acestor 
aspecte ale creaţiei operei folclorice răspunsul nu poate fi altul decit că ea 
foloseşte la corectarea și întregirea vechii formulări și anume, că opera folclo- 
rică este artă tradiţională, moştenită și transmisă „din-gură în gură“. Din 
acest mod de a trata problema au decurs multe erori si au ţinut în loc cerce- 
tarea folclorică. Improvizarea, ca un exerciţiu în acţiune complexă, lipsită 
cu desávirsire de tot ce aparţine dezbaterilor anterioare, deschide cái noi 
spre analiza mijloacelor de comunicare si valorificare a creaţiilor folclorice. 
Dar improvizarea care ne conduce, in mod inevitabil, către procesul 
de organizare a materiei facilitează inventarierea unor procedee greu de crezut 
că ar fi scornite de un poet cu cultură literară (afară de unele evidente misti- 
ficări). Încît versurile ori episoadele, considerate ca inventiuni ale lui Alec- 
sandri, vedem că fac parte dintr-o recuzită folclorică proprie poeziilor orale. 
În cuprinsul analizei ulterioare a cîntecului bátrinesc (cf. infra, cap. 
V, VI) se constată că bardul anonim este condus în interpretarea sa de unele 
verigi proprii.eposului românesc (și, în genere, de pretutindeni): a) de un punct 
de plecare (exordiu) ; b) de organizarea acestuia prin introducerea unor părţi 
care exprimă timpul, locul rotunjind subiectul; c) de introducerea unor eroi, 
de obicei fictivi (fictio personae). Odată cu aceștia se impune necesitatea de 
a descrie și portretiza toate elementele ce duc firesc către conflict și alte etape 
specifice poeziei epice. Desigur cá nu lipseşte sensul poetic imprimat materia- 
lului, acele mesaje tipice subiectelor. Astfel urmărit întregul demers folcloric 
narativ, procedeul realizează o valorificare a materiei, a modului cum partea 
s-a integrat întregului, la felul cum materia, ca totalitate, s-a desávirsit de 
la sine într-un organism poetic, deplinătatea motivului ca poezie fiind sudată 
printr-un sistem retoric propriu. | | 
Mai adăugăm că improvizarea nu are ceva agresiv ; acceptă neprevăzutul 
și adoptă cu promptitudine, uneori, cele mai extravagante episoade, pe care 
însă le supune cu logică și cutezantä subiectului. Poate fi vorba de o produc- 
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tivitate fertilă, pe care cel care improvizeazá este pregătit să orienteze orice 
întîmplare într-o nouă modalitate de complicare a subiectului, acordindu-i 
motivului noi..și bogate semnificaţii. Nu mai departe, în Miorița sînt unele 
variante asociative, extravagante, care n-ar avea nimic cu subiectul păstoresc; 
cum ar fi; de exemplu, convorbirea măicuţei cu Dunărea, cu Cerna ori cu 
păsări etc. Acestea însă capătă valoare în cadrul subiectului numai în măsura 
în care posedă analogii de funcție (cf. infra $ 15.2). Așadar, toate acestea devin 
logice şi necesare. A ne pune întrebări colaterale, de geneză ori structură, este o 
altă latură a problemei. Telul primordial al interpretilor este să răspundă solici- 
tărilor auditoriului, să expună coerent subiectul, cu logică, chiar dacă unele epi- 
soade ar fi, in aparen(á numai, fárá rost. (Doar cercetátorul, preocupat de idei 
privind originile etnografice ori etnologice ale subiectului, si le poate pune). 


. INTERPRETARE FUNCȚIONALĂ 


8 2.4. Fiind dependentă de interpretare, creaţia folclorică evoluează către 
un anumit profil poetic structural în raport direct cu rostul ei în mediul social 
adecvat. Acest lucru l-am analizat mai pe larg și l-am susţinut prin exemple 
într-o lucrare anterioară ( Retorica folclorului, 1978). Cîntecul bátrinesc este 
în dependenţă si el de epocă și mediu, de natura interpretărilor. Mioriţa ne 
oferă cel mai bun exemplu în această privinţă. Numai datorită supravieţuirii 
poemei de-a lungul a mai multor epoci și zone geografice, făcută mereu vie în 
gura unor cintáreti de talent ori mediocri, profesioniști cu mare meșteșug, 
uneori de geniu, ori improvizatori de rind, se explicá imensul material poetic 
"în care singura măsură eficientă devine analiza stilistică. În paragrafele ulte- 
rioare vom vedea cum ordinea subiectuală, interpătrunsă de mitic, se conjugă 
cu imagistica si fluenta versului romantic la un cîntăreţ; de mare talent, ade- 
vărat „geniu necunoscut“, întîlnit de Al Russo (cf. infra. $ 10); cum la un altul, 
cu o generaţie mai tirziu, la láutarul brăilean, se impune o tehnică recitatoricá, 
un nou sistem discursiv (cf. infra. $ 17), ca la altul, la cel ieșean, din primele 
decade ale secolului nostru, să se impună, în funcţie de vocaţia: cintáretului 
și epocă, un sistem plastic-retoric plin de distincţie (cf. infra $ 18). Nu lipsite 
de interes devin observaţiile privind improvizarea funcţională, în cazul unor 
cintáreti ce imprimă motivului mioritic caracter de bocet (8 27) sau de cîntec 
ceremonial, Miorifa inregistrind faza de colindă ($ 8). | 

O îndelungă incubație a motivului, adinca pătrundere în conștiința publică 
a substratului arhetipal, face ca sáminta să rodească în variate chipuri: cînd 
poemă eroică ori cîntec liric, cînd bocet ori colindă. Improvizarea interpreta- 
tivă are loc întotdeauna în funcţie de natura colportorilor, dar si de mediul, 
de auditorul care impune anumită factură funcţională unui motiv atit de îndă- 
tinat ca al Mioriţei. 15 

În informaţia pe care ne-o dau unii lăutari-profesioniști mai in vîrstă, 
cá nu mai știu cintecul bătrinesc, deoarece nimeni nu-l cere, vedem însăși 
confirmarea punctului enunțat. Atita timp cît era pe buzele lor, fiind cîntat, 
deseori, ca unul ce era dorit să fie ascultat, acesta avea o viaţă strălucitoare. 
Frecventa solicitare și exerciţiul repetat aduceau după sine o îndreptăţită 
stare înfloritoare, Funcfionalitatea duce, așadar, la o deplinátate formativă în 
arta folclorică, | — 

Dar, frumos funcţional mai înseamnă și o adaptare continuă a motivului 
la natura stilului oral si la semnele distinctive, retorice în cazul baladei, ori 
simbolice la colindă etc. În permanenţă se profilează un exerciţiu către impro- 
vizarea disciplinată de vocaţia interpretilor. 
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Considerám cá motivul mutilat prin segmentare, explicabili prin impre- 
jurári, devine totuși purtător de valori artistice. Incit unele variante fragmen- 
tare, o bună parte din imensul moloz mioritic adunat cu vremea, nu pot fi 
total pierdute din vedere. Ele exprimă fárime de simtire ce n-au ajuns la sta- 
diul inaintat al unor organisme poetice, dezväluie raportul strins intre inter- 
pretare si funcţionalitatea unui motiv folcloric, ca al: Mioriței. | 

. Imensul material mioritic ne mai oferă prilejul să facem următoarea re- 
marcá: aceleasi materiale folclorice sint chemate sá primeascá o nouá desti- 
natie, o altă structurare poetică, în raport direct cu intenţia colportorului si 
cu tema motivului respectivei categorii. Astfel, cel care execută nu face decit 
să trăiască materia tradiţională căreia. îi-imprimă tonalitate în raport direct 
cu funcţia, creînd astfel un alt organism poetic. Viaţa nouă este. expresia 
individualitátii creatoare a executantului, în funcţie de meșteșugul acestuia. 
Căci, în timp ce poezia scrisă urmează alte căi, proprii modului de producere 
(creată pentru lectură făcută individual), cea folclorică. își reglează natura 
în timpul execuţiei, colportorul fiind tocmai un organ al acesteia, căruia i se 
oferă un larg cîmp de interpretabilitate. Miorița, în acest sens, este un foarte 
bun exemplu. Subiectul oferă nu numai variatiuni eroice, baladesti (ct. | 
cap. VI, VII), ci și lirice, ceremoniale etc. (cf. cap. VIII). 


DEPLINĂTATEA FORMATIVĂ A OPEREI FOLCLORICE 


„82.5. Dacă opera folclorică se naște ca improvizare, trăiește si se dez- 
voltă în timpul execuţiei sale;-aceastá natură îi asigură, în timpul circulaţiei, 
o. deplinătate artistică. Numai acele motive, mai cu seamă din sferă lirică 
— ca doinele — ori cîntecele bátrinesti, cimiliturile, ca și basmele —, care 
s-au găsit îndelungă vreme pe buzele atítor interpreţi, au fost rotunjite si 
ridicate in sfera unei arte desävirsite.. Avînd un circuit închis, reluarea fácin- 
du-se în cuprinsul aceluiași motiv, mijloacele de comunicare au fost desăvir- 
site neîncetat. Exprimate iniţial incomplet și la modul rudimentar, prin relua- 
rea motivului de-a lungul vremii, a găsit în alţii, mai de talent, momentul unei 
perfecte organizări. Așa s-au petrecut lucrurile cu Mioriţa „zisă“ într-o formă 
bine închegată de cîntăreţul sovejan, apoi de altul din Muntenia, Moldova 
s.a.m.d. Mereu exersat si reimprospátat prin alte semne lingvistice, bätri-. 
nescul cîntec este departe de a fi considerat „rest“, o reproducere după memorie. . | 
/ Prin Umberto Eco, se profilează mai bine conturul formării operei fol- 
clorice. Organizată nu la modul univoc finit, ci încredinţată interpretării, ea 
e „deschisă“ neintreruptei perfectări (deseori si degradări) /O variantă dintr-o 
epocă tinde către o nouă înfăţişare compozitionalá, în alta. În poezia narativă 
strălucește o libertate infinită, ce tinde către multiple raporturi posibile. 
Din asemenea observaţii rezultă că dacă antecedentele mitice și: antro- 
pologice, de natură subiectuală, rămîn constante, modificabile si fluctuante 
sînt structurile formale, sistemul retoric, particularismul plastic, în raport cu 
mediul si cu „darul de improvizare al interpretului. Constant mai 
rămîne, deci, tonul mioritio (intrucitva distinct de al altor poeme baladesti), 
cu structura frazei. Faptul că poema se face auzită, fiind declamată melodi- 
zant, cîntată în faţa ascultătorilor, trebuind să producă anumite efecte, încoro- 
nează meșteșugul interpretilor anonimi. Creaţia acestora trebuie înţeleasă, 
așadar, în sensul unei contribuţii la o tradiţie milenară, ca o supunere la sta- 
tutul estetic al poemelor homerice. | 
Prin urmare, opera folcloricá, in frunte cu Miorifa, este rezultat al dina- 
mismului interpretărilor, devenită model prin desele reluári, uneori variante 
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strălucite, dar, de multe ori, si încercări neizbutite. Unele si altele coexistă, 
se explicá reciproc, fiind rezultat al unui indelung proces formativ. În aceastä 
continuă exersare stă însuși secretul deplinátátii operei. Perfectiunea artistică 
(căreia i se alătură si destule imperfectiuni) ilustrează tocmai caracterul fun- 
damental al cintecului bátrinesc (ca, de altfel, al oricărei categorii folclorice): 
de a nu fi „rest“ imobil, ci recreare mereu fluctuantă, dinamică. Încremenirea 
pe loc, într-o imobilitate rece, ce rareori întîlnim în cîmpul folclorului nostru, 
demonstrează tocmai că opera nu este-a-poporului, că n-a fost creată în timpul 
improvizării, a execuţiei ei în mijlocul cercului de ascultători. Stadiul atins, 
la un moment dat, de exemplaritate, nu modifică cu nimic destinul operei de 
a fi mereu vie, dinamică. În timpul execuţiei ei, unul adaugă ceva, un episod, 
o parte străină corpului iniţial, iar altul elimină altceva. Adaosul ori lipsa, 
modificind structura, nu exclude posibilitatea ca improvizarea să fie reușită, 


Deschisä tuturor modificărilor, reuşita stă în arta colportorului de a îmbina 


armonios limbaj și subiect. Dacă rezistă și trece cu succes înlocuirile ori adao- 
surile, auditorul rămîne surprins de deplinătatea operei, a cărei perfecţiune 
este absolută /Multe din asemenea gînduri își vor afla o totală ilustrare în analiza 
bogatului material. ` 


INTERPRETARE MITOLOGICĂ SAU OBIECTIVĂ. 
„INTERPRETARE SUBIECTIVĂ 


8 2.6. Din cite vom vedea mai departe, Miorifa si alte poeme folclorice 
sînt expuse, în genere, de interpreţii lor, după o modalitate specifică. După 
cum am arătat în altă parte (cf. Retorica folclorului, partea a Il-a), expunerea 
se face indirect. Interpretul, ca un priceput cunoscător al genului, apare ca un 
subtil distribuitor de roluri./ Pune pe unul sau altul (deveniți eroi) să con- 
verseze, să expună subiectul, ca o intimă convorbire; conferă unora și altora 
misiuni, îndeobște eroice, le dă ajutoare (actanti), transferă, de multe ori, 
ca în cazul Miorifei, întreaga acţiune pe seama unui animal sau face din acesta 
un confident principal.| Prin acesta își exprimă mai bine si mai profund gînduri, 
intenţii, sentimente. Eroul fictiv devine de fapt cel care încorporează într-o 
poemă folclorică totul. Procedeul, numit în cazul de faţă interpretare mito- 
logică, devine modalitate firească în poemele folclorice, fiind de aceea și cea 
mai frecventă. Prin ea subiectul devine mai încărcat de semnificaţii, iar modul 
de expunere. primește. caracterul obiectiv. 

Dar sînt multe „mioriţe“ (si la fiecare motiv poate fi identificat feno- 
menul) expuse la modul direct, subiectiv, Aceasta se întimplă mai cu seamă 
în cazul interpretilor neprofesionisti, îndeosebi de sex femenin. De aceea cele 
mai multe exemplare de acest tip se încadrează genului liric: cîntec, romantá 
și bocet, uneori, chiar colindă. Vor fi fost asemenea forme primordiale sau 
vor fi urmat structurilor mitologice? Este o problemă care primește unele 
sugestii în paginile următoare. Evoluţia semnalată nu se produce decît în cadrul 
mutaţiilor intervenite datorită mediului. | 

În încheierea capitolului ţinem să arătăm că la lectura textului cititorii 
vor întîlni, alături de termenul de interpret, pe cel de lăutar sau cîntăreţ, 
acesta fie profesionist, fie lăutar. Terminologia variată nu denotă vreo dife- 
rentá de grad și anume că printr-unul am exprima talent mai mare sau mai 
mic, sau prin altul lipsă totală de meșteșug. Prin toti desemnám pe creatorul 
popular, uneori în stare să reproducă numai ceea ce a învăţat; alteori, însă, 
pe cel capabil să reînnoiască motivul, să-l ridice pe culmi de mare artă 
orală. Am adoptat termenul general de interpret: ce reprezintă infinite profi- 
luri de colportori ai valorilor folclorice. 
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: Partea I 


SUBSTRUCTURA MIORIŢEI 


Fondul poemelor folclorice îl formează o desăvirşită interpátrundere a 
unor elemente mitice, legendare, cu altele istorice, etnografice, aflate toate 
în mediul ambiant al țării. 

Luám conceptul de mit în sensul de fabulă, de ficțiune. Acestea își dau 
mîna cu povestirea folclorică, ca în Miorifa ori Meşterul Manole, în Sarpele 
si atîtea poezii episodice. Unele din asemenea ficțiuni devin vii, în sensul că, 
deși asociäte de tradiţiile mitice ale creștinismului si chiar de straturi mai 
vechi ale societăţilor arhaice, ele și-au pierdut sensul lor originar. Si din pie- 
trificate, cum ne-am aștepta să fie, ele formează sarea ce-dă gust si sens artei 
folclorice. M z 

Subiectele poematice de felul celor citate mai sus apar în haina moderni- 
titii, ca elemente poetice ce-și unesc semnificaţiile cu înțelesurile etnografice 
ale temelor. Nici una din poemele ce alcătuiesc străvechiul epos românesc 
„nu cheamă miticul, ca atare, cu sens arhaic, simple resturi fără nici'o relaţie 
semnificativă pentru viaţă. Deşi unele au invitat pe analiști la incursiuni 
pline de erudiție, acestea devin lăturalnice, deoarece ele formează pentru 
poezia folclorică narativă o fază care indică drumul de la mit la literatură. 
Încît dacă folcloristica, cu ramurile adiacente, a fost preocupată în mod 
deosebit de aceste straturi substructurale, în prezent nouă ne apar de mare 
valoare în limitele diferitelor opere folclorice, ca elemente artistice. Studiul 
sistematic al acestor structuri lasă în penumbră fondul care condiţionează 
existenţa lor, îndreptindu-se cu precădere către cunoașterea intimă a ceea ce 
numim mecanism fictional, o evoluţie a lor de la stratul mitologic către sensu- 
rile unor lucrări artistice. De aceea și în cazul Mioriţei ne îndreptăm atenţia 
către latura ei compoziţională, stilistică. 
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Cap. I 


DE LA MIT LA LITERATURÁ FOLCLORICÀ 


. 83. Cea mai mare parte a dezbaterilor ce-au avut loc asupra celebrei 
poeme privesc preistoria ei, stadiul legendar. Acesta se confundă cu însăşi 
geneza-i îndepărtată. Chiar unele aspecte privitoare la reconstituirea „Ur- 
.balladei", a prototipului, care se credea că ar putea fi nu numai întrezărit, ci 
„Şi realizat, nu pot fi subsumate decît tot aceloraşi virtualitáti latente, primor- 
diale. Ap = | pete 

Am privit acest prim stadiu mioritic drept substructural. A fost o fază 
caracterizată prin ceea, ce s-ar concretiza într-o luptă continuă între substra- 
tul, numit, cu un cuvînt cuprinzător, mitic, şi ascensiunea acestuia către ite- 
raturá, către opera folclorică, cu un statut estetic propriu. Termenul prim 
desemnează tocmai acele elemente amintite: povestiri, segmente străvechi, 
motive, pe care interpretul le-a găsit de-a gata în depozitul folcloric al po- 
porului, n-a avut nimic de inventat... Stindu-i la dispoziţie, el, în această 
privinţă (a fondului) n-a inventat nimic. Asa că” interpretul nu a între- 
prins altceva decît să .preia pe acele ce-i conveneau lui și „motivului, 
pentru ca, bazat pe un sistem procedural combinatoriu, să le confere strălucire 
structurală, o arhitectonică poematică, ori a unor poezii de variate categorii 
(colindă, cîntec lirico-narativ etc.). RE ra ÎN 

Considerăm că o succintă trecere în revistă a substraturilor nu poate fi 
decît binevenită înţelegerii suprastructurilor poetice, lucrarea noastră de bază. 


MIORIȚA — POEZIE A NATURII 


8 3.1. Sint cunoscute împrejurările în care Miorița a fostă dată la iveală 
și, de asemenea, îndelungata dispută, prelungită de-a lungul anilor, asupra 
paternităţii și autenticităţii acesteia. Dacă precizările celor doi, Al. Russo si 
V. Alecsandri, erau puse sub semnul întrebării la acea epocă, astăzi, cu toate 
că, uneori, se mai persistă în același ton (cf. infra $ 5), mulţimea de variante 
adunate între timp, care se ridică la peste o mie, arată gradul de popularitate. 
al motivului, cu filoanele-i adînc înfipte în sufletul și imaginaţia poporului 
nostru, pere TEN lE TS 
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Cei doi scriitori mentionati nu numai cá au descoperit si publicat celebra 
poemá, dar tot ei sint cei dintii care au atras atenţia asupra valorii ei artis- 
tice, Al. Russo nu se sfieste să compare pe autorul Miorifei cu vechii poeti, 
cu Virgiliu si Ovidiu (42, p. 1—2). Desigur cá afirmatia este o exagerare in 
cea mai curată formulare romantică, din care noi însă reținem profunda in- 
tuifie a scriitorului privind valoarea artistică, nedezmintitá de atunci Și pînă 
în prezent. Căci numeroși poeţi și prozatori, istorici și critici literari, folcloristi, 
au confirmat, prin alte cuvinte, frumuseţea armonioasă a..poemei, -descope- 
rită intii de AL. Russo si publicată de V, Alecsandri (42, p. 323-32 ). Acesta 
avea să noteze, odată cu publicarea celebrei poeme în gazeta bucovineană, 
cuvinte ce exprimau o desävirsitä admiraţie: „Oricare român o va citi, va avea 
dreptul a se făli de geniul neamului său“ (7, p. 49). Si mai tîrziu, către sfîrşitul 
vieţii, poetul avea să consemneze în „Familia“ transilvăneană (XX, p. 192) 
cuvinte măgulitoare la adresa frumoasei poezii: f... literati de frunte mi-au 
mărturisit cá nu cunosc în întreaga literatură universală, din timpurile cele 
mai vechi si pînă astăzi, nici o poezie mai frumoasă decit aceasta“ 

Entuziasmului celor, doi, care au dat la iveală poezia, se adaugă si isto- 
ricul și literatul francez, de mare prestigiu în acea epocă, J. Michelet. Acesta, 
prin cuvinte ca următoarele, vine să-i confere poeziei o faimă universală: 
„Quant à la Petit Brebis, c'est un chant du caractère plus antique, une chose 
„Satie el touchante à fendre le cœur“; ca mai departe, autorul să arate că poezia 
manifestă ,... une aimable fraternité de l'homme avec toute.la creation" (36, 
p. 342, subl. ns.). : | 

Asemenea consideraţii dense imprimă creaţiei același cadru al discuţiilor 
de mai sus, si care, în esenţă, vor reveni pînă tirziu sub diferite formulări, 
poezia fiind expresie a confraternitätii omului cu natura. 

Traducerea Mioriței în franceză, însoţită de aprecieri făcute de Jules 
Michelet, apoi de alţii, duce la universalizarea motivului, care va culmina 


prin eseul cunoscutului stilist Leo Spitzer. | 

Entuziasmul stîrnit în epoca descoperirii motivului poetic s-a prelungit 
pină tirziu si la alti critici, istorici literari de seamă, filologi. Nu ne gindim 
la Aron Densușianu, un istoric literar de la începuturile disciplinei, care vedea 
în Miorița un „fragment“ dintr-o epopee păstorească. Amintim însă scurtele 
aprecieri ale unui critic modern, G. Ibrăileanu. Acesta spunea că poezia „a 
răsărit cîndva“ (foarte îndepărtat), în „supremul moment de creație poetică 
a rasei- daco-romane, în capul unui păstor genial din Carpaţi“ (27, p. 302, 
subl. ns.). | - T n 

Asemenea afirmatii, desi fácute la etape diferite, converg spre un nucleu 
tipic in gindirea romanticä despre poezia populará. Faptul nu trebuie pierdut 
din vedere, atunci “cînd se încearcă definirea aspectelor fundamentale ale 
Mioriţei. Căci si această operă, ca atitea, era pentru intelectualitatea democrată 
europeană a acelei epoci un „lucru sfint si fermecător, în stare să miste inima“, 
cum atit de bine spune J. Michelet. Si M; Sadoveanu avea să scrie că: „... a- 
ceastă baladă unică este asa de artistică, plină de o simtire așa de înaltă pentru 
natura eternă, încît eu o socotesc cea mai nobilă manifestare poetică a neamului 
nostru" (44, p. 311, subl. ns.). Jar D. Caracostea si O. Densusianu, exegeti 
de-o viaţă întreagă, se exprimau — mai ponderat, este drept, — în același 
sens despre valoarea artistică a Mioriței. Ceea ce înseamnă că cei care au dat-o 
la iveală, scriitorii amintiţi (si alţii despre care va veni vorba în paginile urmă- 
toare) au receptat poezia în adevărata ei esenţă, dar la un mod general, fără 
urmă de greș, fapt pe care ne vom strădui, prin alte mijloace, puse la dispo- 
ziţie de spiritul ştiinţei contemporane, să-l demonstrăm în ceea ce urmează. 
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Că este poezie veche? Nimeni nu s-ar încumeta să afirme contrariul, 
Vechimea ei stă în înseși modalităţile de exprimare. Că „a răsărit“ din capul 
unui „păstor genial“ ? Formulare romantică care conţine în esenţa ei o parte 
de adevăr. Că motivul, cu încrengăturile substructurale, ar fi vechi, milenar, 
cum au spus cei ce l-au dat la iveală, nici urmă de îndoială. Numai că reali- 
tátile implicate si structura compozitionalá lasă să se înţeleagă că avem de-a 
face cu o creaţie folclorică ce ar fi putut să apară în evul mediu românesc 
tîrziu. La început motivul va fi fost exprimat în forme poetice rudimentare 
care, cu timpul, datorită neîntreruptei interpretări, au ajuns la structuri 
complexe, înnobilate. În epoca romantică, adică tocmai în epoca cînd poema 
a fost culeasă de Al. Russo, va fi ajuns la o deplinătate poetică structurală. 

Că această formă desävirsitä ar fi fost o „imposibilitate“, pentru un autor 
anonim, cum se exprimă D. Zamfirescu, că ea n-ar fi putut să existe decît 
ca operă a unui ins ales, „menestrel“, cultivat şi cu talent, ce ar fi existat, 
si în părţile carpato-dunărene, această opinie pentru noi este o imposibilitate. 
Singurul-în-stare să creeze asemenea minune a fost numai poetul anonim, 
adică 4nterpretul dotat cu imaginaţie și limbaj plastic ales, stăpîn pe sisteme 
retorice specifice eposului și care, în timpul interpretării, a reformulat motivul 
în forme superioare ale artei orale. Cu unul din aceştia s-a întîlnit Russo, 

- cu altul G. Dem. Teodorescu, apoi, în epoca noastră, Costăchescu-Sadoveanu 
și multi alţii. Cu modalităţile de creaţie ale acestora vom face cunoștință în 
paginile următoare. 


UNELE RĂDĂCINI MITICE 


$ 3.2. Publicată la jumătatea secolului trecut, ev prin excelenţă romantic 
și, deci, mitologizant, Miorița nu putea să nu fie asociată cu asemenea idei. 
Numeroasele elogii de îndreptăţită apreciere asupra máiestriei artistice, amin- 
tite mai sus, şi care se vor face resimtite piná in zilele noastre, au fost dublate 
de incursiuni în fondul ei străvechi, fiind identificate în cunoscuta poemă, 
tot de la început, adinci filoane mitologice. 

Cel dintii care s-a oprit cu răgaz, dar şi cu competență științifică, a fost 
istoricul-arheolog și totodată scriitorul Al. I. Odobescu. Acesta, in cunos- 
cutul articol cu titlul semnificativ Räsunete ale Pindului în. Carpaţi (1361), 
începe cu o amplă și frumoasă frază, prin care desemnează, chiar din această 
epocă, tema poemei: Moartea silnică si fără veste, mai ales în vîrsta juniei ... 

Surprinsá în esenţa ei generală, ideea tematică nu a atras atenţia contem- 
poranilor si nici a altora de mai tírziu. Mai toti si-au concentrat atentia asupra 
unei idei stráine de corpul poematic, si pe care au semnalat-o Alecsandri mai 

„întîi (in note), apoi Jules Michelet, anume: moartea mistică a ciobănașului. 
Consemnată lăturalnic de cel dintii editor, reluată si dezvoltată de scriitorul 
francez și de atifia alţii, ideea avea să consume multă cerneală, pînă în zilele 
noastre. 


Odobescu, mai senzitiv va scriitor, a mers cu intuiţia la esenţa fenome- 
nului, și a semnalat una dintre coordonatele principale ale temei: vechimea ei, 
\ Menţiunea că ea s-ar găsi în chiar textele biblice, că unul din cei doi frati 
| păstori, Abel și Cain, a fost omorít chiar de unul din ei, lasă să se vadă sub- 
| stratul legendar care i-ar fi adus mare popularitate. 


Dar Al: I. Odobescu exprimă, în studiul citat, o altă idee, generoasă în 
esenţa ei, care însă n-a suscitat minţile: universalitatea temei: Toate popoa- 
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vele au plîns, cu plângeri Wet m pe junele ucis în floarea-virstei ... Plecind, 
poate, de la aceastá idee, a caracterului general-uman al cintecului, B. P. Has- 
deu si Gr. Tocilescu, iar mai tirziu O. Densusianu, au identificat motive 
similare Mioriţei si la alte REPORTS indeosebi primii doi, la popoarele din răsă- 
ritul Europei. 

Din pácate, acest caracter a fost cu totul ignorat de cercetátorii moderni 
ai motivului, ba, dimpotri ă, s-a pus accentul numai pe caracterul strict 
naţional al poemei, ca în modul acesta să se ajungă la o îndelungată dispută 
asupra caracterului ei conflictual „mistic“, menţinut s și în discuţiile de astăzi. 
Or, universal prin temă (cf. infra $ 4): moartea in mijlocul a ceea ce a iubit 
mai mult și prin prezentarea alegorică a acesteia faţă de ai săi, motivul _pri- 
meste doar hainá proprie, caracter etnic prin. material si structură compozi- 
tional, mai cu seamă prin aceasta tema fiind organizată sub forma unci 
ample poeme. 

Ideile exprimate mai sus Am Al. I. Odobescu au fost argumentate s și amplu 
exemplificate cu numeroase citate din Strabon, Homer, Eschil, Hesiod si 
alţii. Cum ușor ne închipuim, autorul in. aceastá parte era la t largul său; avînd 
o. informaţie : bogatä diu literatura veche. 


„Odobescu mai sustine cá: „Astiel de credinţe poporane se perpetuă pe 
nesimţite din secol în secol, din ţară în ţară“, că „multe creatiuni ale i arii 
naţiunii vechimii se regăsesc în sînul naţiunilor moderne, ca un depozit stră- 
mosesc". Ideile luate la modul general se adeveresc întrutotul. Numai astfel 
arheologul, dotat și cu imaginaţia scriitorului, ajunge în sfera unor apropieri 
interesante, susfinind că motivul Mioriţei se apropie de cintecul lui Linos. 
Bazat, cum e de așteptat, numai pe surse culese din unii scriitori ai antichi- 

tăţii, identifică motivul într-un cîntec caracteristic grecilor, la serbările: lor 
„pastorale. Si în acesta, arată Odobescu, se vorbeşte de traditiuni ce privesc 


moartea unui tînăr nevinovat în mijlocul naturii. 

Incursiunile, desi livresti, sînt savuroase, istoricul de bună formaţie fiind 
dublat de scriitorul în stare să evoce timpurile trecute, să-și poarte cititorul 
pe terenuri pline de frumoase deseripţii, pentru a aj unge la Miorifa românească. 
Incit apropierea de mitul străvechi, identificat în timpuri mai noi, la eleni, 
și cu totul mai noi în Carpaţi, îi apărea firească, datorită unor legi folclorice, 
a circulației în timp și spaţii diferite. 

Dacă suprapunerea celor două sfere, una folclorică, populară, iar alta 

“mitologică este forţată, argumentarea rămîne valabilă; apoi ideea că în cul- 
tura popoarelor, implicit a _danubio-carpatinilor, se află urme mitologice, 
greco-latine, constituie o latură pozitivă a gîndirii odobesciene. Generoasă 
în esenţă, ideea avea însă să devină bizară, demodatä. prin asocierile. si para- 
lelismele pe care Odobescu le stabilește între unii indici mioritici si străvechile 
cîntece. Autorul dă la iveală o sumă de similitudini curioase, în felul lor, dar 
obișnuite în epocă. 

Obsedat, ca atifia din vremea sa, de călătoria motivelor, și Odobescu își 
pune întrebarea în ce vreme a putut să se facă această strămutare a cinte- 
cului dintr-o ţară în alta, din Tesalia, in Dacia? Argumentele filologice, prin 

„cuvinte vechi si locale“, Ja care se referă Odobescu și în care căuta sprijin, 
il ajută puţin. Partea valoroasă în substanța ei rămîne suspendată în vag. 
Argumentafia istoricului si a literatului devine mai pregnantă decit vagile 
mărturii etimologice. Răspunsul următor: „Cînd a fost ceasul acela, vrednic 
de dor şi de laudă, de ne-am întins cu toții mina peste Balcani și.am trăit trai 
frájesc împreună“ ? pus sub semnul întrebării, devine ilustrativ pentru conce- 
perea, într-un mod complex, a poemei folclorice. 
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Eseul publicat de Al. I. Odobescu, pe scurt prezentat, este o expresie, 
in acea epocă, a romantismului în plină desfășurare în tara noastră. Poezia 
populară si, deci, Miorifa nu este numai frumoasă, ca poezie a naturii, şi veche, 
cum se exprimau predecesorii săi, Russo si Alecsandri, ci-și mitologică; Cu- 
prinde în ea urme cu totul îndepărtate, greco-latine. 

s Ca ilustru reprezentant al culturii vechi Odobescu încearcă să-i dea de 
rmă, stabilind paralele, cum se obișnuia în epocă. În umbra multor date pe 
care scriitorul-arheolog le oferă, se găsesc cîteva idei importante pentru înţe- 
legerea celebrei poeme, din păcate rămase nefructificate. Una dintre acestea 
este ideea tematică universală. Identificată și la alte popoare, tema si poezia 
ar fi călătorit dintr-o parte (din sudul Dunărei) în alta (la nord). Aflat în 
preajmă discuţiilor privind moartea mistică a ciobănașului, ca și a „cultului“ 
naturii, și Odobescu cade în mrejele lor. 

Altminteri, substratul mitologic constituie o realitate, și de aceea va 
mai face obiectul dezbaterii si de către alţii. Printre aceștia, G. Coşbuc ocupă 
locul de frunte. lin 

Că asemenea strat constituie o coordonată fundamentală a ilustrei poeme 
ne-o întăresc și ultimile studii, venite din partea unor tineri, ca Octavian 
"Buhociu (77, p. 394 si urm.) si, mai recent, Mihai Coman, în articolul: Miorița 
și mitul cosmogonic (,Luceafárul", 7 ian. 1980). 


DIN SUBSTRATUL ISTORICO-LEGENDAR 


:8 3.3. Asezind Miorifa în cadrul vieţii păstoreşti, Ovid Densusianu este 
cel care fixează poemei o ramă istorico-legendară. În acest scop, autorul dă 
la iveală o sumă de povestiri și date istorice, documente dintre cele mai vechi, 
pînă la unele ce descind din evul mediu românesc. Toate constituie un fel de 
plămadă ce ar fi stat ca bază celebrei poeme folclorice. Ele converg, adeverind 
multe din incursiunile întreprinse de Odobescu sau Coşbuc. Dacă acestea din 
urmă erau extrase din scriitori vechi, istorici sau poeti, adiacente prin temă 
doar cu Mioriţa românilor, numeroasele referiri făcute de Densusianu la legende 
biblice, povestiri și credinţe populare, mustesc de sens si chiar conţinut mio- 
ritic. Se vede cum din acestea, ca si în cazul altor subiecte, a putut să crească 
poezia: de care ne ocupăm. Şi toate devin cu atît mai cuprinzătoare cu cît 
sint asociate cu numeroase date istorice. Vom enumera ò, bună parte din ele, 
spre a se vedea tocmai stratul legendar, mai apropiat nu numai de mentali- 
tatea publicului, a celor ce doreau să asculte balada, dar și de a interpretului, 
căci dacă acesta nu utiliza cele mai multe din ele direct, îi serveau totuși cel 
puţin de reazem sufletului, sensibilităţii lui intime. 

b Densusianu relateazá cá insási Biblia menfioneazä certuri si conflicte 
intre pástori, pentru apá, si citeazá din Strabon, ca si din istorici mai noi, 
frâncezi ori români, conflicte pentru pásunat. Importante sint si unele legende 
„ale românilor, ca de exemplu despre un baci in ceartă permanentă cu vecinii, 
pentru locurile bune de pășunat (cf. 77, p. 47— 48). Așadar, incidentul conflic- 
tual, despre care comunică poezia, nu este cîtuși de puţin inventat, căutat. 
Acesta constituie o coordonată. esenţială. a vremurilor. trecute. 

Reproducînd informaţii din „Gazeta Transilvaniei“, rezultă că „disci- 
plina între ciobani era grea“ — o altă trăsătură a acestei vieţi care răbufnește 
. nu numai în multele variante ale poeziei narative, dar si în colindele transil- 
vănene. Aici stă însăși trăsătura esenţială a conflictului, de a-nu se opune, 
de-a accepta moartea ca „mielul la junghere“, cum plastic scrie celălalt Den- 
susianu, Aron. Este o latură care nu trebuie pierdută din vedere. 
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Nu putine sint datele privitoare la gelozie si rivalitatea intre ciobani, 
la mai marea bogátie a unora, de regulá a-celor veniti din Transilvania, prin 
transhumanță (77, p. 63 si urm). Cele două versuri din varianta munteană: 
„urcă și scoboară / și drumul măsoară“ capătă sens deplin prin comentariul 
lui Ovid Densusianu. Suirea turmelor la munte si coborírea lor la ses, la baltă, 


„au constituit tocmai rama dimensiunii spatiale, locul firesc unde avea să se 


petreacă drama oierească. lar mulţimea de variante culese din aceste zone 
arată cît de viu era nu numai cîntecul, dar și certurile, rezultat al acelorași 
permanente rivalități între ciobani. Încît conflictul putea să aibă loc numai 
în acele părţi ale ţării în care se întîlneau ciobani veniţi din locuri diferite si - 
în care „streinii“ puteau fi tinta jafului, atit la coborirea către bălțile Dunării, 
cît şi la urcarea la munte. A căuta o identificare a locului, în versurile respec- 
tive, înseamnă prea mult. Este a vedea în poemă consemnări de Jurnal, ceca 
ce .duce la un sociologism rău înţeles. l | 

„Pe baza acestor date, Densusianu emite ipoteza că Miorița ar fi putut lua 
naștere în secolul al XVI-lea sau al XVII-lea, într-o zonă ce n-ar fi decît cea 


. a Moldovei de Jos (77, p. 102). Autorul tine să arate că această localizare în 


timp ar fi o simplă presupoziţie, apropiată însă de cea sugerată de Hasdeu 
(secolul 2l XIV-lea). Este foarte posibil ca motivul să fi circulat sub forma 
unor structuri poetice rudimentare din Evul mediu. Tot pe atunci vor fi cir- 


„culat și cintece ca al Soarelui, altul al Gerului, al Șarpelui etc. Este epoca în 


care va fi luat naștere eposul românesc legendar-mitologic. Natura narativă 
va fi fost, desigur, în funcţie de profilul societăţii cu un anumit tip de inter- 
pret. Este uşor de crezut cá va fi existat si la români o epocă de înflorire a 
poeziilor episodice, de tip homeric, care s-au păstrat, fiind mereu impros- 
pătate, pînă în epoca noastră. Dar varianta înregistrată de Russo la Soveja 
aparţine unui interpret al secolului al XIX-lea, romantic si acesta ca si cel 
care a publicat-o si interpretat-o. Perfec(iunea de care dă dovadă, distinsă 
prin concepţie, semnificaţii și o armonie desävirsitä, în cel mai autentic ton 
romantic, toate ne arată că versiunea descoperită avea în spatele ei o existenţă 
de cîteva secole. Numai o tradiţie îndelungată de cîntec si vers, interpretate 
de amatori şi numerosi profesioniști, a dus la capodopera literaturii folclo- 
rice universale. Jar toti aceștia se aflau în mediu păstoresc, în care a luat naș- 
tere si s-a perfectat prin zicerea ei continuă. 

O. Densusianu ne indică, in amintitul studiu, unele drumuri si puncte 
de întîlnire a mai multor turme cu ciobani ce veneau din „țări“ deosebite 
(77, p. 102), pe care, mai tîrziu, geografi ca G. Vilsan, și îndeosebi Mara Pop 
le-au indicat în mod precis; căile de încrucișare și aglomerare ale unui întreg 
popor ce se punea în mișcare, cu ciopoare de oi, așa cum au fost la munte, 
însoţite de ciobani, în fruntea cărora se găsea, în továrásia unui berbec „ter- 
tin", „vătaful“, cu strávechiul lui cojoc si cu bita în mînă drept armă, toate 
sint imagini ale unui străvechi păstorit. Fenomenul a fost surprins în miezul 
lui si de.V. Alecsandri, care va fi asistat la astfel de mişcări oierești grandioase, 
de la munte la șes și de la ses la munte, din moment ce le consemnează. 


Din vechi mărturii, ca și din urmele pe care le-au lăsat în onomastică si 


. toponimie, cei care făceau un păstorit de acest gen au fost „ungurenii“, ,aus- 


trienii“, „mocanii“, nume generale date românilor. transilváneni, care veneau 
cu turmele in Moldova si Tara Românească, nume íntilnite si in unele variante 
ale Mioriţei. Ei erau oierii „mărgineni“ din jurul Sibiului, cei mai multi 
„poenari“ (din Poiana Sibiului), ca si „mocani“ din jurul Braşovului ori din 
bazinul Sf. Gheorghe (Covasna—Breţcu), care se îngrămădeau în aceleași 
Jocuri, ciocnindu-se permanent, și apar în multe variante ale baladei. 


Cînd va fi luat naștere aceasta si unde se va fi cîntat mai mult ca poemá 
eroicá? În aceastá privintä s-au emis destule ipoteze. Si noi credem cá în unul 
din îndepărtatele momente din viaţa populațiilor ciobänesti, pe unul din nume- 
roasele drumuri oieresti, acolo unde se buluceau un număr mare de oi și de 
ciobani. Din harta publicată în altă parte (54, nr. 7, p. 222), se poate deduce 
cum cei mai multi dintre „mărgineni“ coborau direct din munţi către cimpia 
olteană, spre bălțile Dunării, iar de aici mai departe, spre sesurile Turciei, 
Craiova fiind un nod important de transhumanță. Iar faptul că din regiunea 
Doljului s-au cules un număr destul de mare de Miorife se datorește tocmai 
prezenţei păstorilor în aceste locuri. Alţii se scurgeau către aceleaşi locuri 
bune de iernat, pe Valea Oltului și mai mult pe a Argeșului, Piteștii consti- 
tuind al doilea important punct de întîlnire. Mocănimea brașoveană se scurgea 
„peste Bucegi, direct pe Valea Prahovei sau prin Bratocea, pe cea a Telea- 
jenului. O parte din ei se intilneau cu ciobanii din bazinul Sf. Gheorghe, 
îndreptîndu-se peste munţii Vrancei către Focșani, Rîmnicul Sărat ori Bacău. 

Dacă drumurile spre cîmpia olteaná și română erau proprii anumitor 
grupuri de oieri și scurgerea lor către pășunatul de iarnă se făcea mai în tihnă, 
|. 0 bulucealá neobișnuită. de turme și ciobani din diferite părţi se petrecea în 
regiunea Vrancei, Pe aici veneau unii dinspre Tara Bírsei, care se întîlneau 
cu mărginenii din părţile Sibiului, numiţi de băștinași „străini“ ; alţii veneau 
dinspre Călimani, și se împreunau cu cei, destul de multi, veniţi dinspre 
partea de dealuri a satelor moldovene, si toti dădeau peste localnici, care 
făceau un păstorit sătesc tipic regiunii. Mulțimea „străinilor“ era uneori 
asa de mare cá uimea pe cei din urmă; încremeniţi, ei strigau în gura mare: 
„toată Transilvania vine la noi“ (54, p. 223). | 

Despre drumuri și locuri de trecere către iernat şi despre ciobani destoi- 
nici, cu dragoste față de îndeletnicire, ca și despre incidente petrecute între ei, 
ne vorbesc multe din variantele Mioriței. Așa cum observam si mai sus, 
balada e departe de a fi o rămășiță mitologică (că ar păstra urme ritualistice 
de la daci). Ea întruchipează, în forme poetice, unele de rară frumuseţe, tocmai 
viața păstorilor carpato-dunáreni, conflictele .ce puteau să se ivească de-a 
„lungul peregrinărilor cu oile după pășune, fiind asociate de moravuri și legende 

Nu intimplátor cele mai numeroase variante (de diferite tipuri) ale 
Mioriței se găsesc în zone ca: Vrancea, cu îndepărtate rezonanţe pînă în preajma 
Iașului, apoi în Argeș, Prahova si Buzău, cu ecouri pînă spre Brăila, ca să con- 
tinue cu Doljul și Banatul, ori în nord-vestul ţării, în Transilvania. Acolo, 
punctele de unde au fost culese cele mai numeroase forme poetice se aflau în 
apropierea drumurilor oieresti, de transhumanță de la munte la șes iarna si 
invers — primăvara. | | | 

Remarca, deși elementară, devine importantă în consideratiile de ordin 
stilistic, formativ. Căci în reluarea variantei arhetipale, în locuri și la răstim- 
puri atit de diferite, cintárefii se supuneau nu numai unui model arhicu- 
noscut și măiestriei acestuia, dar si unei tradiţii folclorice specifice, unor forme 
de viaţă deosebită, ce-și aveau creaţiile folclorice caracteristice. Toate influen- 
tind, făceau ca un motiv,'ca al Mioriţei, să primească trăsături deosebite și o 
varietate stilistică rar intilnitá la alte creaţii folclorice. În fața acestor reali- 
täti multilaterale, opinia unora că frecvența Mioriţei s-ar datora cărţii devine 
„vizibil eronată. Este drept că și colecţia tipărită a avut o influenţă, dar aceasta 
redusă și numai în anumite sfere (în a elevilor). 
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MOTIVUL — EXPRESIE A UNUI 
„SPAŢIU MIORITIC“ 


8 3.4. Încă din epoca ín care a fost dată la iveală poema, un contem- 
poran al celor doi,.C. Negruzzi, publică în „Dacia literară“ un valoros articol 
privind Cântecele populare ale Moldaviei. Printre alte observaţii interesante, 
acesta formulează un mare adevăr: ,...fiestecare ţară are cîntecele sale, a 
căror muzică și poezie sînt potrivite cu firea pămîntului şi cu caracterul läcuito- 
rilor ei“ (subl. ns.). Lucian Blaga, situîndu-se în zone comune unor geografi 
— la noi Simion Mehedinţi — ori filozofi — ca Oswald Spengler —, conferă 
strălucire vechii concepţii, semnalate mai sus. Îl dezvoltă într-o amplă 
teorie a culturii, în cunoscutele studii: Orizont și stil, Spaţiul mioritic şi Geneza 
metaforei și sensul culturii. Speculaţia filozofică exprimată într-un limbaj 
personal pune în circulaţie unele idei valoroase pentru geneza Mioriței. Este 
o primă tentativă, cu numeroase și interesante implicaţii, de a concepe celebra 
poemă ca fragment dintr-o străveche și coerentă cultură populară românească. 
Aceasta a fost relevată prin numeroase date de Traian Herseni în studiul 
Forme străvechi de cultură populară românească (1977). Implicatiile in dezba- 
tere, în acea epocă, venite si din partea-lui Dan Botta si H. H. Stahl, aveau să 
situeze cercetările despre Miorița în alte zone, speculative pe de o parte, iar 
pe de alta sociologice. | 

Vorbind de „orizonturile subconștientului“, ca de o realitate adincá si 
foarte veche, L. Blaga formulează conceptul de „spaţiu-matrice“, ca puternic 
substrat al creaţiilor populare. Nu numai doinele ori baladele, cimiliturile, ca 
valori reprezentative ale spiritualităţii, dar însăşi locuinţa, stîna, casa, toate 
sînt expresie a unui orizont spaţial, „solidar cu ancestralul spirit românesc“. 
„EI e solidar cu acest spaţiu, cum e cu sine însuși, cu singele său și cu morţii 
săi. Cînd cîntă, se întîmplă să iasă la lumină această solidaritate, ca acel suprem 
cîntec, care s-a moștenit din veac în veac, si in care Moartea pe plaiu e asi- 
milată, în tragica-i frumuseţe, cu extazul nunţii“ (Spațiul mioritic, p. 23). 
Citatul exprimă cît se poate de bine o concepţie asupra etnicului românesc, 
în centrul căruia avea să așeze celebra poemă. ~~ r (ocu 

Avind in minte termenul din primul vers al Miorifei — plaiul, poetul ȘI 
filozoful îi aduce un adevărat elogiu, ca fiind orizontul adînc intrat în sufletul 
poporului. Astfel că frumoasa poemă este expresie a strávechii vieţi pástoresti, 
o idee susţinută mai înainte si de O. Densusianu cu argumente istorice si legen- 
dare, si care, în alte limite, este expusă și de Traian Herseni în lucrarea citată. 

Solidar cu plaiul, românul mai este solidar cu însăși viaţa străbunilor 
săi. Oprindu-se asupra fragmentului central al Mioriţei, Blaga concepe moartea 
drept „o tragică frumuseţe“, ca „un extaz al nunţii“, rezultată dintr-o viaţă 
neimplinitá, curmatá înainte de a-și îndeplini rostul prin căsătorie. Este o 
idee mai complexă, cu implicaţii ce duc spre ceea ce va susţine şi Mircea Eliade 
privitor la „o moarte prin violență“. Autorul lasă să se înţeleagă starea 
sufletească în care se găsea ciobănașul, afirmînd mai departe, că acesta: 
»... nu se lasă copleșit nici de un fatalism feroce, dar nici nu se afirmă cu feroce 
încredere faţă. de puterile naturii sau ale sorții, în care el nu vede vrăjmași 
definitivi“ (Spaţiul mioritic, p. 24; subl. ns. ). Explicaţia o găsește în concep- 
tul de „plaiu“, ca determinant străvechi, adinc intrat în subconștient, in „infi- 
nitul odulant“. 

Fără să comenteze mai mult atitudinea, Blaga avea, poate, în minte 
ideea de care vorbește și O. Densusianu, a „misticismului păstoresc“, cu un 
fond págin, ca al acelora care trăiesc aproape de natură si prin care au strá- 
bătut credinţe creștine. PP IUTE il 
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A Prin teoria „spațiului mioritic“ si a ,matricei-stilistice“ si prin alte con- 
cepte puse in circulaţie de L. Blaga, folcloristica română a fost introdusă în 
alte zone, din care creaţiile pot fi interpretate printr-o nouă perspectivă, 
propice reînnoirii conceptului de poezie populară. Nu numai spontaneitatea, 
dar și frecventa lor circulaţie, ca și deplina realizare a unor subiecte, ar putea 
fi considerate ca tinind de spaţiul ortodox. 

N În aceeași perioadă participă Și Kan Botta la dezbaterea privind vechi- 
nica $i originalitătea Mioriței. În cadrul-unor consideraţii despre laturi ca 
„Titmul interior“ al poemei, Botta afirmă că vechiul substrat mioritic ar apar- 
tne vechilor credinţe ale “Traciei; mai sustine că „moartea mireasă a lumii 
din balada populară exprimă aceeaşi confuzie a sufletului în Dionysos, pe care, 
pe-un plan-estetic, o exprimase si Platon“. Același autor mai arată că în baladă 
se vorbeşte de o „nuntă a mortului“. . dE v | 

Este tocmai ceéa ce avea să sublinieze mai întîi H.H. Stahl în studiul- 
polemic F'ilosofarea despre filosofia poporului român (48, p. 104—119), si apoi 
C. Brăiloiu. Cel dintii, unul din cei mai de seamă discipoli ai Scolii sociologice 
din Bucuresti, asadar un spirit pozitiv, nu priveste cultura populară ca o 
Xignire" din adincurile subconstientului, ridicindu-se impotriva speculațiilor 
din.oricare parte ar veni. El vorbeste de o „tradiţie conștientă ca atare“, 
din care rezultă importanta concluzie că o poezie populară ca M torifja ,,... tre-. 
buie înţeleasă în legătură cu viaţa oamenilor de pe acest pămînt, .cu-credin- 
tele lor despre ce este lumea, nioarteă, cu riturile atît de ráspindite si de adînc 
înrădăcinate ale nuntii cu moartea“, care toate sînt lucruri ... ce nu ies dintr-un 
simbure subconștient... (ibidem, 3—4, p..17). 

Determinarea mediului în care a putut lua naștere poema, si poezia. 
populară în genere, vine ca o concluzie necesară, care, in alti termeni, a fost 
făcută mai întîi de O. Densusianu (cf. supra $ 3.3). Dar remarca atît de impor- 
tantá fácutá de H. H. Stahl vizeazá nu numai pe Lucian Blaga (poate pe acesta 
mal putin, pentru cá ,spatiul" amintit implicä prezenţa unui mediu, ca ex- 
presie-a-culturii populare al cărui prim teoretician este), dar si pe Al. I. Odo- 
bescu, G. Coșbuc si alţii. Toti aceştia vedeau în Miorita un cîntec venit din 
Tesalia, din Egipt etc., ceea ce.pentruun contemporan apare ca o imposi- 
bilitate. | | T mcd 

H. H. Stahl, amintind de multele practici populare de la înmormîntare, 
menţionează ca sursă principală acele cîntece publicate de C. Brăiloiu sub titlul 
Ale Mortului.(din-Gorj), care conţin versuri „de o frumuseţe cel puţin egală 
cu a celor din Miorița“. O apreciere foarte justă. Este vorba de un întreg 
ceremonial făcut tinerilor morţi fără a fi căsătoriţi, „nelumiţi“, „nevinovaţi“, 
deci ar fi cazul ciobănașului din poema analizată. Stahl exclamă: „Să lé ur- 
mărească cineva cu. atenţie și va vedea de unde izvorăște tema Mioriţei“ 
(ibidem,.4—6, p. 118). Este vorba, așadar, de o concepţie despre moarte, 
de care vorbesc si ceilalți reprezentanţi, de la Odobescu la Blaga. Dar afirma- 
tia dezvoltată, in continuare, avea să fixeze optica eronată, venită tocmai 
din dorinţa de a fi cît mai concret. Ilustrul sociolog sustine cá: » Versurile 
din Mioriţa sint simple parafraze ale acestor bocete: adică citatiuni savante 
din genul ritual al bocetului, folosit în baladă ..." (ibidem, p. 119). 

Or lucrurile stau cu totul altfel. Ele se cer a fi nuantate, ba chiar preci- 
-zate în alt sens decît cel formulat mai sus. Departe de a fi „simple parafraze 
ale acestor bocete“, cum se sustinuse, Miorifa poartă semnele unei poeme cînd 
narativă, conflictuală, cînd lirică ori de ceremonial (colindă). Numai în adîncul 
Substrat stau aceleași ginduri comune despre moarte, izvorite dintr-o aceeași 
„matrice stilistică“, matrice care nu este străină de ceea ce susține H. H. Stahl, 
iar apoi C. Brăiloiu. Încolo materialul folcloric este cu totul altul decit. în 
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amintitele bocete. Si chiar si ordinea narativă înclină către alt sens: în bocete 
este o transpunere — cu sens simbolic — a multor obiceiuri din zonele res- 
pective (Oltenia — Hunedoara — Banat), în cunoscuta baladă evenimentele 
cînd reale, cînd fabuloase, sînt aduse — tot în sens simbolic — în cu totul 
altă modalitate: a unei poeme narative, cu elementele .. specifice cintecului 


bätrinesc. Așadar, balada nu este o calchiere a poeziilor de ceremonial. Ea 


| Mai aproape de adevăr se situează C. Brăiloiu, cînd susţine că în balada 


MIORIȚA — POEZIE UNIVERSALĂ? 


:. 84. Cei mai multi dintre cititori vor rămîne nedumeriti și-și vor spune: 
mai e;posibilă o astfel de întrebare?. Căci este adînc intrat în conștiința mai 
tuturora că Mioriţa, spre deosebire de oricare altă poemă, a Meșterului Manole, 
de exemplu, este o poemă etnică. Numeroasele credinţe proprii pástoritului 
din Carpaţi, însăși această viaţă, cu întîmplări și experienţe, oglindite în 
cuprinsul ei, multele fire ce leagă poema de poezia bocetelor, de cîntecele li- 
rice etc., fac ca acest motiv să fie privit ca expresie a puterii de întruchipare 
a poporului nostru. Ov. Densusianu mai adaugă că numeroasele locuri comune 
ale poeziei păstoreşti au un fond psihologic ușor de înţeles. Numai așa s-ar 
explica mulțimea de variante culese de-a lungul vremii, numeroasele ver- 
siuni, de baladă, colindă, bocet, cîntec liric, ce fac motivul viabil pînă în zilele 
noastre, unele din ele în forme poetice strălucitoare. La toate aceste se mai 
adaugă faptul că Miorița a devenit comună tuturor românilor, din diferite 
zone ale ţării, ba ea a ajuns si dincolo de hotarele noastre, ca Valea Timo- 

` cului, de unde s-au cules Citeva vâriante remarcabile. Si totuși întrebarea 
poate fi pusă. | i 
Într-un capitol privind elaborarea arhetipului, înfätisim o bună parte 
din aceste locuri comune, lesne de acceptat dacă privim structurarea moti- 
vului integral ca rezultat nu al inspiratiei unui singur poet, ci ca poemă finită, 
desávirsità în timpul zicerii, ca operă a-énZerpxetului. Faptul legitimează carac- 
-terul poemei drept creaţie prin excelenţă folclorică, cu rădăcini multiple în 
sufletul popoarelor. Bine intuite și cunoscute de numeroși interpreţi, acestea 
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au fost topite de-a lungul vremii in structuri armonioase, multe încărcate 
de semnificaţii profunde. Procesul formativ explică și răspunde convingător 
celor care mai pun sub semnul îndoielii varianta primă! Căci afirmăm. încă 
o dată, dacă Mioriţa ca operă de creaţie a unui poet anonim, fie el si de mare 
talent, apare ca o imposibilitate, ea. devine posibilă in gura multor mes- 
tesugari, buni cunoscători ai tuturor regulelor retorice, |. | 

Motivul de care ne ocupăm, a cărui temă a fost cunoscută din antichitate 
— inmorminiarea.ca nuntă — evoluează,-e drept, în spaţiul carpato-dunárean 
către o poemă de amplă respiraţie narativă, fapt ce-i conferă specificitate indis- 
cutabilă. Dar.tema.a fost încorporată si în cîntecele epice ale altor popoare 
vecine de rit ortodox, din sud-estul european, ca si la slavii. de nord (ruși, 
ucraineni). Ele au fost semnaláte in veacul trecut de B. P. Hasdeu si Gr. Toci- 
lescu. Neluate în consideraţie ín. dezbaterile ce-au avut loc ulterior, ca unele 
ce ar fi străine de motivul atît de propriu românilor, s-a făcut loc altor idei 
tematice colaterale. Or, nouă ne apar ca avînd aceleași semnificaţii strîns 
legate de temă; Moartea în singurătate a ciobänasului, ca st a ostagului căzut 
în lupte ori a corábierului înghițit de valuri, t&inuirea ŞI comunicarea ei celor 
dragi sub forma alegorică a înmormântării ca nuntă semnificație atit de proprie 
Mioriţei, cit si a celorlalte cîntece ale vecinilor. Această profundă semnificaţie 
tematică implică în conţinutul ei tocmai dragostea pentru „îndeletnicire“, 
despre care a vorbit D. Caracostea. Căci si ostasul căzut în stepa de necuprins, 
ca $i corăbierul înghiţit de valuri, mărturisesc, ca şi ciobănașul, aceeași dra- 
goste-pentru tot-ce-au-fácut.in viață. O succintă analiză a acestora va avea 
drept rezultat o mai dreaptă valorificare a poemei românești. 

84.1. Punerea la cale a omorului si ideea conflictuală din M iorija apar 
la popoarele vecine sub altă formä:/a luptătorului căzut în stepa imensă, ne- 
ştiut de nimeni, decît de calul său sau a coräbierului înecat între valuri. 
Faptul implică tăinuirea lui ca să crufe pe mamă, ca în acelaşi timp să aducă” 
după sine celălalt revers, al imaginii simbolice: inmormintarea — căsătoria 
cu „lespedea“, ori „stepa pustie“, cu „valurile mării“, 

Încă de la sfârșitul secolului trecut, Gr. Tocilescu, într-un articol cu carac- 
ter istoric, semnalează frecvența motivului nu numai la bulgari, ci şi la greci, 
ruși, albanezi. Menţionînd pe Karamzin, îi atribuie cîntecului o vechime de 
300 de ani, „... dar care poate să aibi de două ori pe atîta“. Privitor la fondul 
său; Tocilescu menţionează un cîntec în care este vorba de războinicul rănit, 
așteptîndu-și moartea în stepa pustie, cu sabia la dreapta și arcul: la stînga, 
adică alături de tot ce i-a fost drag. Iar, ca și ciobänasul nostru, credinciosului 
cal, care-l veghea, i se destăinuia: 


Cind voi muri, o, cursierul meu fidel, 

Acoperá cu pämint albul meu corp, 

In mijlocul acestui vast desert... i 
ZSpune-i tinerei mele văduve 
| Cá am contractat o altá unire: 
| Am luat zestre vasta cîmpie, 
| O ságeatá m-a insurat; | 
| 


O sábiutá otelitä m-a pus în pat; | 


Toţi amicii și frații m-au abandonat. 
— 


(„Columna lui Traian“, 1873, p. 75). 


Tema este reluată și într-un cîntec rutean. Mamei i se dá de veste că: 
ms. Fiul tău s-a însurat, și-a luat nevastă vílcica cea verde, mormîntul cel 
aspru ! Ja, mamá, un pumn de nisip, seamănă-l pe piatră ; cînd va răsări nisipul, 
atunci și fiul tău se va întoarce din război“ (ibidem, 1876, p. 330). 
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Se retine din ambele cîntece înclinarea colportorului către comunicarea 
alegorică, prin limbaj simbolic. Faptul este deosebit de important, căci acesta 
predomină si în Miorița. 

Obsedat de ideea migrării, autorul articolului afirmă că balada a trecut 
la albanezi, luînd formulări noi, dar cu acelaşi sens alegoric. 

Poetul anonim evocă și el pe un ostaș căzut, rănit, lingă un pod. Roagă 
pe „soţii“ lui să-i ducă vesti mamei; nu uită să le spună dorinţele ultime: 
»... Să Vinzá cei doi boi si să dea banii tinerei fete. Dacă mama se va informa 
de mine, spuneţi-i cá sintyinsurat ; dacă întreabă ce logodnicá am luat, spunefi-i: 
3 gloanțe în piept, şase in^braje si picioare; dacă ea se întreabă ce rude au venit 
la banchet, spuneţi-i că ciorile și corbii au mîncat tot" (ibidem, p. 74). 

În continuare Gr. Tocilescu arată cum motitul apare și la greci. Voi- 
nicul aflat pe moarte roagă pe tovarășul său să se arunce către țărm ca, fă- 
cindu-si „din mîinile tale lopeți, din pieptul tău căruță, din greul tău corp o 
nava, … să te duci la cartierele noastre, acolo unde ţinem sfat, unde fripserám 
cele două capre Flora si Tombra si dacă te vor întreba ceva despre mine nu 
spune că am pierit, că sînt mort, somnul nenorocit. ‘Spune că m-am insurat 
în tristele țări străine, cá am luat de soacrá o lespede, de femeie — negrul 
pămînt, de cumnati — pietrisul" (ibidem, p. 75). | 

Retinem din cîntecele Ia care ne-am referit cîteva coordonate analogice X 
Mioriţei: a) moartea unui luptător căzut pe front, care doreşte să comunice * 
mamei evenimentul; b) fără să-i dezvăluie adevărul; c) că si-a murit, ci că s-a 
însurat fie cu „cîmpia“ ori „tristele ţări străine“ si că a luat de logodnică „trei 
gloanţe“, de soacrá — „lespedea“ ori de nevastă „vilceaua“ etc. Alegoria morţii 
ca nuntă devine evidentă si la acești autari, — este drept, sub 6 altă formă, 
înfăţişată sub alte imagini, tot atit de sugestive ca si in poema românească. 

Mai remarcăm aici și faptul, care va fi amplu dezvoltat mai departe (cf. 
înfra, cap. VI, VII), că există poezii mai mult lirice, în care imaginile nu iau 
amploarea cunoscutei poeme a românilor. Dar, cum constată Gr, Tocilescu: 
fondul este acelaşi, numai aerul local s-a modificat (subl. ns.) şi, am adăuga, o 
substanță narativă. | Inc oae 

Ne imaginăm că astfel de poezii vor fi luat naștere in plin ev mediu, 
luptele fiind un semn al acestor timpuri. Din această sferă face parte și poezia 
aromânească, configurată artistic în sensul celor de mai sus. Cu aer de baladă, 
în aceasta este vorba tot de un voinic rănit în lupte și care înainte de a muri 
se roagă de tovarăși: | 


Sd nu-i spuneți (mamei) cá am murit, 
Să-i spuneți că m-am însurat, 
Pámintul mireasă a doua oară am luat, 


Soacră piatra a doua cară am făcut-o. 
(Ibidem, p.95) 


Considerăm că aceste poeme sau cîntece au făcut parte dintr-un arhetip X 
comun întregului spaţiu nord şi sud dunărean, cu cel carpatic la mijloc. Nu- 
mai astfel se explică faptul că Miorița a fost atit de frecventă nu numai în 
zona Vrancei, dar si a Doljului ori a nord-vestului Transilvaniei, ca si pe Valea 
Timocului. ATEN | 

Asezind motivul în cadrul vieţii păstoreşti, Ov. Densusianu este stă- 
pinit de gîndul de a produce cît mai multe documente. scrise, însemnări 
și mai cu. seamă credinţe si legende ce-au intrat în componenţa unui motiv 
atit de complex ca Miorița. Savantul produce, cu rară meticulozitate, mărturii 
evidente din care s-ar fi născut motivul. Nu mai puţin interesante sînt acele 
fragmente de poezie populară, a unor motive conexe cu motivul de bază în 


31 


care s-au topit, ca părți integrante, greu de bănuit că ar fi circulat ca versuri 
ce făceau parte din alte creaţii folclorice. Ca nimeni altul, Ov. Densusianu 
urmărește si argumentează procesul de creaţie, elaborarea motivului ca poezie 
polimorfă, cu multe rădăcini înfipte în poezia folclorică. Această contribuţie 
valoroasă ilustrează procesul formării subiectului poematic de-a lungul unor 
epoci si in locuri diferite. Și, în același timp, spunem noi, fragmentele conexe, 
integrate Miorifei, mai ilustrează că opera este un evident rezultat al inter- 
pretärii. Un singur autor, fie acesta și talentatul Alecsandri, n-ar fi fost în 
stare să creeze o asemenea poemă. Numai un lung sir de interpreti a putut - 
adă uga acele cunoscute episoade, lăsînd de-o parte altele, dindu-le formă. 
armonioasă, desävirsitä în timpul execuţiei. Íncít intervenţiile: săvârșite” de’ 
Alecsandri, făcute în formă folclorică, cu timpul au devenit, cîte vor fi fost, 
și ele artă folclorică. —— | i 

Ov. Densusianu, cu toate că va fi cunoscut poeziile semnalate de Tocilescu 
și Hasdeu, nu vorbeşte despre ele, fiindcă va fi considerat că au continu- 
tul poeziei noastre, tratatá de el ca expresie a mediului pästoresc. Mentio- 
nează însă poeziile aromâne, neogrecești, corsicane: 


Într-o Frescă folclorică, studiu publicat tîrziu (1943), D. Caracostea 
revine asupra unor cercetări mai vechi privind materialele folclorice expuse 
Și de noi mai sus. În urma incursiunilor referiroare la comparativismul iniţiat 
de Hasdeu și școala sa, subliniază că la Gr. Tocilescu, ... std o falsă intuiţie 
despre ceea ce este Mioriţa în esență pentru ei. Pentru Tocilescu, balada aceasta 
este tot una cu alegoria morții, vestul nici nu intră în discuție (12, p. 253, subl.ns.). 
D. Caracostea își întemeia argumentafia pe caracterul pur ethnic, national, al 
Mioriţei; că din moment ce este ey resie, ca sila Densusianu, a. vietii pásto- 
resti a Carpaţilor, ar fi in disonantä cu un caracter universal. Or, materia- 
lele aduse in discuţie demonstrează tocmai ceea ce afirmase în epoca sa Gr. 
Tocilescu și anume că „fondul este acelaşi“, numai „aerul“, adică, am spune 
noi, forma, limbajul cu modalităţile “de exprimare sînt altele. D. Caracostea 
vrea să infirme o falsă idee romantică, a pesimismului și supunerii la soarta 
vitregă a ciobănașului, afirmind că ceea ce predomină în poemă e optimismul, 
dragostea de îndeletnicire „Şi, deci, de viaţă. O idee îndrituită, dar implicată 
în însăși alegoria inmormintürii ca nuntă, adică o dorinţă de a trăi, în alt plan, 
mereu alături de ceea ce i-a fost drag: înmormîntarea lîngă stinä, alături de 
fluier si oi, tot așa cum ostäsul doreşte să fie înmormîntat în stepă, alături 
de sabie, corăbierul între valurile iubite etc. Argumentaţia făcută în sensul 
lui Tocilescu rezistă oricăror critici. Dacă alegoria amintită, comună tuturor 
popoarelor, formează acel nisus formativus al poemei, diferă doar organizarea 
ei ca subiect, in context episodic. Aici stă toată deosebirea fundamentală, 
căreia încercăm să-i conturăm limitele prin lucrarea de faţă. 

Am înfățișat succint ideile si atitudinea unor scriitori faţă de poema 
în discuţie, cu gîndul de a oferi cititorului o sinteză cit mai completá a dez- 
baterilor din trecut, nu lipsite de interes. 


R Că Miorifa este o poezie a naturii, creată în amplul cadru al roman- 
tismului folcloric, nici nu încape discuţie: că, de asemenea, ca posedă, în 
fondul ei, adinci filoane mitice, iarăși lucrul pare evident. Nici punctul de 
vedere că Miorița este expresie a unui spatiu-matrice, cu toate implicaţiile 
arătate, nu contravine adevărului. Toate aceste laturi ne conduc la concluzia 
că motivul este universal prin esenţă si național în formă ; același indice te- 
matic $i aceleași semnificaţii simbolice sint exprimate prin modalităţi struc- 
turale, componistice proprii fiecărui „popor. 
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Cap. II 


PRIMA VARIANTÁ ÎN CONSTIINTA CRITICII ACTUALE 


$ 5. În cunoscuta scrisoare adresatá lui I. Cráciunescu, Alecsandri rás- 
pundea celor ce se indoiau de autenticitatea colectiei de poezii populare, si 
in special de Miorița, in modul următor: „Să fii convins că dacă natura bine- 
voitoare m-ar fi înzestrat cu un geniu atit de mare pentru a compune Mro- 
rija, mi-ar fi fácut onoare si as fi fost destul de egoist sá n-o public decit sub 
numele meu" (74, p. 327). 


Datorită máiestriei poetice, afirmaţiile fr Alecsandri au fost usor trecute 
cu vederea. Ba mai mult, după intervenţia critică din „Contemporanul“ 
(1888), urmată de cuvîntul greu rostit în cel mai înalt for ştiinţific, in Aca- 
demie (1912), autenticitatea poemei a fost si mai mult pusă sub semnul în- 
doielii. Numai intervenția lui Titu Maiorescu, venită prompt in aceeaşi ṣe- 
dință, îl va fi determinat pe D, Caracostea, mai întîi, apoi pe Ov. Densusianu. 
să încerce să restabilească, obiectiv. si în mod ştiinţific, încrederea în varianta. 
primă. 


Cel dintîi, într-o perioadă cînd nu erau culese prea multe variante, după 
ce arată care părţi ar fi susceptibile de „îndreptare“, isi manifestă, încă din 
1915, toată încrederea în-prima formá a poemei culeasă de. Al. Russo și publi- 
cată de V. Alecsandri, formulînd judecăţi ca următoarele: „Această variantă. 
este și va rămîne în conştiinţa naţională echivalentă cu însăși Mioriţa”. 
Si mai departe, acesta mai subliniază încă o dată: ,,... se cuvine să plecăm 


| 


de la textul Alecsandri, pentru cá el este acela care a a pătruns în conștiința: | 
obștească“ (12, I, 283, cf. 297, subl. ns.). —— 


Ov. Densusianu (mai tîrziu, 1922), mai circumspect, arăta că la recon-- 
stituirea formei adevărate si, deci, la eliminarea acelor părţi îndreptate de 
poet: „la ne ajută intrucitva variantele culese din popor fără alterări, desi ele: 
ni s-au transmis cu multe intunecári ale inspiraţiei ... 


Afirmația ni se pare judicioasă. Ea indică tocmai calea ce ar fi trebuit 
urmată în prezent, cînd ne aflăm în fața unui imens material. Căci acțiunea 
întreprinsă, după primul războiu mondial, de I. Diaconu, de Nicolaescu- 
Plopsor, de A. Birseanu ori A. Ghergariu, pentru Transilvania, iar în zilele 
noastre de A. Fochi, care a si reunit întregul material în volumul considerabil 
din 1964, ne determină să scoatem discuţia din unghiul strimt al trecutului. 
Pe atunci cele cîteva variante puneau probleme de geneză, implicit de auten- 
ticitate în termenii citati, în timp ce în prezent, cînd ne găsim în faţa a mai 


, 
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mult de o mie de variante, cu fragmente cu tot, se impune o cu totul altă 
metodologie, adecvatá situatiei. 

Totusi, unele discutii contemporane au urmat in acelasi spirit, al dubiu- 
lui sau contestärilor categorice. Într-o editie criticá a primei noastre colecţii 
de Poezii populare (apărută mai întîi în 1965, apoi în 1978), arátam în “ce 
«constă laboratorul îndreptărilor lui Alecsandri, cît, cum şi de ce a corectat 
$i adăugat motive pseudo-folclorice colecţiei (vezi studiul introductiv, cu 
notele respective, 1, 323—328 si 323—507, 1978). 

8 5.1. Nu ráminem cîtusi de puţin surprinși că si în epoca noastră Mio- 
vița a făcut obiectul cîtorva importante studii. Ele se înșiruie la o mai veche 
tradiţie a subiectului, mereu susceptibil dezbaterilor, Strădaniile vor să se 
încadreze în ritmul nou al științei contemporane, orientată marxist. 

Cel dintii care aduce în discuţie balada este C. I. Gulian în studiul său: 
Sensul vieţii în. folclorul românesc (1957), vorbind de -,umanismul popular" 
în creaţiile anonime, de „necesitatea şi valoarea muncii“ reflectate în acestea, 
de „însuşirile morale“ ale omului, de spiritul realist al poporului, ilustrate de 
o mentalitate pozitivistă, og glinditá în folclorul românesc. Studiul este pole- 
mic, C. I. Gulian infirmă sau caută să elimine din contextul poemei fata- 
lismul románului, de care s-a făcut atita caz. Fără Să observe cá nu în versu- 
rile poemei editate de Alecsandri, ci doar într-o notă din comentariile acestuia 
este vorba despre fatalism, fiind, aşadar, clar că reprezintă opiniile unui poet 
romantic, C. I. Gulian susţine că: ^... Cercetarea științifică a numeroaselor 
variante ale Mioriţei ne duce la conchuzia că inte rprelarea conținutul ui Nc 4 


a miezului ci, nu poate să fie influenţată de varianta Alecsandri“ (subl. 1 
p. 229, cf. și H. H. Stahl, loc. cit.). 


Sublinierea cuvintelor (ine să atragă atenția că această exprimare alu- 
zivă se referă la „moartea. mistică“, la „fatalismul românului“ ètc, idei afir- 
mate doar în zota lui Alecsandri, reluate și dezvoltate apoi de numeroși ana- 
liști ai celebrei balade. Cu toate acestea autorul apreciază. valoarea primei 
variante, mai cu seamă că versurile, ce-i apar incriminatorii, dispar în varian- 
tele culese ulterior. 

8 5.2. Şi următorii cercetători ai Mioriţei se situează pe aceeași poziţie, 
P. Apostol, în cuvîntul introductiv la masiva monografie Miorița — tipologie, 
circulaţie, geneză, texte (publicată de A. Fochi în 1964), vorbeşte mereu că Alec- 
sandri „... a potentat așadar calităţile modelului popular“, că episodul incri- 
minat, ce ar exprima. ideea morţii fataliste si a inmormintárii. ca nuntä 
»... indiscutabil a fost. inter polat" ; in sfirsit, autorul reia si actualizeazá o 
idee mai veche, afirmînd că: ,. . . textul a suferit schimbări făcute de Alec- 
sandri“, dar acesta „a ales vocabularul specific. baladei mioritice cu un simt 
infailibil in descoperirea cuvintülui care tine de matricea lexicalá Originară, 
a limbii“ (24, p. 83—84). : 


§ 5.3. Contestarea var + Russo-Alecsandri, se rásfringe si în aminti- 
tul studiu al lui A. Fochi. Nici unul din criticii din trecut si de astăzi ai pri- 
mului editor nu au rostit cuevas atit de categorice ca următoarele: ,.. . V. 
Alecsandri a intervenit în văzul lumii întregi și cu bună stiintá în cuprinsul 
baladei, modificînd în atît de numeroase cazuri aspectul formal al Mioriţei“ 
(24, p. 208); si, adoptind o mai veche idee eronată, că ,... După moartea 
lui Al. Russo, deci cînd acesta nu ma? putea reacționa, poetul începe să popu- 
larizeze o versiune deosebită“: (ibidem, p. 209). Adevărul este că Alecsandri 
publică varianta culeasă de Russo în timpul vieţii acestuia (în „Bucovina“, 
în 1850); și republică aceeași variantă în volum (1852), însoţită doar de notele 
buclucase. 
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Din pricina unor asemenea idei talse, autorul studiului citat consideră 
că: ,... este mai nimerit să eliminăm din discuţia de fond varianta lui Alec- 
sandri" (ibidem, p. 210). Dar aceasta neputindu-se face „oricum“, adaugă, 
în coaie ferta înlăturăm din discuţie varianta lui V. Alecsandri, folo- 
sindu-ne de ea toluși, în măsura în care ne dă sugestii utile cu privire la con- 
ținutul sau mai ales la forma textului” (sic !, ibidem, 5 24. 

Dacă ceilalţi cercetători contemporani sau din trecut se îndoiau de au- 
tenticitatea variantei Alecsandri, căreia, într-o formă sau alta, îi recunoșteau 

calităţile, A. Fochi o exclude din dezbaterile ce se fac asupra Mioriţei. lată 
o concluzie bizară, greu-de crezut:-En-cercetätôr care cunoaşte bine materia- 
lele adunate, el însuși adună altele, face o sumă de interesante consideraţii, 
adoptă totuşi o poziţie necriticá. Aceasta îl conduce mai departe pe o cale 
eronantă. Eruditia í in care îmbracă studiul vrea să demonstreze această idee 
care nu rezistă la analiza materialelor. În loc să folosească ideile arimei 
afirmate de inaintasi ca D. Caracostea și Ov. Densusianu, Fochi ajunge 
excludă din discuție varianta primă și, totuși, să o folosească, cînd si cum 
crede: (De altminteri, nu numai această idee bizară dezorientează studiul, 
2 și afirmaţii de genul celor despre poezia colindelor ardelene, de pildă, îm- 

ogăţită de el prin adunareă de noi variante care s-ar datora colecției publi- 
E de V. Alecsandri, deci cărții (cf. infra § 7.1. m Aşadar, pe de o parte Fochi 
exclude din discuţiile făcute varianta descoperită de Russo și publicată de 
Alecsandri, pe de altă parte consideră Miorifa-colindá rezultantă a colecţiei 
acestuia. Nici nu se putea o mai extravagantă atitudine. 

Dar masiva antologie, care însoţeşte studiul amintit; are meritul de a 
arăta cit de răspîndit este motivul și ce loc important ocupă varianta Russo- 
Alecsandri în raport cu contextul structural al celor ulterioare. Analiza mate- 
rialelor poetice nu poate fi întreprinsă fără aceasta, încît excluderea ei devine 
imposibilă. Pe de altă parte, varianta Alecsandri, în raport cu celelalte, ne apare 
ca cea mai izbutită, mai realizată ca valoare “pa si mai completă. Şi 
aceasta nu datorită infimelor modificări aduse dé poet. Din cîte se va vedea, 
aceasta reprezintă forma folclorică, stilistică, cea mai firească. Si celelalte 
variante, culese tardiv, urmînd arta retorică a primei, realizează structuri 
orale valoroase, doar ca încorporare subiectuală sînt mai reduse. Așa că struc- 
tura complexă a acesteia denotă că ea este mai veche si, deci, mai apropiată 
de modelul arhetipal, întrunind toate laturile ei mitologice. 

Hustrul exeget al eposului spaniol Menendez Pidal arată că din două 
forme ale aceleeasi povestiri, cea mai scurtă si mai lirică este posterioară celei 
mai întinse și mai narative. Este cazul variantei Russo-Alecsandri, faţă de: 
toate celelalte, înregistrate ulterior. es 


Nu mai putin important este si faptul cá varianta Russo-Alecsandri 
a fost mereu in centrul preocupärilor stiintifice, oferind cele mai numeroase 
interpretări. “Ultima, cea matematică, a lui Tudor Bălănescu (1973), vine 
să confirme Caracterul ei complex. lar analiza structurală pe care încercăm 
să o facem demonstrează caracterul ei oral. \ 
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STRUCTURI POETICE 


Cap. III 


ALCÁTUIREA UNOR MODELE FORMANTE 


valeur. poétique. | | 

Dezbaterile purtate cu pertinenfä in acest sens n-au dus la rezultatele 
asteptate. Cáci a preciza ce versuri ori segmente apartin fondului primar şi 
care ar fi adăugiri ale poetului-editor este un lucru delicat, greu de precizat, 
mai cu seamă într-o perioadă cînd numărul variantelor publicate era limitat ; 
astăzi, cînd imensul material trece peste mia de variante culese din diferite 
zone, operaţia ar fi posibilă. Dar n-am vrea să ne angajăm într-o asemenea 
operaţie în studiul de faţă. Ni se pare mai potrivit să opunem conceptului. 
de arhetip pe cel de model compozițional formant, Considerăm că în zona de 
vest a ţării, in Transilvania, a existat, din vechi timpuri, un model mioritic 
ritualistic prin intermediul căruia motivul s-a impus sub forma a numeroase: 
colinde. După cum în restul ţării a existat un model pormatic. Înainte de a în- 
treprinde analiza unor structuri, prin această prismă, considerăm uiilă o 
prezentare generală a conceptului. 5i 


§ 6. Am evitat folosirea termenului de elaborare şi pe cel de formare a 
modelului compozițional. Căci si unul si altul ar fi lăsat să se înțeleagă cá 
procesul depinde de reflexie, de o gîndire expresă a interpretului, care ar 
depune o muncä constantă în acest sens. Alcătuirea modelului presupune mai: 
puţină reflexie şi mai mult meșteșug, mai puţină inspiraţie și „genialitate“ 
si mai multă intuiţie, o cunoaştere a realităţilor, ca şi a meşteşugului formati- 
vititii; Toate vin prin moştenire de la inaintasi, așadar modelul se alcătuiește: 
firesc, spontan, în virtutea unor reguli ce tin de natura meseriei, ca şi de firea 
interpretului. Așa cum tînărul își „alcătuieşte gospodăria“ prin tot ce primeşte: 
de la părinţi, căruia îi adaugă pe parcursul vieţii ceea ce-i trebuie, ca să cores- 
pundă dorințelor sale, tot asa si cintäretul „zice“ subiectul arhicunoscut prin 
prisma a tot ce stie de la meșterii vestifi, din tradiţie, adáugindu-i însă tot 
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ce simte si-si inchipuie cá ar fi mai bine, spre a interesa publicul, Are loc, din 
vechi timpuri, fixarea ramei unui model folcloric, in limitele fiecärei categorii. 
Prin asemenea concept deschidem studiului creaţiilor orale, si Mioriţei in spe- 
cial, ferestre către un nou cîmp de posibilităţi pe cit de larg, pe atât de fructuos 
în rezultate. | os ee azi ici EE "MU D TE 


Prin conceptul dd model jpoezia folclorică nu ne mai apare ca rezultat 
numai al memorizării $1 reproducerii în special, si nici ca act al inspiraţiei 
divine ori geniale, cum se spunea altădată. Creată si desävirsitä pe parcursul 
comunicării, interpretul este un artizan, un mestesugar mai mult ori mai 
puţin destoinic, El cunoaște regulile de a „zice“, ghidat, în acţiunea întreprinsă, 
de un model omniprezent. Prin prisma acestuia, Miorița a devenit poema 
ilustră, incontinuu reluată si inovată de-a lungul aproape a.unui secol si jumá- 
tate, în epoci si spaţii cu totul îndepărtate unele de altele. Si precum în per- 
manenfá rămîne același motiv, cu o ritmică și sonoritate specifică, cu semni- 
ficaţii simbolice perene, tot așa surprindem un proces de înnoire, de recreare 
formală a altor variante. Fără să fie vorba doar de reproduceri, de decalcuri, 
facem cunoștință cu structuri noi ale unora din acestea, constatăm o continuă 
acţiune spre deplinătatea motivului. Oare care să fie secretul, în virtutea căror 
reguli interpretul din zilele noastre, de la românii din Valea Timocului, se 
orientează în același sens cu cel din preajma Revoluţiei de la '48, din Ținutul 
Vrancei? Tocmai pe conceptul de model? Acesta implică tainice fire, cărora 
le-ar da de rost etnologia, psihologia popoarelor și alte discipline de asemenea 
natură. Fără să ignorăm unele argumente venite din această direcţie, noi 
susţinem că numeroasele variante ale Mioriței (și poeziei folclorice în general) 
se dezvoltă sub predominanta modelelor formante. 

Această idee nu poate fi privită drept o invenţie a noastră, bun prilej 
pentru o nouă teorie folcloristicá. Si cu atît mai mult, aceasta nu poate fi 
privită ca o căutare, o náscocire ad-hoc a interpretilor. Modelul este norma 
perenă, aflată în sufletul și mintea celui care cîntă ; este singura cale de expli- 
citare a proceselor creatoare în folclor, ca fiind procedeul unic folosit în col- 
portarea creaţiilor populare, rezultind dintr-un mecanism fictional, dintr-o 
sumă de „locuri comune“, aduse după o „ars combinatoria“ în desăvîrşirea 
fie a basmului, fie a baladei, cimiliturii ș.t.c.]. (vezi Retorica folclorului, 1978). 


Așa stînd lucrurile, ne întrebăm, pe de altă parte, oare să fie modelul 
folcloric, atit de uzitat, un procedeu dinainte învăţat, în mod expres, pentru 
ca prin el creaţiile orale să poată fi interpretate în faţa mulțimilor adunate să 
asculte? Nicidecum. Cu toate că de o scolire la arta tradiţiei orale, a fiecărei 
categorii în parte, se poate vorbi, totuși modelul după care „se zice“ este adinc 
intrat in conștiința interpretilor. Se stie că o poemă episodică ori cimiliturile, 
scurte întrebări enigmatice ș.a., fiecare categorie, în parte, posedă tipicul, 
regulile în virtutea cărora ea se constituie ca gen literar. Acestea sînt bine 
cunoscute de însuși publicul, nu numai de interpret. Așa se explică cum, 
uneori, cînd un interpret nemulfumeste cu felul de a spune, se ridică altul 
pentru a zice mai bine. Procesul este determinát, așadar, de tradiţie. Men- 
fionäm remarca făcută mai întîi de G. Coșbuc, unul dintre primii teoreticieni 
moderni ai folclorismului-iomânesc. Acesta afirmă că fondul rapsodiilor popu- 
lare nu poate fi decît în parte „mitic“, in parte ,traditional-istoric", că, fapte 
inventate“ ad-hoc nu poate cînta și poetiza poporul; că nici un subiect al 
acestora nu poate fi, cumva, curată „născocire a fanteziei“ (73, p. 217). 


— 


Prin Miorița si prin atitea alte poeme 'se ilustrează pe deplin ipoteza 
scriitorului. Și dacă în privinţa fondului structurilor episodice n-ar mai fi 
ceva esenţial de adăugat, rămîne un gol resimţit în ceea ce priveşte confi- 


38 


guratia lor formală. În această privință se pot face observaţii importante, 
necesare înţelegerii acestor categorii folclorice. ` 

$ 6.1. Ce se înţelege prin model, care este rostul acestuia si in ce constă 
mecanismul sáu? Formulăm citeva observaţii generale, cu rezerva de'a fi 
întregite și precizate pe parcursul expunerii, 

Modelul (numit in folclor și „arhetip“, „pattern“, »prototip") 2: oferá ja- 
loane, puncte de reper interpretárii. Aceasta nu ar fi posibilá, chiar pentru cazul 
(frecvent de multe ori) cînd la mijloc este vorba de memorizare si, deci, de 
reproducere. Modelul implică ideea de tehnică, oferă o sumă de posibilităţi 
interpretării. TAE TEREE RT TN 

$ 6.2. În conceptul- de-model-se face simțită, îndeosebi, o ordine presta- 
bilitä, impusă in mod firesc, natural. Rostuirea. diferitelor categorii folclorice 
— basm, poeme narative, cimilituri etc. — este stăpînită de wn dinamism — 
interior. Interpretarea fiecáreia dintre ele se face in virtutea unor reguli 
știute si manevrate cu dexteritate de către colportor. Așadar, modelul ne apare 
astfel ca un dat normativ, adînc intrat în conștiința și practica interpretilor 
anonimi. Pentru fiecare categorie in parte, acesta este anticipat prin însăşi 
tradiţia seculară. Performerul nu trebuie să inventeze el, izolat de predecesorii 
săi, ci toarnă în limitele modelului existent subiectul cunoscut, de el $i de masele 
de ascultători, într-o formă continuu acomodabilă, pe măsura sensibilităţii 
si a. talentului-sáu. 


8 6.3. Ideea ar rámine suspendată 1 in vag, s-ar situa în sfera teoriilor, dacă 
ea nu s-ar face simțită în fiecare din categoriile folclorice. În acest scop, 
performerii au la indeminá o sumă apreciabilă de reguli de argumentare. 

O analiză, din acest punct de vedere, ne-a dus la concluzia că în_discursul 
fantastic povestitorul posedă destule reguli de : asamblare a-unităţilor narative, 
că subiectul este stăpinit « nit de o evoluţie i interná, cá in virtutea a numeroase 
se profileazá diverse si vizibile tehiriet-marative (cf. 5 Structura poelicá 
a basmului, 1975). $i asa se petrec ucrurile si in n sfera poemelor narative, a 
colindelor ori a cimiliturilor etc. (cf. Retorica folclorului, 1978). 


8 6.4. Cum se asambleazá toate formulele, schemele, locurile comune etc. ? 
Este o intrebare la al cárei ráspuns se adaugá o altá coordonatá modelului, 
şi aceasta importantă: toate se supun unei tonalități specifice artei orale, “fie 
cărei categorii. și chiar fiecărui subiect în parte. Asemenea trăsături funda- 
mentale conduc la constituirea de modele, ca singurele în stare să explice 
nașterea și circulaţia în sfere si spatii cit mai diferite și îndepărtate, a moti- 
velor folclorice. 


Analizind părţile componente, in virtutea cărora se constituie unele 
structuri fie poematice, fie lirico-narative ori de odă, ne dăm seama că fiecare 
detaliu apare la locul potrivit, in tipuri perfecte, bine. sudate cu întregul, ex- 
primat sub forma unui organism poetic. A încerca să te dispensezi de un vers, 
ca sá nu Ld: vorbim de un segment — cum s-a încercat cu Miorița —, in- 


seamná să „distrugi întregul poetic. - 


Gruparea. părţilor operei într-o totalitate solidară, interdependente una 
faţă de alta, indică modelul, care devine formant de-a lungul vremii. 


Faptul că, în altă epocă şi în alte zone geografice, motivul a fost dezvol- 
tat în forme similare, ne întăreşte în ideea. forţei diriguitoare a modelului. 
Reluat, uneori, într-o formă mai amplă decît a variantei romantice, inter- 


pretul nu dezvoltă totuși decit. „două părţi. ale aceluiași motiv. Predominát 


"de procedee retorice cunoscute si de o aceeași “tonalitate specifică, stápinit 
de acelasi dinamism interior, un nou 1 interpret. izbuteste sá recreeze o altá 


structură poetică. Există, așadar, n numeroase variante dezvoltate datorită 
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“altor mecanisme de funcţionare decît varianta romantică (cf. infra $ 16), 


fapt ce ilustrează din plin preexistenta arhetipului. 
Din moment într-o altă zonă motivul este, interpretat ca poezie. .nara- 


tivă, ȘI numai ca aceasta, iar intr-o-alta-numai Ca poezie de ceremonial-(colindă) 


ortc id, demonstrează medii deosebite si, deci, alte functii sociale. Ceea 
ce confirmă preexistenta unui arhetip formant este turnarea în alte structuri 
literar-folclorice a aceluiași motiv, fie și numai fragmentar (faţă de arhetipul 
“total, baladesc). Important este cá se menţine, chiar pentru categorii atit 
de diferite (lirice, poezie de ceremonial), o aceeași tonalitatea. întregului. 

Nu este citusi de putin neglijabil faptul că aceste fragmente (în colinde, 
în cîntece lirice sau bocete) apar ca organisme poetice, căci fragmentul artistic 
exprimă, totuși, sensul global al Mioriței. Doar cá, luat separat, acesta expune 
la alt mod și prin alte mijloace artistice, decît cele proprii baladei, ceva din 
sensul temei și subiectului. 


Este interesant de observat că în numărul imens de variante și fragmente 
nu există un exemplar care să expună motivul într-o altă tonalitate si să in- 
troducă în structura-i poetică argumente străine, conducînd astfel subiectul 
in zone străine. Cînd acestea apar totuși, ele sint asociative, adică tema cunos- 
-Cutä cheamă elemente aparent bizare, însă prin acestea tema apare și mai 
-concludentá (cf. infra $ 15.2). i 


$ 6.5. Nu ne putem explica variantele poematice culese de la românii 
din Valea Timocului sau cîntecele lirice de la aromâni decit tot prin preexis- 
tenta unui arhetip sau model formant. Ar fi puţin credibil ca, în aceste spatii 
atit de îndepărtate de Vrancea, o prezumtivá vatră baladescá, motivul, aflat 
'sub forma diferitelor structuri poetice, să fi ajuns prin cartea tipărită. Din 
câte se vede la locul indicat, poema funcţionează sub egida aceluiași mecanism 
retoric, propriu genului, dar configurată în noi limite folclorice (cf. $ 20). 
Se mai observă cum subiectul, urmînd același profil cunoscut, se îndepăr- 
|. "teazá totuşi de structura poetică carpato-dunăreană. Străină de textul tipărit, 
menţinîndu-se apropiată doar de arhetipul formant, aceasta se dezvoltă 
independent, în același spirit formativ. T" n 


Există, așadar, un sistemde relafii constante între părţi si in întregul 
. > Rat) . . | een, repo go UMEN. PTS T des dde " 5 
tipic tivului orientat către aceeaşi temă şi tonalitate mioritică. Se poate 
“vorbi, aşadar, de o capacitate de formalizare. În virtutea acestui principiu, 
ERN AE. Dee ~y y m v w . . D ^ 
modelul are facultatea de a face ca un motiv sá renascá dupä ani si ani, in 
spatii îndepărtate. Acesta mai posedă facultatea de a reduce proporţiile epi- 
sodice, fără să afecteze esenţa simbolică a mesajului sau de a dilata, printr-o 
tehnică digresivá ori asociativă, cum se va osberva și în cazul Mioriței. În 
întreg travaliul semnalat, fraza. poetică primește anumite contorsiuni. Predo- 
QE AUN we 2 
mină un anumit tip de frază, încît o cercetare a toposului folcloric din catego- 
riile respective vine să confirme preexistenfa modelului. 
8 6.6. Dintr-un paragraf anterior ($ zultá că Mioriţa posedă trăsă- 
turi universale ; că aceasta s-a încorporat în cîntece narative si la alte popoare. 
(greci, sirbi etc.). Cum spune Tocilescy; acestea poartă „un aer local". Desi 
subiectul-evolueazá în. alte-sfere-narative, semnificaţiile rămîn aceleași; si 
: desi se întîlnesc alte episoade, conţinutul faptic este altul, totuşi sensul final 
ro om ot UE e 
Z Ainuirea morții şi comunicarea ei sub formă alegorică — drept nuntá — 
rămâne constant. Deci aceasta este partea cu trăsătura distinctivá-a- mottvu- 
lui, in care, de altminteri, este implicată însăși îndatorirea fie a ciobănașului 
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ori a luptátorului sau navigatorului tocmai faţă de ceea ce a prețuit mai mult 


în viaţă.| Este testamentul din urmă al acestora) Astfel putem vorbi de o 
expansiune carpato-danubiană a arhetipulu 3 

Asimilarea unor asemenea idei, pline de virtualitáti formative si struc- 
turale, aratá cá avem de-a face cu scheme adinc pátrunse in subconstientul 
colectiv, constituite de-a lungul vremii ca modele orale formante. Aşa cá opinia, 
adoptată cu ușurință de unii cercetători, chiar de azi, că difuziunea atit de 
masivă a Mioriţei s-ar datora unor colecţii și memorizării poemei prin şcoală, 
trebuie nuanţată si acceptată de la caz la caz. Altminteri, viziunea modelului 


formant constituie, după noi, o coordonată ce are menirea să înlocuiască ste 
reotipii frecvente în cercetarea poeziei populare. 


| Cap. IV 
MODELUL RITUALISTIC 


87. Acum jumátate-de secol și mai bine, Ovid Densusianu se exprima, 
referitor la M'iorifá-colindá, în modul următor: ,... La depärtäri mari, si 
de loc si de timp, Miorița nu se putea să nu sufere numeroase schimbări, 

Fa fie că poezia ei a pierdut vigoarea primitivă, fie că a degenerat într-un cîntec 
redus la un motiv sărac, cu slabe reminiscenje de ce cuprindea mai înainte: 
prin unele părți, în special în Ardeal, ea se mai aude, schimbată în colindă, 
numai în cîteva versiuni scăzute st monotone“ (17, p. 103, subl. ns.). 

Ilustrul folclorist era stápinit de gîndul cá poema, în structura-i bala- 
descá a precedat colinda, cáreia apoi i-a succedat prin degradare. De alt- 
minteri Ovid Densusianu neavînd la îndemînă decît puţine variante (reproduse 
în anexe, 77, p. 149—188) si aflindu-se sub predominanfa curentului, pe 
atunci în floare, care susţinea cá poezia folclorică e o reproducere după memoria 
colectivă a poporului, care, cu timpul, se pulverizeazá, conchide că poezia 
evolua fatal către forme , degenerate". Ideea stápineste si astăzi o bună parte 
din folcloristica noastră. Însuși Adrian.Eochi, folcloristul care culege, după 
cel de-al doilea război mondial, un mare număr de variante de acest gen, 
din nord-vestul Transilvaniei, zona de baștină a colindei, publicate în volumul 
citat, susţine, fără pic de îndoială, că frecvenţa motivului în noul spaţiu și 
în noua-i ipostază: ,.. {se explică, desigur, prin via circulație a textului Alec- 
sandri"; că atît de adinc a fost procesul încît „textul din carte q înlocuit 
textul local (!)“ (24, p. 378, subl. ns.). Surprinzătoare afirmaţie ?.| 

Oare asa să fie? 5 

Răspunsul, mai aproape de adevăr, ni-l dă singură analiza textelor publi- 
cate. Orice alte presupozitii nu fac altceva decît să ne îndepărteze de miezul 
problemei și să cádem în urita postură declamatorie. 

Considerăm că nu vreun text tipărit s-ar fi răspîndit în zona transilvană 
arătată; că acesta nu putea să înlocuiască altul local, adînc înrădăcinat prin 
tradiţie, prin acţiunea cetelor de feciori. Un astfel de fenomen nu a fost semna- 
lat ca posibil la români. La mijloc este vorba de preexistenta în mase cît mai 
largi a unor modele, îndrăgite de ele, care propulsate în spatii foarte indepár- 
tate, au fost chemate la rosturi diferite, fie ca poezie lirică, fie ca ritualisticá | 
(colindă) ori poematicá. NI 

2 A, Fochi face precizări prețioase in ceea ce priveşte colportajul colindei in zona din 
care à cules variante: ,,...constatám că din totalul de 263 informatori, numai 164 sint bărbaţi 
. (deci 60% ), restul de 99 (40%) fiind femei“ (24, p. 438); „Astfel, colindul nostru se cintá la 
diverse intilniri de tineri, in post, si in mod curent peste an la sezátori" (Ibidem, p. 439). „Co- 
lindul pácurarilor nu se cintă numai ciobanilor, ci oricui, la cerere“ (Ibidem, p. 443). 
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$ 7.1. Cu toate cá numeroasele variante ale Mioritei-colindä au fost culese 
în vremea noastră, le tratăm totuși ca forme moderne ale unui arhetip ritualistic 
străvechi, colinda fiind sîmburele originar ce se va fi făcut ascultată la sărbă- 


. A L 


torile de iarnă în satele transilvane. Fácind această afirmaţie, avem în vedere 
acţiunea cetelor_de.feciâri, organizaţie colectivă străveche, cu rosturi de col- 
portaj folcloric în multe sectoare ale tradiţiilor populare 2. Acestea au difu- 
zat variante locale, învăţate de la bătrîni „cum se spune“. Colinda, după aceea, 
fiind o categorie folclorică dintre cele mai vechi, are o functie ce o plaseazá 
alături de bocete si cîntecele tradiţionale de înmormintare. După uncle indi- 
catii, s-ar fi făcut auzită în epoci îndepărtate; ar fi fost cîntată prin părţile 
Dalmației (poate de cetele de feciori ardeleni, ajunși cu oile prin aceste părţi 
ale Europei), ca si în cele transilvane de prin secolul al XVII-lea. 


Structurată mai întîi ca poezie ritualistică, drept odă, prin care i se aducea 
un elogiu feciorului-cioban, ori va fi fost colindă de doliu, cum se sustine 
(24, p. 359), ea a fost difuzată de păstorii ardeleni prin acele părți in care 
ajungeau cu turmele la păscut. Că așa va fi fost, că la mijloc se va fi consti- 
tuit un model mereu asaltat de interpreţi de-a lungul vremii, ne indică și 
faptul că acesta a evoluat către o multitudine de forme pînă tirziu şi pînă depar- 
te, în sudul Dunării, de unde au fost culese variante dintre cele mai frumoase.. 


8 7.2. Ca să analizăm mai bine bogatul material poetic de acest fel, am 
considerat că trebuie avută în vedere specificitatea categoriei și, deci, modelul 
ritualistic, cu caracter fix. În această privinţă, unele răspunsuri date de infor- 
matori la chestionarul lui Nicolae Densuşianu devin grăitoare. Mulţi dintre 


aceştia afirmă că cetei de colindători nu-i este permis a omite anumite pár[i, 
nici a adăuga ceva; Orice intervenție de acest gen e considerată păcat; „te 
pedepseşte ziua pe care o colinzi"; „cel ce știu textul integral fac observäfii 

celor ce au lăsat ceva afară, sau au schimbat“ (Datini și eresuri, 1976, p. 85). 

În faţa unor asemeni realităţi evidente se mai poate pune problema decal- 
culului livresc, a căderii bunurilor spirituale sătești din sfera cărţii? 

Ca toate celelalte motive ritualistice, si Miorita-colindä a fost colportată 
și dezvoltată în limitele aceloraşi obediente tradiționale: 1. formule inițiale, 
versuri tipice, în raport cu spaţiul geografic; 2. acestea sînt urmate de refre- 
nuri; 3. există o anumită modalitate de expunere a subiectului, din care nu 
lipsește dialogul (însoţit de tablouri campestre, portretizări etc.) ce aduce 
automat incidența conflictuală; 4. partea ultimă vine cu o amplă si variabilă 
expunere a semnificatilor simbolice; 5. ca să se sfirşească cu ,inchináciunea". 

Subliniem că asemenea evoluţie nu fine de buna dispoziție a grupului de 
interpreţi (a cetei de feciori ori oameni maturi etc.) sau de un text tipărit. 
Toţi se supun unei puternice tradiţii a genului, orientindu-se în permanenţă 
după un anumit tipic, derularea făcîndu-se în virtutea funcției sociale și a unui 
model dezvoltat într-o ambianţă caracteristică. 


3 Asupra cetelor de feciori este o bogată literatură, pe care o citează eminentul studiu 
al lui Traian Herseni, Forme străvechi de cultură poporand românească (, Dacia“, Cluj-Napoca, 
1977). Pe lingá cadrul fix organizatoric $i funcfiile bine stabilite ale fiecárui membru, ceata 
era (si se mai intilneste si in prezent) organul de exprimare a celor mai de seamă evenimente, 
îndeosebi de la sărbătorile de iarnă. Atit de puternică era tradiţia in virtutea căreia ceata se 
achita de indatoririle ei, incit Herseni constată cá: „.. „Totul nu e altceva decit un fel de meca- 
nizarc; nu găseşti in ceata întreagă un singur fecior în stare să-ți spună pe de rost colinda, fără 
să n-o cinte... Asa s-a îndătinat din moji-strdmogi". 
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TIPURI DE COLINDE 


8 8. Organizarea materiei. Din informe, cum apar povestirile legendare, 
pe parcursul cîntării sub formă de colindă ori bocet, ele apar mai organizate 
prin semnificațiile primite, în virtutea temei, a scopului devenit evident. 

n îndelungatul proces formativ în timp, se va fi dat o continuă luptă între 
tradiție — scheme, versuri — axe si locuri comune — inovație. Acest fapt se 
petrece nu numai în zona poeziei lirice ori epice, ci chiar in a celei ritualistice, 
mai tradițională nu numai prin spiritul ei, ci si prin modul de colportare. 

Privitor la Mioriţa colindă considerăm că motivul nu putea fi o degene- 
rare.a mai complicatei structuri baladesti. Subiectul colindei nu era necesar 
a fi dezvoltat decît prin cele două. laturi: a) „judecata păstorilor“, adică 
hotărîrea celor doi de a ucide pe al treilea; de multe ori ise comunică doar 
aceasta, fără nici o motivație); si b) dorinţa lui — mai cu seamă aceasta — 
de a fi înmormîntat in anumit fel, accentul cázind pe moartea simbolică. 
Astfel că la mijloc nu poate fi vorba de o reductie a întortochiatelor meandre 
episodice, din baladă, de o „degenerare“ prin reproducerea unui text tipărit, 
cum s-a afirmat, ci de sîmburele motivului arhetipal, dezvoltat ulterior amplu 
poematic, în alte condiţii. 

Prima secvenţă a colindei este concisă, invariabilă, şi, de multe ori, expusă 
la modul prozastic, ca abia cea de a doua parte să devină mai.amplä, expri- 
mată în limbaj poetic. Omorirea pusă la cale nu dă de gîndit celui hărăzit 
acestei soarte. Este așteptată, parcă, cu bucuria celui ce doreşte să fie înmor- 
mîntat nu în cimitir, ci lingă sau în stind, aproape de oi. Expunerea făcută 
sugestiv, după anumite modalități tipice stilului oral, lasă să se înţeleagă 
împăcarea cu soarta a celui înmormîntat lîngă oite şi brazi, în mijlocul naturii 
confraterne. (Din asemenea atitudine s-au născut o întreagă literatură și un 
curent filozofic, subliniindu-se caracterul precrestin al motivului.) Este o 
dorinţă firească pentru ciobănaș, exprimată de ceata de colindători în preajma 
Noului An ; sau de bocitoare la căpătiiul celui decedat. În aceasta constă tocmai 
sensul colindelor cîntate: ele sînt un elogiu.adus vieţii, îndeletnicirilor de păs- 
tor, fie chiar si sub forma jalnică, a cîntului de inmormintare. 

Dacă lăutarul-interpret, solicitat de public, urma să confere motivului 
amploare, cu multe implicaţii episodice, cu grupul de colindători se petrece 
un alt proces creator (la fel ca și cu alte subiecte din aceeași sferă). Poezie 
festivă, cintat-recitatá sau cantabilă jalnic, după anumită modalitate, Miorița- 
“colindă nu putea să urmeze decît calea concentrării într-un sîmbure semni- 
ficativ. Ideea aceasta predomină mulţimea de structuri poetice, variabile de 
la o zonă la alta, în funcţie de realităţile geografice, sociale, morale, si în raport 
direct cu tradiţia şi cu capacitatea cetei de feciori de a se supune, prin tradiţie, 
inovației. | 3 | | 


COLINDA BANATEANA 


8 8.1. A fost cea dintii variantă a motivului dată la iveală de către 
At. M. Marienescu (1859), sub numele de „Judecata păcurarilor“. Asa cum 
se óbisnuleste cu această categorie, subiectul este lipsit de o pregătire a publi- 
cului, de ceea ce la baladă se numește exordiu. Se intră direct, modalitate ce 
aduce după sine conciziune stilistică, referentialá: Trei păcurari sînt-pe munte, 
urmat de refrenul caracteristic categoriei (chiar și colindei religioase: Leru-1 
Domnului) , din „părinţi păcurari“, toti trei sint veri primari, (Ortografierea 
latinizantă din epocă, uzuală și la folcloristul bănăţean, nu afectează esenţa 
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populară a variantei.) ,, Párintia^, cum demonstreazá un ultim analist, O. Bu- 
haciu, merge departe în istoria popoarelor păstoreşti (77, p. 357). Noi considerăm 
gradul de rudenie, fapt curent atît în colindele transilvănene cît și în poemă, 
“un concept prin care se voia tonificarea, accentuarea afectivă, ce urma Să 
impresioneze pe ascultători: criiiia_aiea loc între rude apropiate. 

În varianta Marienescu este aşezată ca incidenţă conflictuală naivitatea 
celui mai tînăr, care: „toată ziua suflă-n fluer“, lăsînd oile să fie mâncate de lupi. 
Ceilalţi doi tovarăși hotáresc să-l omoare. Ca în multe variante, recent culese, 
si în prima, ciobănașul nu face figură tristă; se limitează doar să implore să 
fie îngropat în strunga oilor, în „srtratul florilor“, acoperit cu gluga: VOS e 
vintul eu sint frate, — Glughisoara s-a mişca | Flueruful va cînta.. "Toile 
s-or aduna si l-or plinge. Adresindu-se direct acestora, le indeamná sá bles- 
teme: ,...Cá m-au ságetat în stinä / Si nu știu să fiu de vină“, La atita se 
reduce varianta Marienescu (42 v.). : TN 


ALTE VARIANTE 


Variantele culese între cele două războaie, iar după ultimul de către 


Adrian Fochi, reiau motivul, dezvoltîndu-l în aceeași manieră compoziţională. 


8 8.1.1. O colindă, cea de mai jos, afirmă curatul spirit folcloric. Prima 
secvenţă, declanșată prin versuri-formule curente, urmate de refren: 


| Sus, sus, sus, la munte, 
Neaua-i pin genunche 
| Iai, domnului, doamne, 


À 
cé 


este contrapunctată de altele, marcînd o antiteză si ca fireascá: 
| Jos, jos, jos, la vale, | Neaua-i și mai mare (24, p. 722). 
Asemenea proces de variere a poeziei continuă, fiindcă ea nu constă în invenţia 
unor noi laturi ale subiectului, ci doar în aflarea altor mijloace de exprimare. 
În locul antitezei, relevată în varianta de mai sus, interpreţii. deschid 


acţiunea printr-o repetitie etimologică (parigmenon), în virtutea aceluiași 
sistem retoric: 


am. 


încheierea ca în orice colindă, cu urarea: 


.. „Şi vă veseliti voi, / Cesti doi veri primari etc. 


r (Ibidem, p. 720) 


După aproape un secol, se remarcă, aceleaşi limite subiectuale. Se schi- 
teazä numai o incidență conflictuală, expusă la acelaşi mod concis, finalul în 
_cintecul de ceremonial fiind al unei inmormintári în cadrul etnografic, alături 
de stînă si lucrurile scumpe ciobänasului. 


Nu este lipsită de interes prezentarea, în continuare, a altor variante 


din acelaşi spațiu. Se remarcă prezența aceloraşi procedee retorice: Pornit-au 
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tipărit al baladei. Existenţa unui arhetip formant, mereu asaltat de interpreti, 
care găsesc alte versuri și formulări poetice, unele mai apropiate, altele mai 
mult reînnoite faţă de model. Iată un tablou inedit, declanșat de imaginea 


instrumentului ce urma să fie pus la căpătii, fluierul: 


Înfipt în mormint 
Cu dopul la vint, 
Vint de-o trăgăna 
Flueru-a cînta, 


| 
Vint de-o vijti, ' 
Flueru-a hori, 


Cind neaua a ninge 
Fluerul a zice 


Folosind ca modalitate artistică procedeul folcloric mult uzitat al parale- 
lismului cumulativ, interpretul izbutește să recreeze motivul si să-i imprime 
tonalitate distinctă, în stare să miște sufletele ascultătorilor adunaţi în jurul 
mesei festive sau pe cei ce-l conduceau pe al lor pe ultimul drum. 


Nici un alt motiv, afară de al Mioriței, n-a proliferat forme poetice atît 
de variate si distincte una de alta. Procedeul de mai sus este folosit si într-o 
altă parte a aceleiași colinde, acolo unde este vorba de jalea oilor. Căci așezîn- 
du-i fluierul la mormint, interpreţii imaginează cá: 


| 


| ...Oi s-or aduna 
k Pe min m-or cinta, 
\ Oi mindre cornute 
|  M-or cinta pe munte 
Oi mindre bălăi 
M-or cinta pe văi 
Oi mindre motate 
M-or cinta prin sate 
(Ibidem, p. 723) 


8 8.1.2. Unele consemnări ale culegătorului la cîteva variante din zona 
indicată lasă să se întrevadă caracterul lor tradiţional, folcloric. De mai multe 
ori, acesta afirmă: „A învăţat colinda de la ţărani localnici“ ; „merge a colinda 
cu copii de vîrsta lui“; „se cîntă și la „turcă“ (ibidem, p. 715—716). Ase- 
menea precizări devin valoroase cu cit își găsesc acoperire în materialul pu- 
blicat. Un copil de 14—15 ani, elev la școală, nu ar fi fost în stare să creeze 
singur sau cu ajutorul vreunei cărți versuri atît de tipice, prin poezia lor. 

După expunerea faptului (doar în 6 versuri), urmează dorinţa celui ce-și 
aștepta moartea, în forma următoare: 


— Fraţi, ortacii mein Unu-i mai nainte 
Voi mi-fi omorire Unu-i mai nápoit 


Si mi-ti ingropare 
'N strunga oilor, 
'N-£arca mieilor, 


Cel ce-i mai nainte 
Smulsá smfrcisele 
Fluerá-s fásere 


Tarca-ntärcuia Rupsä-a zise-n tere 


Lantu :dräncänea (Loc. cit., p. 716) 


Am subliniat unele versuri de mai sus (numai pärti, termeni), pentru a 
atrage atenfia cititorului asupra particularitátii limbajului din care rezultá: 
a) o îndepărtată tradiţie orală a motivului b) ca $i o evidentă poetizare a sa, 
retinindu-se în “această "privinţă marea capacitate a limbajului dialectal; 
strîns legat de asemenea caracteristică se desprind cîteva aspecte ce fin de 
poezia folclorică; c) rima cu, totul particulară impusă de o poezie cîntată la 
mod arhaic: în 4, re (uneori în cuvinte ca fasere, îere), le, în versuri recreate 
după modelul arătat. Ada aun | 

Mai în fiecare din variantele din zona Banatului se întîlnesc versuri (părţi 
- întregi), care ridică motivul, ajuns la banalităte-prin deasa circulaţie, în zone 
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totusi ale poeziei; uneori acestea isi dau mîna cu exprimarea liberă, a versu- 
lui-alb, ca de exemplu: 


...Toporelu meu Cind ploaia ploua-re 
Mie să mi-l puneţi Toporu-a tdia-re, 
În mîna dreaptă. Cind neaua va ninge 
Fluerifa mea-re à Fluera va zice, 
Mie să mi-o puneti Oile vor plinge... 


In mina stingă, 
(Ibidem, p. 720) 


La unele din colindele din zoná nu lipsesc nici formulele de incheiere: 
,... Si vă veseliti voi / Cesti doi veri primari, / Cá noi vá-nchinám: | D-alba-i 
sănătate“, Se adaugă, la cele semnalate, încă un semn al oralităţii poeziei. 

Dar, cu toate semnele arhaice si complexe ale genului, motivul se supune, 


cum e uşor de "închipuit, vieţii contemporane. Nu mai departe, în 
„varianta citată, saturată parcă de spirit arhaic, sînt introduse motive 
` cu semne înnoitoare. Cel „de mai înainte“ «smulsă smírcisele» (? !), isi face 
fluerá si, in dialogul ce se infiripá iu scurtul fragment, se intreabá: 
^ — Cum n-aş fluera? O drágufá-n sat 
N-am avut si cu Si s-o măritat? 


Se consoleazá, parafrazind versuri dintr-o liricá eroticá aluzivá: „Multe steli-s 
| pe ceriu / Multe si mărunte, / Nici una nu-i mândră, / Mindrá ca luna, / Vez 


Includerea în ultima colindă a unui motiv erotic devine în alte zone mai 
frecvent și prioritar, ceea ce adaugă poeziei Titüálistice nota-i proprie. Căci 
este bine știut că multe din colindele laice, adresate fetelor. $i feciorilor, în 


sărbătorile de iarnă, sînt poezii de felicitare, dezvoltînd în felurite chipuri 


această latură. Asa se face că si în unele din colindele bánátene se intilneste 
motivul fetei de maior_(adică „Meier“ = om bogat), întîlnit si în structurile 
poematice eroice, la G. Dem. Teodorescu sau Costáchescu-Sadoveanu). Rámine 
însă ca trăsătură fundamentală a poeziei de ceremonial din această zonă în- 


mormîntarea simbolică, în formele etnografice arătate. Ea diferă de cea cunos- 
cută din versiunea poematică. 


COLINDA DIN MARAMURES 


8.2. Sărind peste zona centrală a Transilvaniei, ne oprim la colinda din 
nordul ţării, din Maramur e s.|5i aceasta datorită faptului că, desi unele 
înregistrează diferente vizibile, multe din ele au totuşi drept trăsătură comună 
înmormîntarea semnificativă sävirsitä în același cadru etnografic. 


Motivele înregistrate mai întîi de Tache Papahagi. (1926), ulterior au 
fost în atenţia folcloristilor pină aproape de zilele noastre: I. Muslea (1932); 
V. Scurtu (1942), apoi E. Comisel, Ov. Birlea. Declanșarea subiectului se face 
prin alte. versuri iniţiale decît cele bánátene, cu atit mai mult decît cele ale 
baladei, neavînd nimic de-a face cu structura formală eroică a acesteia. Con- 
formându-se modelului ritualistic, propriu spaţiului transilvan, versurile ini- 
tiale îl indică tocmai pe acesta: Colo-n susuri mai din sus ...; sau: in cel 
virfuf de muncel..., ori: Sus in vîrful muntelui... Altele formuleazá obser- 
vatii directe la subiect: Márgu-si, mămulică, márg | Márgu-si trii pácurárei...; 
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sau, deseori, colindátorii declanșează direct subiectul: Trei päcurärei] Trei 
turme de 0i... (cf. ibidem, p. 555—571). IN 

^ După asemenea versuri iniţiale, incidenţa conflictuală urmează căile 
nebănuite ale imaginaţiei, nefăcînd nicidecum impresia unor texte memori- 
zate după vreo foaie ori broșură tipărită. Dimpotrivă, motivul tradiţional se 
lasă a fi chemat la viaţă artistică în infinite varietăţi. Astfel, esenţial — pune- 
rea la cale a omorului — interpreţii urmînd modalităţi de expresie similare 
celor citate, din care nu lipsesc nici antiteza si parigmenonul, nici fraza ana- 
forică discursivă, reiterativá, se exprimá în versuri de altă măsură, în felul 
următor: | 


7... Unu-i mare, unu-i mic, 

À Cel mai mare pe cel mic, 
Tot il mină să /e-ntoarcd, 

Să lc-ntoarcá la pășune. 

Pe cin gatá de-nturnat, 

[i Legea lui i s-o pătat: 

| Ori din pușcă să-l împuște, 

| Ori din sábie să-l arunce... 


(Ibidem, p. 555) 


Dacă înnodăm firul argumentárilor colindei din această parte cu cel al 
regiunii bánáfene, si dacă îl raportăm la cel al poemei eroice, remarcám fun- 
damentale diferente nu numai cu varianta primá, dar chiar cu cea a epocii 
contemporane. Interpretii posedă, in arta lor de a zice, modalităţi de expri- 
mare tipic retorice, proprii fiecărei categorii în parte. Si mai posedă, în minte 
si suflet, un model profund. însușit, ingáduindu-si, prin deviere de la acesta, 
dl CUIU . ET 2 GPS PAPA TUE 
ó recreare. a motivului in alte forme artistice. 

În colinde, ca de exemplu cea de mai sus, generalizată la zona Maramu- 
reșului, exprimarea se află într-o formă rudimentară, similară cu expunerea 
reală. de fiecare zi, prozasticá. De unde $i observaţia că majoritatea acestor 
creaţii maramuresene sînt exprimate în limbajul neliterar, neslefuit, dar 
predominat de retorismul oral. rt 

Subliniem însă cá si aici sint unele nuclee ale poeziilor de acest fel, şi 
anume episodul inmormintárii, în care interpreţii (grupul de colindätori) 
devin inspirați. În felul cum urmează să fie îngropat, înaintea strungii, în 
locul gäletilor, se remarcă multă poezie naturistă, evocativă: 

eo Cu trimbghifa m-or jeli, 
Flueru dupa cura, 
Trimbghita aläturie. 


Boticuta mg ce dulce 
Mi i-o4 pune de cruce... 


(Ibidem, p. 557) 


În alte variante dorinta este exprimatá in versuri ca urmátoarele, simi- 
lare zonei bánátene: 
JO Toporagu mieu cel drag 
Mie mi-l punef la cap 


Si din bota mg ce luce 
Mie sd-m facef o cruce... 


(Ibidem, p. 559) 
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Asemenea versuri revin frecvent in variantele maramuresene si, in genere, 
in colindele din Transilvania, ele variind in raport cu fantezia interpretilor, 
dar mai cu seamä cu traditia de inmormintare din locurile respective: 


.., Toporasu meu cel dulce 

«^ Mi-l puneţi în loc de cruce, 

> Flucrasal meu cel drag, 
€) Mi-l puneţi ín loc de! steag, 
Trimbituca mea cca dragă 
Mi-o rdzimafi de-o pleasd (peatrá) 
Si aceasta pentru că numai aşa-se va.$ti de moartea lui, cá: trimbita > va 
trimbita, fluerul > va fluera, toporul > va tăia. Cu alte cuvinte, desi trecut 
dincolo de viaţă, păcurariul doreşte să-și continue viaţa chiar prin moarte. 
Mircea Eliade consideră: ,... Concepţia adinc ascunsă este arhaicá $i se 
găsește în multe din culturile stadiului etnografic: o viaţă curmată vi 
continuă prin altă modalitate a éxisténtei (20, p..242À. 

— Cit dé curentă este asemenea modalitate se remarcă dintr-o altă variantă, 
care ne duce și mai mult la apropierea motivului ritualistic de cîntecele de 
înmormântare. Aceasta, pástrind trăsătura predominantă a motivului, subli- 
niazi mai mult latura înmormîntării, asociind de ea element gestive 

ii te ($ infra, 11). Ciobánasul doreşte să fie înmormîntat în aceeaşi 


,strungutá' a oilor, ca să le aibă cit mai aproape, dar: m di ui 


... În loc de copirsau (sicriu) 
Punefi scoarță de durdzău, 
În loc de pinză pe obraz, 
Puncti frunză de durhaz 


(24, p. 563) 


Apoi în dreapta > tilinca; in stinga.> trimbiţa la picioare > fluera. Ima- 
ginea astfel constituită, pe același paralelism, redă, cît se poate de colorat, 
ambianța momentului final al ceremonialului. Dar acesta nu se putea încheia 
aici. Colindei formată din două părţi nu-i puteau lipsi semnificaţiile. simbolice 
fina ! 5. Eului mioritic. = 

“~ 'Oile coborîn nt 


tc, cind le va intreba: 


| 4 ^ . 
m ' Cobordsc și eu ori ba ? - C-am rămas cu cele gloabe, 
| Numai voi ifi zice Cu oile cele schioape, 
| C-am rämas mai napoi Am rămas pe cele groape... 


| Cu cele $chioape de oi, 
(Ibidem, p. 563) 


Arta orală, fundată pe reluare, este dezvoltată în așa fel ca descrierea, 
deşi dilatorie, să evolueze către tablouri ce joacă în economia variantei rol 
principal. 

88.2.1. În alte două colinde, tot maramureșene, se întîlnesc aspecte 
inedite faţă de cele citate. Într-una (din Vişeu), grupul de colindători diver- 


sifică subiectul, în ultima parte, prin frecventul paralelism cumulativ contras- 
tant: - y 
...Oile cele cornute \ 
Mindru m-or cinta pe munte, | 
Pd muntele cel de piatră | 
Sd meargă vestea la tat à, 
Pd muntele de uiagá 
Să meargă vestea la mamă, 
Pă muntele cel cu brazi 
Să meargă vestea la fraţi, 
Pă muntele cel cu flori 
Să meargă vestea la surori 
(Ibidem, p. 565) 
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Asemenea modalitate de expunere ilustreazá in chip evident folcloricitatea 


departe ideea cá miorifa s-ar întîlni: ,... c-o oaste grea“, în care s-ar afla 

„mama mea": T 3 
———MÀ 

De te-a-ntreba că ce fac, 

Spune-i că m-am însurat. 

De te-a-ntreba după-a cui, 

Spune-i, după-a cucului. 

De-a-ntreba de nänas mare, 

“Spune-i tu cá sfintul Soare. 

De-a-ntreba de ceterasi, 

Spune-i, vintul drágálas... 


(Ibidem, p. 570) 


Comunicarea alegoricá a mortii ne apare de o rará plasticitate, singulará 
in ambiantá metaforică. Din atîtea variante cite se cunosc, aceasta este una 
dintre cele mai frumoase. 


COLINDA CLUJEANĂ 


mândro (maică), ce s-aude, Pe cel vârf de munte verde, Pe munți cu glăjurei, 
Colo-n jos pe riturele, Pe vîtul cu florile, Pe cel mare vîrf de munte, Pe picior 
de munte-n sus, Sus în plaiul munielui, Pe costiță de munți grei, Întru cel virful 
de munte, Pe cea coastă oi să pască, Întru cel virfut de munte, Aude-se doamne, 
aude, Colo jos pe ritu verde: (ibidem, p. 572—627 ). i 

Asemenea versuri aduc după sine tablouri de natură, în care se mișcă 
o turmă cu 3, 5, 8 etc. ciobánasi, formînd cadrul primei părți a colindelor. E 
poezie, fruct al imaginației ? E o înfățișare reală a locurilor? Şi una și alta: 
sint crimpee de viaţă a locurilor, observaţii făcute în limbajul obișnuit, versuri 
(uncori, ca si în cazul de faţă, expuse la modul prozastic, chemate să introducă 
incidenţa conflictuală. Ch. Bally spune că „o puternică emoție estetică poate 
fi exprimată prin cuvinte lipsite de căldură“. Cu alte cuvinte, citatul autor 
sugerează că limbajul neliterar este în anumite momente pur verbal, pregătind 
efuziunile poetice din ultima parte. Versuri ca următoarele: 


Colo-n jos de sesurele Da vreo opt päcurärasi; 
Grea turmă de oi se vede, Numai unu-i strdinel, 
De la ele cine sede? Si pe-acela mi-l minară 


Să intoarcá oile; 
Cei şapte legea-i făcea... 
(Ibidem, p. 573) 


fac loc tocmai părţii finale, încărcată de poezie. 
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Uneori stîngăciile primei părţi (apropiate de colindele din Maramureş), 
alternează cu forme armonioase, remarcabile printr-o tradiţie poetică. Îşi 
fac loc formulele fixe continuate prin reluări în stil folcloric, derulat după 
sisteme retorice: | | 


On botei de oi frumos. 
«^ Colo-n jos pe coasta verde, 
"Ce botei de oi se vede? 
Der la ele cine sede? 


T Colo jos si mai din jos, 
La 


(Ibidem, p. 573) 


Repetitiile sub forma paralelismului urmat de interogatie, si ea atit de 
proprie stilului folcloric, confirmá circulaţia orală in spaţiul indicat. Inter- 
pretii, fără să manifeste intenţii voit artistice, fac totusi poezie. Limbajul 
cotidian se îndepărtează de la sensul prozastic către o ritmică ce aparţine 
poeziei, interpretul încearcă, prin intermediul figurilor retorice, să comunice 
asistenţei un conţinut sufletesc. Alteori, prin termeni dialectali, interpreţii 
imprimă poeziei ton și substanță metaforică, 

Colo jos pe ritu verde 
Roşu cuculbäu se vede, 


Da-ala nu-i cuculbău, 
Că-i turma... | 


Procedeul, cultivat de către grupele de colindätori, dezvoltă în permanenţă 
aceleași armonii și limbaj cu dublu sens: 


Se s-aude-n sat la noi? 
Flueras mindru de ci... 


sau: 


Pe cel virf de munte verde 
Mutare de ci se vede... 
s.a.m.d. 


Exemple de felul celor citate și care ar putea fi inmultite, se reduc la metoni- 
mii, metafore, sinecdoci, la un sistem plastic tipic acestor poezii, ca şi la o serie 
de figuri de dictiune, discursive, toate cu rădăcini înfipte în limbajul diurn, 
ca: ,flueras mîndru“ sau se vede „grea turmă“ ori se constată „mutare de 
oi“ etc., toate manifestind o vădită înclinare către zonele poeziei. 

Analiza creaţiilor folclorice, din această perspectivă, a relevării mijloa- 
celor de exprimare, ca şi a unui mecanism fictional complex (indepártindu-ne, 
deci, de probleme ale circulatiei motivului, sau de estetica declamatorie), 
aratá capacitatea de inventie a maselor. Din asemenea analizá intrinsecá 
a structurilor poetice se remarcá, pe de o parte, o evidentä traditie multise- 
culará a acestora, iar pe de alta, se identificá o permanentä inclinare a gru- 
pelor de colindátori de a găsi versuri și imagini noi, o variaţie subtilă, demon- 
strind că în însăși arta colindătorilor, tradiţională prin colportaj, se ivesc 
neîncetat momente de reînnoire si invenţie a tipului arhetipal. Astfel că, 
alături de versuri iterative se află altele recreate, ca rezultat a unei fantezii 
active, ce vine să îmbogăţească un gen ce ar părea stereotipic. 
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FATA DE MAIOR (Meier) 


§ 8.3.2. Este motivul erotic caracteristic pentru zona Năsăudului. Unele 
din aceste structuri încep în felul următor: 


Se suiau la munte 
Lino-i, lino doamne, 

Trei päcurärasi 

Cu turme de oi 


Se remarcă la interpreţi (colindători) comunicarea făcută la modul coloc- 
vial prozastic, improvizatoric. Înaintea lor iese fata de maior (de Meier = om 
bogătan). Cel mic îi îndeamnă: ,— Hai frati s-o luăm“ ; Cel mai mare-a zis: 
„— Tu de îi lua-o / Noi te-om împușca“ (ibidem, p. 575; cf. p. 582 s.a.). 
Ultimul termen aduce după sine, fără nici un inconjur, dorinţa celui mai tînăr 
ciobänas de cum să fie înmormîntat. Expunerea succintă, sintetică, prin 
alăturarea episodică, complinită de introducerea personajului femenin, accen- 
tuează și mai mult caracterul narativ, scenic, tipic categoriei. Liber în pro- 
cesul formativ, motivul ia o turnură ca următoarea: 


.  .P-acolea .trecea 
Fală de maior 
Cu galben baer (de fuior, gălbiu...) 
Pe ea o intrebará: 
— Care fiii mai drag? 
— Cel mai mititel 
Că-i mai străinel 
$i mai voinicel 
(Ibidem, p. 597/71) 


w 


Dialogul astfel imaginat, aduce după sine următoarea ripostă: 


— Nu má omoriti 
Că eu da, voi da 
Turmulița mea 

— Nouă nu ne trebe, 
Că si noi avem... 


Respins pe diferite motive invocate, se roagă atunci să fie îngropat „în strun- 
guia oilor...", să-i pună la cap boticuta drept cruce, fluerasul > steag etc. 

Si în zona Clujului, motivul urmează, în cîteva structuri, variantele 
Maramureșului: a înmormântării alegorice drept nuntă; interpreţii desfășoară 
tabloul frecvent, al mulţimii oilor ce vor veni să-l jelească, formulat printr-un 
același paralelism cumulativ (cf. supra $ 8.1.1.). 

În modul acesta li se impune structurilor poetice vivacitatea colocvială, 
exprimată prin versuri caracteristice stilului oral. Mînat „să întoarnă oile“, 
cînd revine între ai săi, „străinelul“ (totuși vătaf), este astfel întrebat, fără 
menajamente: | | 


...— Frate, cum ifi vrei moartea: Nici puscat, nici sägetat, 
Ori puscat, ori sägetat, Fără capul jos luat 
Ori cáputul jos luat? Și pe mine má-ngropafi... 


(Ibidem, p. 573) 


Ideea proprie colindei urmează o cale procedurală folclorică, intilnitá și 
în baladă (cf. infra $ 10.2). Dialogul antapodozic introduce, nici nu se poate 
mai potrivit, ideea exprimată de ultimul vers, adică nu „săgetat“, nici „îm- 
puscat" ci „tăiat“, dorind să fie îngropat după anumit ritual: în strunga oilor 
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sau în apropierea mieilor, nici vorbă de cimitir. (Pentru modul de ingropare 
departe de biserici, vezi balada cu vechi straturi a celor „Uniţi prin moarte” 
sau „Logodnicii nefericiţi“ cu comentariile de rigoare, în Balada. .., p. 472.) 


MIC ȘI STRĂINEL 


$ 8.3.3. În multe din colindele citate, ca si în altele, proprii zonei tran- 
silvane, surprinde apelativul de „străin“ adresat ciobánasului. Reintilnit si 
în Vrancea, aici se subintelegea cel venit de dincolo de munţi. Dar în spaţiul 
indicat, ce va fi determinat asemenea denominaţie? Nu considerăm că o stare 
socială aparte decît a aceluia „singurel“ și „străinel“ și „mititel“ care, în colinde, 
urma să atragă asupra lui compasiunea pentru ceea ce îl aştepta. Starea 
de „veri primari“, asociată de ideea că „cel mai mic îi strein tare“ și urma 
a fi omorit, determină nu numai compasiune, dar și o stare de nefiresc, de fapt 
straniu în marginile societăţii patriarhale. Faptul avea să fie comentat în 
partea finală a poeziei astfel: 


Cind vintu a trăgăna, 
Flucragul m-a cînta; 

> Cind vintu a sufla lin, 
€) M-a cinta ca p-un strein; 

` Cind a. sufla  vintu-ncet, 
M-a cinta ca p-un secret etc. 


(24, p. 604) 


Într-o altă variantă, versurile initiale ridică motivul in sfera imaginaţiei 
informatorului. Nimic din rigiditatea ce ar fi indicat-o un text memorizat: 


Sus, sus, sus, la munte sus, 
Opt turme de oi s-au dus, 
Si cu opt păcurărei. 

Cel mai mic ii streinel, 
Streinel c ca un mid... 


(Ibidem, p. 617) 


Poezia vrea să creeze si din acest incident emotivitate. Ca și din celălalt, al 
„fetei de maior“ i 
§ 8.3.4. În sensul celor afirmate mai înainte, arătăm cá în colindele din 
regiunea Clujului se mai intilneste un alt aspect: al prezenței mamei. Este 
știut că acesta lipseşte chiar din cîntecele poematice, ca și din multe din colinde. 
Ori, în cîteva, ciobánasul imploră pe ceilalţi doi să-i lase viaţa numai atita: 
„Să trimbit mamei una“, bun prilej pentru interpreţi să imagineze versuri 
inspirate: 
... Trimbgita cá s-o luat 

Si-n trimbgiţă c-o suflat 

Munţi s-o cutremurat, 

Vâile s-o turburat, 

Pietrile s-o despicat, 

(Ibidem, p. 576) 


Mamă-sa l-a auzit, și-a luat haine negre si, găsindu-l, o roagă de felul cum 
să fie înmormîntat (cf. p. 577). 

Şi în colindele din această zonă interpreţii realizează poezie adevărată 
în partea ultimă. În desprinderea ciobänasului de viaţă, colindătorii subli- 
niază dragostea lui pentru viaţă, pentru tot ce a făcut și a iubit, dorind ca 
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si dincolo de viaţă să continue să trăiască alături de stiná si oi, in mijlocul 
naturii. În exprimarea acestei stări, interpreţii nu puteau face apel decît la 
aceleași modalităţi retorice, concretizate în versuri paralele. Vom cita pentru 
momentul acesta o reformulare în stare să emofioneze pe ascultători, ilustrind 
încă o dată că Miorifa-colindä nu numai că n-are nimic de-a face cu textul 
tipărit, dar arată continua capacitate a colindătorilor la reînnoire a mate- 
rialului verbal: 


... — De mi-ti impusca, 

. Säpati-mi groapa 
În turis de oi, 

' In jocul de miei. 
Cínd a prinde a ninge 
Oile m-or plinge. 
Fluerul cel drag 
Mi-l puneţi drept steag, 
Bota mea cea luce 
Mi-o puneţi de cruce. 


(Ibidem, p. 575) 
Sau un segment dintr-o altă variantă, în care ciobănașul se roagă: 


...Numa atita mă lăsaţi 
Pinä-n tai un brädusel 
$i să vie fraţii mei 
Ca să-mi facă sălășel 
Să má puie mindru-n el 


(Ibidem, p. 587) 


Mentionam mai sus asocierea ce se face în colindă între unele moravuri, 
datine de la înmormîntarea tinerilor feciori (morţi înainte de căsătorie, 
din zona Hunedoara — Gorj — Banat), si respectivul motiv ritualistic, al 
cîntecului de la sărbătorile de iarnă. Fantezia colectivă, foarte activă, se oprește, 
în partea finală, asupra unei laturi a vieţii diurne, căreia îi conferă semni- 
ficatii cunoscute categoriei. Dorinţa cum să fie înmormîntat sună altfel în 
zona Năsăudului decît în a Clujului: I 


— Pe mine să má ingropat 
n strungufa oilor, 
În locu gälefilor. 


Iar aici: 
Puncti-mi o trimbgicioarä, 


Si în loc de buhäsel 
+ Puneți-mi un bucinel... 


"În loc de crucisoarä, 
e 
< 


+ 


Crucea si bradul (la cei tineri), ca însemne tradiționale urmau, așadar, să 
fie înlocuite cu instrumentele profesionale ale ciobănașului destinat morţii, 
pentru că atunci cînd vîntul va sufla: 


— Bucinu a bucina, 
Trimbgifa a trimbita - 
Si-t sti cá cu-s aicea 
(Ibidem, p. 557; cf. si p. 594) 


Ideea fundamentalä a motivului, de a fi inmormintat in vecinätatea 
a tot ce a pretuit in viata-i de păstor, fie exprimat in forma poemei ori cin- 
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tecului liric, rămîne si in poezia ritualistică esenţială. Formularea poetică 
variază, dar în toate este vorba de o asociere logică. În exemplul de faţă, 
ultimul vers subliniat exprimă tocmai ceea ce constituie notă dominantă 
în această categorie: moartea violentă urma să-i asigure o permanentă supra- 
vietuire în amintirea a tot ce a iubit mai mult. Noi presupunem că asemenea 
dominantă tipică, neaflată în structura poematică în (ara de dincoace de 
Carpaţi, ţine nu de gustul unora de a inventa asemenea laturi și nici de vreo 
călătorie a motivului dintr-o parte în alta de ţară, ci constituie notă esenţială, 
izvorită din adincul tainic al motivului. 

Nu trecem cu vederea că tabloul de mai sus (multiplicat în variate moduri) 
este exprimat în cel mai tipic stil oral, din care decurge şi semnificaţia atit 
de revelatoare. Este vorba de un paralelism alternant, urmat de o figură mor- 
fologică (parigmenon), si aceasta tipică exprimării orale (bucinu — a bucina — 
subst. > verb). 


COLINDA HUNEDOREANĂ 
PE MUNȚII CEI MARI 


8.4. Este versul prim al multelor colinde hunedorene (ibidem, p. 650— 
696). Ele diferä ca structurá si configuratie poeticá de cele precedente. În 
această zonă toate urmează îndeaproape arhetipul formant, cules de Russo 
și publicat de Alecsandri. Bineînţeles că subiectul se mărginește la secvenţa 
cunoscută, expusă mai sus: a ciobánasului mic si „străin“, care-și așteaptă 
moartea, dorind să fie înmormîntat „in stína oilor, / Jocul meilor etc...“. 
Expunerea concentrată (la circa 30 v.), prin imagini și versuri cunoscute 
tipului poematic, lasă să se înţeleagă că ar putea fi vorba de o pastisä a tipului 
citat, ca rezultat al colecţiei. Si totuşi mulţimea de colinde din această zonă 
nu dau semne de reproducere a unui text memorizat, căci, dacă ar fi asa, s-ar 
produce goluri și repetiţii, fenomene tipice memorizării. Or, simburele cunos- 
cutului motiv este orientat atit cît era nevoie să formeze o poezie adresată, 
într-o coerență stringentă, cercului familial în seara Noului An. 
Ca efect al faptului că poezia se cîntă în casa cu fecior-cioban, în unele 
variante apare numele acestuia: 


...Unu-i mai stráinuf 
Ge-l cheamă Pätruf. 
Doi se voroveau 
Pe Pátruf s-omoará 


După asemenea. versuri nu urmează nici o idee conflictuală, ca in cele mara- 
muresene ori bis tritene etc., ci se roagă să-l inmorminteze si la cap să-i pună: 


În loc de crucitä 
1 mea bătuliță, 
Si-n loc de sulitä 
A mea fluerifd... 
(Ibidem, p. 655/166) 


Alegoria simbolică, prezentă și in acest ciclu, formează esenţa poetică 
a secventei-colind, devenind evocativă. Versuri ca următoarele, referitoare 
la inmormintare, sînt spontane si noi, inedite: 


...La fagul cel mare 
In mijlcc de cale, 
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La lină fintină 
În mijloc de stină... . 
(Ibidem, p. 660/176) 


“sau. 


În mijloc de drum 
În margini de căi: 
Și cînd ploaia ploia 
Lancea-mi zărnăta, 
Oile auzea... 


(Ibidem, p. 661/178 b) 


...Qile fugea 
Prin pădurea vară etc. 


(Ibidem, p. 664/181) 


Miorita-colindä hunedoreană ilustrează mai limpede ideea a ceea ce in- 
scamnă cîntec popular: a) pe de o parte reproducerea unor forme preexistente ; 
în cazul de faţă colindătorii reiau, după anumită modalitate, din arhetipul 
formant, versuri, segmente întregi, imagini, ritm etc.; pe de alta, interpreţii 
adoptă o altă modalitate de expunere, remarcabilă prin conciziune. Cei doi 
„păcurari“ anunță moartea pusă la cale (ascultătorii nu știu, şi nici nu au voie 
să știe ce se va întîmpla celui vizat, „mic şi stráinel") ; accentul se pune pe 
dorinţa de cum să fie înmormîntat şi asocierea întregei naturi la acest act. 
Cât este de diversă colinda si, în același timp capabilă să inoveze prin inter- 
pretare certă folclorică, se observă din citatele următoare: 


...Nouá cin ni-o pus cununa? . — ...Pe min cin m-o jeli? 
Sfintu soare sí cu luna. . Negura cind o veni. 
Nouă ne-o fost nänäsei | . Da cununa cin mi-o pune? 
Brazii și cu paltinei. Sfîntu soare $i cu luna. 
Și pe noi cin ne-o cîntat? | Pe min cin m-o-ngropat? 
Brazii cin or suerat. = Cheatra cînd s-o surpat. 
(Ibidem, p. 693/233 a) (Ibidem, p. 693/233 b) 


O elevă a lui H. Naumenn, Renata Dessauer, a analizat, prin numeroase 
exemplificări, fenomenul sfárimárii (Das Zersingen, Berlin, 1928) ce are 
loc in sfera poeziei populare germane. Argumentele autoarei se înscriu în 
sfera unui mecanism psihic. Faptul a fost identificat și de noi la Miorița 
(52, p. 67—84). 

Din parcurgerea materialelor poetice ale Mioriței am reţinut, ca factor 
important, înclinarea interpretilor cárre inovaţie. Motivul, drept colindă, 
înregistrează o multilateralitate stilistică, referitoare atit la fondul de motive, 
cît și la nenumăratele figuri retorice ori plastice. 

"La capătul analizelor de mai sus rezultă o plurivalentá poetică a moti- 
vului Miorifa-colindá, impus mu ca un reflex al colecţiei publicate de Alec- 
sandri, ca text memorizat, si deci, degradat de strálucirea lui poematicá, ci 
ca un motiv aflat la el acasă, vechi de cînd poporul. Neîncetatele reelaborári 
s-au sávirsit pînă în epoca contemporană sub influenţa unui model, a arheti- 
pului ritualistic despre care am vorbit. 

Culese în epoca noastră, colindele transilvane, răspîndite pe o întinsă 
„arie — din sudul ţării, din Banat, pînă în nord-vestul Transilvaniei și în 
Maramureş — acuză toate semnele unei arte încadrate într-un sistem retoric 
‘şi un manifest caracter etnografic anterior baladei. 
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Cap. V 


MODELUL POEMATIC 


.$9. Dezvoltat mai întîi în Transilvania ca poezie ritualisticá, motivul 
a fost transplantat prin păstorii transhumanti și în jara de dincoace de munţi, 
in Moldova, Muntenia, Oltenia, Dobrogea. Preluat de către läutarii-profesio- 
nisti, într-o epocă de mari realizări artistice folclorice, în cadrul romantismului 
secolului trecut, motivul a fost restructurat ca poemă de amploare episodică. 
Cu prima variantă vrinceaná descoperită de Al. Russo, întrezărim un model 
poematic în virtutea căruia motivul a fost în permanenţă recreat. Căci după 
cum colinda urmează un tipic al poeziei ritualistice (cf. supra $7.1.), tot 
astfel și balada a urmat un model poematic specific. 


Creat în timpul execuţiei cîntecului bátrinesc, deci nu imaginat de un 
poet „inspirat“ şi „de geniu“, cum se spune, care ar fi așteptat să fie îndreptat 
de un altul, mai priceput, chintesentá a creaţiei populare românești, s-a for- 
mat ca oricare altul din aceeași sferă: ca Meșterul Manole, Voica, ori admira- 
bilul cîntec al Gerului ori al Soarelui s.m.a. Interpretul-profesionist a fost în 
posesia acelorași procedee. N-a avut o cheie specială pentru Miorița, ci 
aceeași metodă, folosită în întregul epos legendar sau haiducesc, cit si a celui 
nuvelistic. 


În procesul formativ al tuturor a existat acelaşi sistem de relaţii con- 
stante. Se observă că si în Mioriţa, ca în atitea altele, s-a stabilit o osaturá 
subiectuală perfect structurată, cu o sumă de nuclee-pivot, ca o consecință 
a interpretului-lăutar, cu o sumă de locuri comune, cu o topică și ritmică 
proprii motivului de care ne ocupăm, dar comune întregului epos românesc, 
Toate sînt în asa fel conexate, încît lasă friu liber fanteziei și vocației celui 
care interpretează poemele. Imensul material, pe care cititorul îl are la dispo- 
zitie, lasă să se vadă asemenea joc narativ antrenant. Interpretarea obligă 
astfel, pe de o parte la utilizarea acelorași verigi episodice, introduse prin 
cunoscute procedee retorice, iar pe de alta, modalitatea oferă executantului 
posibilitatea să reînnoiască mereu motivul, reînnoire ce se mărginește, în 
esență, la haina organismului poetic. (Aceasta depinde de vocaţia si mes- 
teșugul interpretului, asociate epocii si zonei lingvistice.) Încît semnalarea 
procedeelor tradiționale, ca si mulţimea figurilor retorice, ori a inovaţiilor, pot fi 
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puse în luminá numai prin lectura textelor, investigarea devenind astfel din 
subiectivă, obiectivă, constatativă. 

Concepem noţiunea de model sau de arhetip nu ca pe un organism desă- 
virsit, creat odată, în timpuri imemorabile, de un poet genial, ca apoi, memori- 
zat de alţii, să fie transmis, ca atare, pînă în epoca noastră. Actul creator și 
în folclor este supus acelorași legi proprii artei, varianta dintr-o perioadă fiind 
reluată și recreată în spirit nou. Ne gîndim la acele realizări majore ce se 
desprind din imensul moloz mioritic (varianta Alecsandri, G. Dem. Teodo- 
rescu, Costáchescu-Sadoveanu s.a.). 

Tratám prima variantă Russo-Alecsandri drept încorporare a arhetipu- 
lui poematic. Cu antecedente istorice, neînregistrate, dar cu siguranţă exis- 
tente în circulaţia acelor vremi, balada trebuie privită totuși ca o expresie 
a veacului. Abordind astfel arhetipul mioritic, este departe gîndul de a dis- 
cerne si noi care vers ori imagini sau părţi episodice au fost „introduse“ si, 
deci, care ar fi forma străromână. Stăpîniţi de altă concepţie si, deci, de alte 
idei, încercăm să răspundem la întrebări puse, de data aceasta, în alt mod: 
nu care versuri, segmente și imagini au fost introduse, ci: a) f» ce mod un 
anumit vers sau imagine se asamblează întregului, b) dacă acestea erau cerute 
sau nu de tehnica retorică, de arta interpretului; c) căror semnificații generale 
ale motivului răspundeau acestea, deci, căror necesități de viaţă internă a cîn- 
tecului corespundeau ele; d) prin ce modalități de comunicare sînt ex primate, 
și e) dacă acestea sînt făcute cunoscut în stil folcloric, unde mai sînt ele întâlnite ? 
Deci, căror sfere procedurale aparțin ? Multe din aceste întrebări vizează organi- 
citatea creațiilor folclorice. 

Căutînd să răspundem unor asemenea întrebări, simţim că ne-am apro- 
piat mult de natura arhetipului, că i-am desprins esenţa compoziţională si 
caracterul său orientativ, formant. Paginile următoare vor să ilustreze acest 
punct de vedere. Chiar dacă el se va dovedi insuficient demonstrat, drumul 
deschis va putea fi reluat și luminat cu alte argumente. Oricum, prin studiul 
de faţă am căutat să depäsim etapa identificärilor, a autenticităţii, mult 
prea îndelung; discutate, care au ţinut pe loc valorificarea deplină a capodo- 
perei folclorice. Deschizind o altă cale de investigare, adincirea si lărgirea ei 
va fi mai convingătoare în argumentarea procesului formativ și, în același 
timp, mai spornică pentru evaluarea artistică a capodoperei. Se va vedea că 
afirmaţia lui D. Zamfirescu că Mioriţa „ca născocire populară, este o imposi- 
bilitate“ devine cu totul neîntemeiată. Ea este posibilă, dar nu ca operă 
2... 4 unor anumiți indivizi, poeţi de curte boierească sau cintärefi pribegi, 
Menestrel, Trubadur“, ci ca poezie a anonimului interpret, mare mestesugar 
în arta zicerii *. | 

Încercarea-de reconstituire a formei prime, in starea ei autenticá, a fost 
impulsionatá și de ideea cá Miorița dată la iveală de Russo n-ar fi decit „o 
rămășiță a unei epopei păstoreşti bine reprezentată la noi mai de mult", 
o spune Ov. Densusianu, idee ce aparţine lui Aron, tatăl acestuia (77, I, 114). 
Preluată și de alţii, prin asemenea idee se voia să se arate nu numai sorgintea 
motivului, ci si caracterul lui narativ. Din dezbaterile ce-au avut loc, n-au 


1 Este meritul lui I. Diaconu care, in perioada posterioară celui dintii război mondial, 
a strins, cu atita zel si după c metodă riguroasă, foarte numeroase variante din zona Vrancei, 
Studiul de faţă și toate cele care se vor mai face asupra ilustrei poeme folclorice nu se vor putea 
intreprinde fără materialul său. E regretabil că pertinentele observaţii consemnate, ca și altele 
pe care le stie, nu se văd exprimate in Reflexiuni despre cîntecul $i versul popular (1946), in care 
face loc multor idei ale unor minuscule nume străine. Recenzia noastră din „Cercetări folclorice“ 
(1947, nr. 1, p. 168), in. sensul acesta trebuie privită. li mulțumim pentru corectarea erorilor 
bibliografice la unele lucrări ale noastre, ráminind insă dator cu corectarea eronatei atitudini 
ideologice din citatul său studiu. 
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lipsit si păreri cá poema pácátuieste tocmai prin lipsa de evenimente epo- 
peice. Ca sá le suplineascá, un poet márunt ca V. Bumbac, ori un folclorist 
ca G. Cataná, au ,cules" variante cu o ambiantä grandioasá, care in fond 
sînt simple mistificări. Considerăm că şi această idee, cá poema ar fi lirică, 
a ţinut pe loc valorificarea ei ca o realizare poetică complexă, 

Este drept că celebrul cîntec bătrinesc, pus în circulaţie, se caracteri- 
zează prin numeroase filoane lirice. Căci ce poate fi mai pătruns de efuziuni 
subiective decît acele sectoare ale vieţii, în care se vorbește de comuniunea 
strînsă dintre om si natură, de dragostea lui pentru stînă si turmă, pentru 
îndeletnicire si, într-o aceeași măsură, de dragostea pentru mäicuta bätrinä, 
pentru iubită ? Dar vorbindu-se de lirism, s-a trecut ușor peste faptul că 
toate aceste laturi ale vieţii umane sînt topite în organicitatea poetică a unui 
cîntec bätrinesc care, prin natura lui, nu poate fi numai liric, ci și narativ, 
prin executare, chiar dramatic. Căci pe parcursul comunicării în faţa unui 
public, materia pătrunsă de acele efuziuni lirice, de care s-a vorbit, primește 
cadru poematic, narativ, tocmai prin mijloacele pe care interpretul este nevoit 
să le adopte, şi anume un complex sistem retorico-plastic. 

Această latură metodică, care ni se pare foarte importantă, a lipsit cer- 
cetărilor precedente. În abordarea ei ne folosim de un concept elaborat de 
estetica germană. Prin Wilhelm Scherer luăm cunoştinţă de idei şi o termino- 
logie care ne facilitează o mai bună înţelegere a problemei. Aici se face o bine- 
venită distincţie între o lirică a eului (Ichiyrik), reprezentată în folclorul 
românesc prin doine, hore, cîntece, si o lirică narativă, expusă pe roluri 
( Rollenl yrik ); mai bine spus, avem de-a face cu o lirică sub formă de mască 
(Mashenlyrik ), adică o lirică reprezentabilă. Este tocmai ceea ce se remarcă 
în cîntecele bátrinesti. Căci şi Voica şi Meșterul Manole, şi atitea poeme hai- 
ducești, iau forma narativă a unor asemenea expuneri obiective. Întrepă- 
trunse de puternice efuziuni lirice, necesare în captarea publicului, interpre- 
tarea se face pe roluri, prin introducerea așa-numitului personaj fictiv. De 
aceea nu e deloc de mirare că fiind reprezentabile, multe din cîntecele bátri- 
nesti iau calea scurtelor scenete jucate, uneori, sub forma ascunsă a măștii 
(însăși Miorița se joacă în felul unui dans popular, al Mocänasilor) 5. 

Ca expunerea subiectelor să primească o cit mai mare relevanţă si nuan- 
tare, interpretul se supune unui tipic baladesc. Orice subiect poematic trebuie 
să aibă formule (iniţiale, mediane, finale), care implică dimensiuni spatio- 
temporale, necesare eposului eroic. Enunfate numai, prin ele interpretul 
implică, la modul enunţiativ, incidența conflictuală, enumerind doar eroi 
și schitind trăsături caracterologice. Acestea toate formează o primă parte, 
derulată concis; ele constituie un preambul la tot ce urmează. Ca după 
aceasta, cîntăreţul să se supună altor comandamente: reia și narează, dez- 
voltînd la modul fabulos subiectul. Introduce eroul fictiv (fictio personae ) — 
un animal (oita, calul), o pasăre (îndeobște corbul) etc.; utilizează dialogul 
antapodozic ; introduce motive secundare, adiacente, ca tema și motivul prin- 
cipal să capete proporţii. Pe parcursul expunerilor, interpretul face uz de 
formule mediane, de clișee recurente, proprii subiectului (si eposului in general). 

Aici considerăm necesar să facem un popas, să ne abatem de la expune- 
rea subiectului nostru, pentru a preciza, foarte succcint, terminologia cu care 
vom lucra. l 

Se cunosc la noi niște adevăruri (statuate încă de la începutul 
secolului de către Th. D. Speranţia) că formulele sînt versuri steoreotipe, 


5 Vezi şi Gheorghe Vrabie, Există ,,Mocanii" — un joc dramatic, „Cercetări folclorice“, 
I, 1947, p. 130; cf. Ion Muslca, „Anuarul de folclor“, I, 1950 (seria nouă), p. 28. 
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gata făcute, pe care fiecare cintáret le are în repertoriul său. Dar după „Obser- 
vatii critice“, un cercetător italian, Lorenzo. Renzi, susţine că formulele ar 
fi „temele“ folosite de interpret. Si aceasta pentru că cercetători iluștri ca 
ca M. Parry si Albert Lord afirmă că: „Tema este un gen de formulă extrem 
de dezvoltată, care, pentru a exprima. o situaţie tipică, întrebuinţează același 
material lexical“ (47, p. 479). Din aceasta decurge ideea că un motiv ar avea 
numeroase teme. Sub influența unui asemenea concept, A. Fochi ajunge să 
vorbească de vreo 20 de teme în Mioriţa (cf. 24, $ 39, p. 211 si urm.). 

Or, pentru noi tema nu este o schemă, ci mai degrabă acea forţă interioară 
nicăieri mărturisită verbal, dar resimţită în întreaga expunere. Tema se con- 
fundá si face concurenţă unui alt element compozițional, intrigii (cf. Gh. Vrabie, 
Structura poetică a basmului, p. 22—24). | | 

Si sablonul-schemá, cliseele, pentru cei citati n-ar fi decit formule repeti- 
tive, cu funcţii mnemotehnice. Din cîte arátam (Retorica folclorului, p. 162— 
191), asemenea. elemente tradiţionale oralitátii folclorice au importante func- 
ţii stilistice, în baladă, de exemplu: de caracterizare a eroilor, pentru mar- 
carea unor momente dramatice, și, mai cu seamă, pentru nuantarea unor 
situaţii etc. 

La o atentă analiză a acestor mijloace se vede că ele nu posedă numai 
caracter recurent: nu sînt numai ţinute minte ca să ajute interpretul în pro- 
cesul comunicării. Interpretul-lăutar cunoaște $i maniera de expunere cu 
invenţii ad-hoc în patosul declamării. Prin aceasta n-am vrea să diminuăm 
factorul memorie. Aceasta are rol important, dar nu în exclusivitate. Alături 
de memorie își face loc invenţia, după aceeași modalitate adînc înrădăcinată 
în conştiinţa interpreţilor-profesioniști. | 

Prin prisma unor asemenea consideraţii, opera folclorică ne apare ca 
particulară, stápinitá de un frumos folcloric. Numai în acest sens trebuie luată 
formularea noastră veche, iar nu că ar exista două estetici. Noi privim Miorifa 
ca pe o altă faţă artistică a aceluiași geniu al poporului, exprimat prin Eminescu, 
Arghezi, Blaga. 


SPECIFICITATEA TEMEI 


§ 9.1. Tema are o importanţă deosebită în sfera cîntecelor bătrînești, 
căci, în funcţie de natura ei, este organizată întreaga structură compozitionalä 
a operei, cu numeroasele incidente episodice şi semnificaţiile lor. Aşa se ex- 
plică faptul cá Miorița a fost si este gustată, în mod deosebit, ea fiind expresia 
unei teme majore, cu puternice implicaţii în însăși viaţa întregului popor. 
Numai datorită acestei predominante, opera folclorică a interesat și tinde 
să intereseze și să fie iubită și astăzi de cît mai mulţi dintre fiii acestui popor, 
ca și a Mesterului Manole, ori Toma Alimos s.m.a. Dată la iveală în preajma 
revoluţiei de la 1848, de atunci și pînă în prezent poema a fost solicitată mereu, 
culeasă din locuri îndepărtate unul faţă de altul, înregistrările ridicîndu-se 
la un număr considerabil. 

Dar pe cît de important ne apare acest element, esenţial pentru viaţa 
artistică şi marea-i popularitate, pe atit a fost de neluat în seamă, sau cînd 
a atras atenţia, conceptul de temă a fost luat totuși într-un sens cu totul 
nestiintific. Într-un ultim studiu (24, p. 123—552) ni se relatează că în Mio- 
vița ar fi nici mai mult nici mai putin 18 teme; că prima ar fi „drama locului“, 
iar a doua, ,transhumanfa", apoi tema „păstorii“ ; altele: „complotul păsto- 
rilor“, „cauzele omorului“ sau „apoteoza păstorului“ s.a.m.d. (Nu le mai în- 
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siruim pe toate, căci chiar numai din cele citate se remarcă modul „original“ 
de a trata noţiunea de temă.) 

Din cite se observă, autorul, A. Fochi, ia drept temă elemente proprii 
subiectului, ca: dimensiunea spaţială, eroi, incidenţa conflictuală, sau modali- 
táti de exprimare compozitionalä. Asezind în textura analizei asemenea eroare, 
fără îndoială că nici concluziile nu pot fi cele la care cititorul ar avea dreptul. 

Or, tema este una singură, ca în orice operă literară (de artă), ce stră- 
bate întreaga naraţiune, de la început pînă la sfîrşit, unind episod de episod, 
dindu-le sens motivelor colaterale, în cadrul unor teme secundare și a unei 
acţiuni complexe. Aceasta, ca să cointereseze auditoriul (căci opera folclorică 
nu poate fi concepută în esenţa ei decît zisă în fata publicului), ca $i pe citi- 
tor, tema principală trebuie să fie esenţială vieţii, să fie implicată în firea 
poporului, ca apoi ea să fie sublimată în forma artei verbale (ori plastice etc.). 
Omorul, despre care se relatează în fiecare variantă, ar fi rămas un aspect 
al subiectului neinteresant, ca în atitea fragmente de altfel, în care se vorbeşte 
doar de unul ce ar fi avut loc între ciobani. Omorul însă din atitea Miorife, 
cu reală valoare artistică, este aşezat într-un context special, tipic poemei: 
de a fi täinuit, de a nu fi dezvăluit máicutei bátrine (alor săi în cîntecele rusești 
ori albaneze, greceşti) (cf. $4). În acest fapt, semnalat mai întîi de Alec- 
sandri, stă însăși esenţa tematică. Ca să fie luată ca atare, autorul anonim, 
adică interpretul, recurge la un strălucit procedeu artistic: la alegorie. Expri- 
marea cu dublu sens: moarte > căsătorie, ce ar fi avut loc în singurătatea de 
necuprins, constituie firul roșu ce străbate întreaga poemă. Este tema prin- 
cipală pe care interpretul o face simțită de auditori, organizind materialul 
și conferindu-i relevanţă, fără de care Mioriţa n-ar fi arhicunoscuta capodoperă, 

De altminteri însuși Alecsandri, cum spuneam, a făcut observaţii intere- 
sante si a avut intuiţii valoroase în această privinţă. Numai din mediul sesi- 
zat de poet s-a ivit un cîntec atît de iubit de toti românii, chiar de cei ce s-au 
aflat, temporar, înstrăinaţi, rupti de fiinţa propriului neam, sub ocupaţia 
unor puteri străine. Ulterior, geografii au identificat drumurile oieresti $i au 
întocmit hărţi pline de înţeles pentru însăși difuzarea în spaţiu a cîntecului 
poematic (reprodusă si de noi, odată cu răspîndirea motivului, în altă parte, 
cf. harta nr. 7, Balada populară, p. 222). Etnografii au descris multele obi- 
ceiuri și datini ce marcau ziua de plecare „în ţară“, cînd ciopoare de oi, așa 
cum au fost la munte, însoţite de ciobani, de „un adevărat popor întreg“, 
se puneau în mișcare, cu vătaful în frunte. Cutreerind cu paşi domoli cărări 
știute numai de ei, se așezau, pentru un timp, acolo unde locurile ofereau 
hrană bună si plăcere de răgaz. 

Dar cu prilejul acestor popasuri și de-a lungul multor drumuri transhu- 
mantice, vor fi avut loc petreceri, dar si certuri, însoţite de acte de violenţă, 
urmate de omoruri. Toate se găseau în firea vieţii. Ov. Densusianu menţio- 
nează multe asemenea cazuri, fiind cel care găsește rădăcinile multor imagini 
în însăși natura vieţii păstoreşti (77, p. 107). Însă de la aceste forme rudimen- 
tare pînă la înaltul nivel al unei structuri artistice, distinsă cu semnul perfec- 
tiunii capodoperei, este o cale foarte lungă. Bătrinul cintec reflectă, desigur, 
cute ale traiului vieții păstoreşti carpato-dunărene, sub forma fabulei meş- 
tesugite, a poemei eroice, căreia, numai de-a lungul unei intense circulații, 
i s-au putut conferi de către numeroșii interpreţi virtuţi artistice deosebite. 

-Dinscite s-a văzut dintr-un paragraf anterior, tema nu aparţine numai 
românilor. Si alte popoare vecine, grecii, bulgarii și alţii posedă in eposul 
lor folcloric subiecte ce se învecinează cu Miorița prin idee tematică. Subli- 
nierea acestui fapt duce la constatarea cá poema despre care vorbim, are o 
largă arie de circulaţie. Apare ca inventată si particularizată, variind de la 
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țară la ţară, numai forma poematică, structurile artistice, ca rezultat al stră- 
daniilor unui întreg sir de interpreţi, unii mai dotati, adevăraţi maeștri ai 
zicerii cântecelor bätrinesti, alţii însă simpli amatori. Totuși tema tradiţională 
este: o moarte petrecută în singurătate, ce trebuie tăinuită spre a fi menajat 
cineva (de obicei maica bátriná), din care decurge o modalitate specificá de 
a fi comunicatá alegoric. | | | 
Dacă asemenea trăsături sînt generale, dezvoltate de mai multe popoare 
din răsăritul Europei, mediul etnografic cu tipul de erou diferă, liind vorba 
cînd de un corábier sau luptător, cînd de un cioban. Faptul aduce modificări 
în însăşi natura episodică și odată cu aceasta, intervin profunde mutații in 
structura poetică. | 
Amintita temă universală, dezvoltată în spaţiul carpato-dunărean, fiind 
zisă într-un mediu păstoresc, a evoluat către natura unui cîntec epopeic pas- 
toral, multiepisodic. Iar ca să cointereseze publicul, în mijlocul căruia se făcea 
auzită, ca să emofioneze, interpreţii-lăutari i-au dezvoltat unele laturi către 
semnificaţiile umane. Numai asociind unele esențe ale motivului de esențe ale 
sufletului omenesc, interpreţii au reușit să confere temei o neintilnità persisten- 
t&. (Pe parcursul expunerii de faţă se va vedea bine în ce constă această latură.) 
Mai adăugăm că punerea la cale a uciderii unui cioban are nu numai 
vechi rădăcini în istoria umanităţii, așa cum a arătat Odobescu mai întîi, 
apoi Densusianu, dar și aspecte imorale, odioase, cu puternice ecouri în sufle- 
tul ascultătorilor: cei doi sînt veri primari, aşadar rude apropiate ; se sfătuiesc 
în taină, timp în care cel hărăzit pieirii este singur și străin, alte laturi impre- 
sionabile ale temei. Fie că ultimul termen desemnează anumită categorie 
de ciobani, de sorginte ardeleană, starea aceasta devine susceptibilă să afec- 
teze în mare grad. Singurătatea si înstrăinarea formează, ele însele, teme 
favorite atît autorilor de literatură orală cît și scrisă (în altă parte arătăm 
că aspectul tematic a fost dezvoltat, cum bine a sesizat cel dintii Ov. Den- 
susianu, în „Ciobănaşul“). Asa se explică că în unele spaţii mai îndepărtate de 
Vrancea, în Transilvania îndeosebi și pe Valea Timocului, motivul așază în 
centrul subiectului, drept erou, pe străin, poema fiind cunoscută sub acest nume. 
Interpretii anonimi dezvoltă într-un cadru amplu, pe lîngă laturile tema- 
tice semnalate, altele, specifice vieţii carpato-dunărene: dragostea faţă de 
stînă si oi, față de fluier, bucium etc., ceea ce a făcut pe D. Caracostea să 
creadă că această latură — dragostea ciobănașului faţă de îndeletnicire — ar 
forma tema principalä. Dar prin acest aspect cintäretul voia doar sá obfinä 
o mai mare sensibilizare a publicului si o dezvoltare complexá a operei folclorice. 
Din câte se vede, tema mioriticá a oferit interpretilor anonimi carpato- 
dunäreni mari posibilitáti de lárgire a ei. Încât cintecul bátrinesc al Miorifer, 
în variantele descoperite pînă astăzi, a înregistrat un foarte mare număr de 
structuri poetice de tot felul. Faptul ni-l explicăm tocmai prin tema atit de 
cuprinzătoare si atit de caracteristică firii românului, aflat într-o anumită 
fază de dezvoltare. 


SUBIECT ȘI FABULĂ 


8 9.2. Dacă tema a fost intuită de cei care au dat la iveală Miorița, 
adică de Russo-Alecsandri, cărora li s-a adăugat Al. I. Odobescu, sesizind-o 
si el cu destulă acuitate, sub invelisul mitologic al unui vechi fond, iar, in urmá, 
Ov. Densusianu i-a documentat laturile ei etnografice, realiste, au lipsit cu 
desävirsire din dezbaterile ce-au însoţit un destin atît de înfloritor al poemei 
celelalte laturi ale constructiei. A lipsit din dezbateri tot ce tine de structura 
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compoziţională, cercetarea fiind orientată in exclusivitate în direcţia semnelor 
de întrebare referitoare la autenticitatea a ceea ce este folcloric, spre deosebire 
de ceea ce ar fi adaos al poetului-editor. Or, asezind interpretarea ca procedeu 
metodic la baza difuziunii cintecului bátrinesc (a oricărui motiv), nemaifiind 
vorba, așadar, de poetul inspirat, ci de performer, acestuia îi devin cu totul 
indispensabile atit tema cît si elementele subiectului, îl preocupă ce si, mai-cu 
seamă, cum să zică. 

S-a arătat că tema Mioriței — $i nu numai aceasta — isi are rădăcinile 

adînc înfipte în realităţile istorico-sociale ale vieţii românilor. Ea se face sim- 
țită de-a lungul întregului subiect. Formulată succint, uneori numai aluziv, 
aceasta străbate ca un fir roșu întreaga desfăşurare evenimentialä, devine 
orientativă si constructivă. Este vorba de o tehnică narativă, pe care inter- 
pretul o probează ori de cîte ori se află în fata unui public. În modul acesta 
ia naştere subiectul. 
. . Ca prim si esenţial deziderat, avut in vedere de acesta (şi de care făcea 
dovadă în perioada de înflorire a genului, căci în epoca contemporană faptul 
a intrat cu totul în penumbră), este perfectul echilibru stabilit de interpret 
în expunerea evenimentelor reale (deseori legende, tradiţii), care trebuie să 
fie împletite, corelate cu altele de natură fabulativă. Nu există poemă de ori 
care natură ar fi, haiducească sau mitologică etc., care să nu se desfăşoare pe 
aceste două planuri. De aceea interpretul-lăutar, ca să ajungă la adevărate 
structuri artistice valoroase, tine seamă, în expunerea subiectului, de o sumă 
de procedee tipice genului. Astfel, un cîntec bátrinesc, egalat cu noţiunea de 
poemă, are un exordiu, adică o formulă iniţială, urmată de ceea ce vom numi 
dimensiune spafio-temporalá. Aceasta conduce, in mod firesc, la o desävir- 
șire a momentului iniţial, la ceea ce nu poate lipsi: enunţul tematic însoţit 
de ideea conflictuală. 

Dacă asemenea verigi pot fi, uneori, expuneri la modul enuntiativ, con- 
statativ, alteori expuneri hiperbolice, nu același lucru se petrece cu urmă- 
toarele părţi. Căci comunicarea urmînd să cointereseze un public cît mai mare, 
pe care urmează să-l subjuge tocmai prin înlănţuirea evenimentelor, comuni- 
carea se face la modul colocvial. Pentru aceasta interpretul aduce în scenă un 
erou fictiv, fie o pasăre (frecvent corbul), fie un animal (calul, oita), inter- 
pretul transmitind astfel idei, sentimente, și o sumă de evenimente. Cerce- 
tătorul este pus să constate înlănţuiri episodice, desemnate de noi prin ter- 
menul de nuclee-pivot. 

Ca si în basm, cu care poema eroică are atitea contingente, undeva, in 
ascendenfa subiectului, nucleele ating un punct culminant. Este nodul ac- 
(iunii, cum se numeşte, după care peripefiile se îndreaptă către final, un dez- 
nodámint, pe care îl are fiecare din aceste creaţii folclorice. A urma o altă 
cale nu se poate. Iar cînd totuși avem altfel de înregistrări, interpretarea devine 
hibridă, ca una ce nu va fi fost gustată de public. 

Ca executantul să fie căutat și bine răsplătit, el debiteazá cw ros!, după 
criteriile de mai sus, care nu sînt învățate, ci adînc intrate în conștiința lui 
de cintáret; de talent. Prin înnodarea tuturora cu logică și după un sistem 
vetoric-plastic se creează o tensiune dramatică, din a cărei ambiantá se pro- 
filează eroul principal de o dimensiune episodică. Alături de acesta se mișcă un al 
doilea de natură fictivă (acea fictio personae), fără de care cel dintii nu poate exis- 
ta. Numai prin perspectivele deschise de acesta se conturează temă și idee 
conflictuală, este caracterizat eroul și subiectul se inlántuie evolutiv firesc. 

În expunerea subiectului, interpretul este supus, prin natura lucrului, 
la o motivare compozițională. Datele reale urmează o cale firească, dindu-si 
mîna cu altele fictive, cu modalităţi de exprimare, îndeobşte fabuloase, legen- 
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dare, ca numai astfel sá imprime interes si valoare artisticá motivului. Inclusá 
în inlántuirea episodicá si mijloacele de exprimare, tema realizează acea mult 
dorită unitate estetică, simțită si de public. LN 

În studiul de faţă încercăm să infätisäm celebra poemá folclorică ca struc- 
tură poetică, complex înlănţuită, ca orice capodoperă, in componentele ei 
atit de însemnate. - | | 

. Dar asemenea tendinţă, care formează, in esență, opera, aduce după 

sine, în chip necesar, un limbaj poetic original, materializat într-un adevărat 
sistem fictional, expresie a unor procedee si mijloace sau figuri expresive 
corespunzătoare tocmai funcţiei căreia-i răspunde cîntecul bătrînesc. Neui- 
tîndu-se nici un moment că un motiv ca al Mioriței a circulat secole de-a rîndul 
si că el continuă să circule si astăzi, în anumite zone si cercuri, vitalitatea 
lui constă nu numai în conţinutul încărcat de realităţi istorico-sociale, ci și 
într-o complexă structură poetică. Am spune chiar că aceasta este mai im- 
portantă și, deci, de luat în seamă mai mult, ca fiind cea care aduce frînturile 
de viaţă, fácindu-le simţite, iubite de mase cît mai largi de ascultători. Opera 
folclorică, izvoritá din realităţi, asociate cu tradiţii și obiceiuri diurne, este 
ridicată astfel în sferă artistică numai prin talentul colportorilor, al autorilor 
anonimi, deveniți mari maieștri ai artei orale. | 

În continuarea studiului de faţă vom căuta să găsim mijloacele cele mai 
potrivite ca să arătăm cum și în ce mod au fost exprimate asemenea emoţii, 
în ce măsură au fost încorporate în forma unor structuri artistice izbutite, 
„complete sau incomplete, şi cu aceasta se va răspunde, indirect, problemelor 
privind frecvenţa, autenticitatea, și circulaţia poemei. 


PRIN PROCEDEU RETORIC 
LA STRUCTURĂ POETICĂ 


8 10. Discrepanta semnalată de Duiliu Zamfirescu între modestele daruri 
ale autorului anonim si măiestria artistică a unei opere ca Miorița poate fi 
atenuată pînă la totală anulare prin conceptul de interpretare a poemei, 
ca act fundamental formativ, și al autorului ca mare mestesugar. 

Dacă opera folclorică nu constituie act de inspiraţie a unuia, în ce stă 
puterea de creaţie a interpretului, și acesta tot unul singur, ridicat din mijlo- 
cul maselor? Vom răspunde: în cunoașterea unui meșteșug de a zice, în ceea 
ce numeam mai sus tehnică narativă. O asemenea acţiune implică, pe lîngă 
cunoașterea unor materiale tradiţionale, ca și a mijloacelor de comunicare, 
vocaţie de mare cintáre(. De aceea este remarcabilă varianta cîntäretului 
sovejean, dată la iveală în epoca romantică de la 1848 de Al. Russo, căreia 
îi adăugăm și altele, culese ulterior. Căci în cursul unui secol și jumătate aproape, 
de intensă circulaţie, Mioriţa a atins si alte culmi înalte, demne de luat în 
seamă, ca unele apropiate de prima variantă, cum sînt: varianta láutarului 
brăilean sau a celui ieșean, ca si a cintáretului de pe Valea Timocului ș.a. 

Fiecare din variantele citate, deși posedă particularităţi evidente, despre 
care vom vorbi la locul potrivit, reiau totuși înnoind arhetipul. La baza 
fiecăreia stă cunoaşterea unui model compozițional formant, a unui univers 
mioritic, prin prisma căruia noua interpretare devine un alt organism poetic, 
cu particularităţi izvorite din model. Întreaga acţiune n-am putea spune că 
se desfășoară sub semnul inovației, dar nici nu o exclude, în sensul artei 
individuale scrise. Interpreti, în timpul execuţiei, tind să aducă in sfera subiec- 
tului episoade coerente temei, care să intereseze pe ascultători. Uneori ele sînt 
străine motivului propriu-zis, devin însă explicabile prin atașamentul lor faţă 
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de temă si schema subiectualá, Prin asocieri de funcţie, episoadele proprii 
altor subiecte coexistá in virtutea aceluiasi {el final: ilustrarea temei si a sem- 
niticaţiilor mioritice, Alteori rcelaboreazá, după modelul clasic, forme poetice 
noi, în limita aceloraşi procedee discursive. Care sînt acestea? 


"DIMENSIUNEA SPATIO-TEMPORALÁ 


D 
1 


IQ t 4 E 

§ 10.1. In: arhicunoscutele versuri initiale: 
Pe-un: picior de plai, 

„Pe-o Rusă de.rai.,. 
identificám partea introductivă a poémei, exordiul, fără de care nu poate fi 
conceput un cîntec bátrinesc. Uneori interpretul ca să declanșeze subiectul 
rostește un vers, două, drept formule itinerante ori, ca în Mioriţa, intră 
direct în expunerea evenimentelor. Cît de necesară și importantă este această 
primă verigă dintr-un mai lung lanţ de procedee se vede din expunerea poc- 
melor strict legendare, mitologice, cînd interpreţii, aflaţi in fata publicului, 
simt, ca în Voica, nevoia de a circumscrie dimensiunea spaţială: 


Mugurel dé mare, (formulă) : 
Mie mi se pare, 

‘Pe-o gură de vale, 

De-o cáscioará mure... 


sau in. Cîntecul Gerulud: 
Foicica bobului, 4formulà) 
Sub? seninul “cerului, 
La fintina Gerului 
Nemerit-a să se bată - 


Tot. Arcos. pasá bätrin... 
Cu Gerul... i 


Din cite se observă, atit la prima, cit si la celelalte poeme, interpreții tin să 
enunte in exordiu nu numai spațiul (uneori si timpul), unde si cind are loc 
acțiunea, dar implică în acestca, totodată, eroi, temă si ideea conflictuală, 
desemnind deocamdată rama subiectuală. Te CE] is 
“Tot în prima parte, care constă într-o alertă expunere a interpretului, 
acesta, ca un foarte bun cunoscător al întregului plan narativ în perspectiva 
desfășurării, dozează cu suficientă economie de cuvinte aspectele generale ale 
lumii în care urmează să se desfășoare acţiunea, sugerind tablouri, portrete, 
caracterizări. Exordiul frapează, astfel, prin repeziciunea cu care sint debi- 
tate evenimentele, deocamdată numai enunțate. Căci, prin astfel de modali- 
tate, interpretul vrea să trezească interesul publicului pentru subiect și să-l 
incite la urmărirea desfășurării lui. Este o captatio benevolentiae. | 
„Expunerea, deşi şablonardă, are ia indemíná variate procedee de diver- 
sificare. Se observă aceasta chiar din exemplele de mai sus. În primul, în 
Voica, versurile initiale astfel orientate implică, în cel mai firesc mod, por- 
tretul bătrinei, asemănător celui din unele variante ale Mioriței: ,,... cu briul 
de lină, / cu iia de sirmă, / cu păr de cămilă, / cu doi dinţi în gură... 
În Miorița subiectul este expus linear, comunicarea evoluează gradual, 
urmînd calea unei interpretări libere, după o programare tradiţională. Asa 
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‘se va fi întîmplat cu láutarul sovejean, ascultat de Russo. Aflat și el în posesia 
modelului, a unor versuri-cheie și imagini semnificative, stápin pe acele pro- 
cedee tipice poeziei nàrative,'a zis Miorija în fata tînărului scriitor, rămas 
în extaz de frumuseţea acesteia. Ca să poată desávirsi subiectul, a trebuit, 
<a la orice cînt bátrinesc, să fixeze de la început o dimensiune spafio-tempo- 
rală — plaiul, să enunfe numele eroului, numărul ciobänasilor, și odată cu 
acestea să indice aspectul tematic, Miorița posedind, în prima variantă, cea 
mai completă structură subiectuală. 

Așezarea acţiunii pe numărul de trei implică de la început poemei un 
dublu caracter: a) întilnită frecvent în basme, această formulă avizează că 
poezia face parte din rîndul celor de veche tradiţie mitico-legendará. Căci nu- 
mărul e întîlnit frecvent pînă si în strávechile cîntece din Edda. Altminteri, 
în cele mai numeroase poeme apar doi: în Toma Alimoș sau in Mihu și în atitea 
alte subiecte haiducesti. Chiar cînd vine vorba de un singur erou, ca în Jovan 
Iorgovan, este introdusă o a doua fiinţă, balaurul monstruos cu care acesta 
se luptă. b) Dar numărul frei posedă si virtuti artistice; introduce în compo- 
zitic anumite sensuri, formează una din „legile“ eposului, cum constată unii 
cercetători, ca A. Olrik.. În Miorița sugerează unele realităţi istorice, arátind 
de unde vin cele „trei turme de oi / cu frei ciobănei“. Astfel că ideea conflic- 
tuală devine mai bine circumscrisă prin astfel de idei istorico-sociale.. | 

Numărul de fre; reprezintă nu numai străvechi filoane mitologice si 
impresia. că ar exprima mai estetic subiectul, dar trei corespundea si unor 
realităţi istorice. Cum arătăm în altă parte, prin primul cioban înţelegem pe 
românul păstor venit din Transilvania, prin al doilea, pe vrinceanul care 
făcea un păstorit local, sătesc, iar prin al treilea, pe moldoveanul care se 
cobora cu oile din nord, dinspre Dârna. Astfel că numărul indică niște realități 
evidente, conferind subiectului o dimensiune conflictuală mai puternică. 

D. Caracostea care, tinind seama de forma primordială mitologică a 
motivului, introduce o presupozitie greu de demonstrat cá: ,... Nu este 
sigur că deosebirea ciobanilor după ţinuturi exista în balada primitivă, ... în 
orice caz, este sigur că vrînceanul a fost introdus ca o modificare făcută de Alec- 
sandri. Toate teoriile clădite pe amintirea Vrancei în baladă frebuie să fie, 
deci, înlăturate“ (12,1, p. 60; subl. ns.). Ov. Densusianu, într-un studiu ulterior, 
subscrie si el la presupoziţiile de mai sus: ,... nu este exclus ca în Mioriţa 
să fi fost amintiți la fnceput numai doi ciobani: un Ungurean gi un Moldovean" 
(17, p... 123, Subl a). | US, h 

“Asemenea presupozitii ne apar cu totul estompate, chiar anulate, dacă 
se tine seama că procesul epic formativ a fost în continuă remodelare. Ne 
gindim că în preajma luptelor de la '48 asocierea numărului de fre? apare mai 
firească, adus nu numai de luptele politice, dar şi ca un puternic ecou al strá- 
vechiului fond legendar. Iar numerele 7 și 9, mai rareori 2 și alteori 300, 800, 
le privim ca recente, indepártindu-se de făgașul traditional mitologic. 

Dar nu trebuie trecut ușor cu vederea faptul că ceea ce se punea la cale 
era cu totul imoral: doi, si încă veri (după unele variante) împotriva unuia, 
acesta si străinel şi singur, relatare, desigur, de mare efect asupra ascultăto- 
rilor. M | | i | 
Numărul rei, așadar, exprimă, pe de-o parte, valente mitologice si este- 
tice, iar pe de altă parte de el'ţin unele esențe etice, morale. Și totul se afla 
sub egida unui consens real istorico-social. | | 
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IDEEA CONFLICTUALA 


.810.2. Aceasta se impune logic, firesc, in stiutele versuri, exprimată 
odată cu dimensiunea spaţio-temporală: Lie durgol Ege 


Jar cel ungurean 
Si cu cel vrincean, 
" Müri, se vorbiră, - 
- Si se sfătuiră 
Pe l-apus de soare 
Ca sd mi-l omoare 
Pe cel moldovan... 


Fără să atenueze desfășurarea alertă a acestui solilocviu al interpretului, 
se arată, în continuare, cauza omorului: 


Co Căi mai ortoman 
S-are oi mai multe, 
Mindre $i cornute, 
Si cai învățați, 
$i cini mai bárbafi! 


Versurile încheie prima parte a poemei. Este expunerea unui fapt curent 
în viaţa păstorească, făcută însă într-un ton armonios, de rară poezie, Ceea 
ce urmează nu este altceva decît situarea enuntului tematic în partitură bala- 
descă, ca în modul acesta să i'se confere faptei incriminatorii proporţii impre- 
sionabile și evenimentelor semnificaţii profunde. 

Astfel concepută poema eroică, drept comunicare a unui fapt real ce tine 
de realităţile istorico-sociale (cum ne apare, de altminteri, intregul epos 
păstoresc si haiducesc), toate dezbaterile referitoare la autor, ca poet de geniu, 
rămîn periferice. Nu poate fi vorba decit de interpretarea făcută de un mare 
meșteşugar, care cunoaște o tehnică de a zice cîntecele bătrîneşti, subiectul 
dezvoltindu-se prin progresiuni, în cadrul unei acţiuni ce parcurge anumite 
etape proprii genului. Numai-așa devin vizibile eventualele intercalări ce ar 
fi avut loc. (Expunerea face impresia unui întreg bine sudat.) 

Incursiunile făcute în prima parte ne mai arată că încă multe versuri 
devin expresii stercotipe, ușor de memorat si de spus în timpul cîntării. Iar 
Miorița, desi adresată unui auditoriu modern, din secolul al XIX-lea (după. 
prima înregistrare făcută de Russo), poartă în structura-i internă multe din 
modalitățile de exprimare ale marilor creaţii antice sau medievale, expuse 
in forma stilului homeric. Un mare număr de conjunctii, de adverbe și de 
particule care tin de sintaxa limbajului cotidian, sînt în așa fel manevrate 
ca interpretul să óbtini o expunere prin nimic rigidă. Fluentă, comunicarea 
nuanfeazá cu multă artă locurile care, desi comune, se profilează ca meșteșug 
particular; se conturează, de la început, personaje și o acţiune în stare să 
evolueze către sensuri episodice complexe : este declanșată o ritmică cu o vie 
curgere a unor episoade, schitate numai la început, în forma unor muguri, care 
tind să se, dezvolte si să formeze ulterior un subiect atit de coerent, a unui 
organism poetic. Si tot în această primă parte, interpretul mai realizează ceva: 
o ambianţă poetică ce Subjugä. Demararea subiectuală ne face să participăm 
pe de o parte la realitatea vieţii, iar pe de alta să fim tentaţi, de pe acum, 
în a ne cufunda în legendă. Acesta este de altfel un secret al interpretului- 
lăutar profesionist, de a prinde în mreje pe ascultători prin fărime ale vieţii 
păstoreşti. | 
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Cea de-a doua parte ţine să exprime tocmai această lume. Interpretul 
aduce în scenă animalul scump păstorului: oia názdrávaná. Ea presimte ce 
are să se intimple, dezvăluie taina, cei doi se sfătuiesc. Are loc stiutul dialog, 
în fond un monolog dramatizat. Se înaintează în subiect pe nesimţite. Compo- 
zitional, interpretul schimbă registrul: trece de la solilocviu la colocviu. Moda- 
litatea îl pune în postura bardului deţinător al unui mare meșteșug, verificat 
de secole. Schimbarea registrului implică o expunere de altă natură, de la cea 
alertă, fundată pe repetiţii și figuri retorice, interpretul adoptă comunicarea 
lentă, o încehineală ce-i dă răgaz să descrie locuri și oameni, deci să exceleze 
în tablouri si portrete. ^ note hi 


FICTIO PERSONAE . 


§ 10.3. Ca să facă faţă unui asemenea tempo recitativ, interpretii-láu- 
tari au la îndemînă un procedeu pe cît de uşor de manevrat, pe atit de natural 
şi eficient: introducerea in scenă a eroului fictiv. Numai datorită acestei moda- 
litäti, expunerea, din comună, la început, este ridicată în zonele ample ale 
fabulei extravagante. Iar faptul nud, real în esenţă, capătă aripi proprii 
fabulei, care dilată intimplarea, impresionind puternic masele de ascultători. 

„ Procedura cunoaște o îndelungă funcționare. A fost intruchipatá mai întîi 
de antici, iar vechea retorică o. desemnează prin termenii de fictio personae. 
Folosită si de clasici, s-a făcut abuz de procedeu de către romantici, în proza 
fantastică, cu deosebire în basm. Poate pentru că modalitatea are o atit de 
îndelungată existenţă, spiritul uman fiind secole de-a rindul exersat în această 
directie, a fost utilizată cu mare succes în domeniul poeziei folclorice narative. 
În limitele acesteia, prezența eroului. fictiv. conferă subiectului fabulozitate 
suculentă, iar faptul real capătă relevanță expresivă, ca astfel ascultătorul 
să fie sensibilizat în mod deosebit. | | | és 
: Dar prezenta personajului fictiv implică o figură de vorbire caracteristică: 
prosopopeca. Tipicä stilului oral, aceasta constă tocmai în vivificarea faptului 
amorf, ceea ce interpretul si doreşte, conferind obiectului sau fiinţei negrăi- 
toare virtuţi umane. > T ji MAL | 

“Astfel comunicarea pur constatativă a evenimentelor evoluează către 
una plastică, fabulativá, in' stare să fie înscrisă în sfera unui epos remarcabil, 
cu conflicte expresive. | | E o I Éd 

În spaţiul românesc practica semnalată a fost folosită in eposul legendar 
si haiducesc, ca una care convine cel mai bine sufletului colectiv şi artei lău- 
táresti. Căci ne întrebăm ce ar fi devenit întîmplări legate de viaţa poporului, 
ca cea a răpirii de către tătari a sate întregi, de exemplu, dacă interpreţii n-ar 
fi recurs là un erou fictiv, în cazul de faţă codrul ? Întîmplarea dramatică ar 
fi fost, cu timpul, dată uitării, Prin încorporarea ei într-o admirabilă poemă 
folclorică este ţinută minte si amintirea ei perpetuată peste secole. Numai 
stăpînind tehnica semnalată ne explicăm cum un interpret profesionist din 
zona Dunării izbutește să configureze o poemă folclorică de o rară frumuseţe. 
Împărtăşind soarta celor răpiți, nu o exprimă direct. N-ar îi fost în spirit 
folcloric, Dar luindu-si codrul drept tovarăș ce ar fi asistat la dramă, face din 
acesta un alter ego care exprimă starea copleșitoare la modul obiectiv si duce 
cu acesta următorul dialog: . 


;..— Dalei, coadre, frate coadre, 
Ín tine m-am pomenit, 
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„În tine eu am crescut, 
isa trist nw te-am văzul! 
Frunza de fi-a-ngálbenit, 
Pe pämint s-a asternut, 
Parcă vintul te-a bătut! 
"Crácile ţi-ai ofilit, 
Parcă bruma te-a bătut! 
Dar codrul d-auzea, 
| — Asa-mi sta si răspundea... 
În modul acesta este însăilată o acţiune plină de interes, interpretul. avînd 
prilejul, după o artă tipică stilului oral, să redea scene de un adevărat drama- 
tism din prigoana oamenilor din acele timpuri. | Am 
Ca si în această poemă folclorică, și în Miorița, evenimentele reale sînt 
ridicate în zonă fabuloasă, iar prin procedeul menţionat devin mai dramatice, 
Cit de hotăritor în. comunicarea episodică a poemelor. folclorice devine 
eroul fictiv,.cu dialog si prosopopee, se observă în întregul epos românesc. 
Ne mai oprim asupra altui exemplu, la Cîntecul Gerului. Abilul executant al 
cintecului folcloric imaginează drept erou fictiv această stihie a cosmosului, 


gerul, purtind cu acesta următorul dialog: 


se. Hai, Gerule, sd ne batem, 
. Că castea-mi este-mbrăcată 
'* Şi la picioare-ncálfatà | 
„Cu opinci: negre de capră, 
Ce rabdá bine la apă... | 
Uo Hai, Arcos, pasd bătrin, | 
. Cu barba bägatä-n sin, | 
"Că eu fie că ţi-am spus 
La mine să nu vii 
i i . Tot in luna lui Undrea... 


Naratiunea legendară continuă să fie expusă pe același ton viu, plin de interes 
pentru public, evoluind poematic către episoade care sfirsesc dramatic pînă 
la urmă pentru pașă. Aspectul tematic real este învăluit în aura fantasiei 
extravagante. » H | d sed Fs 

În expunerea cîntecelor bätrinésti, adoptind modalitatea fabulei, se 
ajunge, în mod indirect, la relevanta evenimentelor! istorico-sociale. 

Ne-ain oprit asupra celor două exemple, diferite ca subiect (ele ar putea 
fi înmulţite cu altele despre Cîntecul Soarelui, al Sarpelui, al Voicát), pentru 
a releva . afirmaţiile de mai sus. | 

În limitele noii atitudini, care vrea să delimiteze o altă metodologie de 
cercetare a mult dezbătutului subiect, vechile probleme abordate privind 
veridicitatea și corectura unui vers sau segment, ori că un erou sau o parte 
par nelalocul lor, că ar fi fost introduse de poetul-editor, cad în afara ana- 
lizei noastre. Din moment ce acestea s-au menţinut și apar în sutele de struc- 
turi poetice ulterioare, pentru noi toate sînt folclor. De altminteri proce- 
dînd la o inventariere a părților componente, la sesizarea arhitectonicii moti- 
vului, a descricrii procedeelor retorice și la valorificarea artistică a acestora, 
răspundem, indirect, și chestiunilor de autenticitate si primordialitate a ele- 
mentelor componente subiectului. 


DIALOGUL — SPECTACOL 


„810.4. Fiind „zis“ la ospete sau.in alte împrejurări, in faţa unui public, 
cîntecul bătrînesc ia forme spectaculoase. Interpretul profesionist, láutarul 
de veche tradiţie devenea actor, naraţiunea era expusă de asa fel ca ea să 
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placá nu numai prin melodie, dar si prin modul.cum cuvintele erau debitate, 
cum însoţite de mimicá si gesturi, urmau să transpuná pe ascultători în locu- 
rile şi timpurile evocate, să facă vie imaginea eroilor și faptele lor. Cîntecul 
devenea un adevărat spectacol la care chiar culegătorii zilelor noastre au 
avut prilejul să asiste uneori. E de prisos să mai susţinem că dialogul formează 
simburele oricărui discurs baladesc, fără de care poema nici nu poate fi con- 
ceputä; el făcea din subiectul narat, un spectacol, iar cei de faţă participau 
ca spectatori la tot ce se făcea auzit. Numai prin această insusire se explică 
cum multe din baladele haiducesti și chiar Miorița au devenit piese de teatru 
popular (ca „Jienii“, „Bujor“, „Haita“ etc.). Monologul dramatizat al inter- 
pretului, aducerea în scenă a unor personaje fictive (gerul, codrul), păsări sau 
animale puse să dialogheze, formau cadrul narativ prin care tema, mesajul 
poemei puteau fi comunicate în cel mai firesc mod. | + à 
Într-o poemă păstorească ca M iorifa nu putea fi introdus în scenă decît 
animalul iubit, oifa năzdrăvană (în altele — cîinele). Este de prisos să cerce- 
tăm mai pe larg frecvenţa acestor animale în folclorul românesc. Amintim 
doar că oifa apare des în poezia narativă, în lirică, în cîntece si doine, în stri- 
gături, apoi în descîntece, cimilituri, și mai cu seamă în basme. Nu este cazul 
să facem trimiteri în acest sens. Oricine vrea să se documenteze, găsește moti- 
vul în oricare din colecţiile de folclor românesc. Astfel că atribuirea rolului 
de personaj fictiv, într-o poemá ca Miorița, ni se pare pe cît de firesc, pe atît 
de necesar în tot ce avea interpretul să comunice despre ciobănașul hărăzit 
pieirii. Ca si în basme, animalului i se conferă niște atribute legendare: presimte 
ceea ce i se va întîmpla eroului (si în această privinţă ar putea fi făcută o 
documentare amplă). Oita devine astfel, în cazul de faţă, un alter ego al inter- 
pretului. Făcînd loc unei prosopopei, aceasta primind însușiri umane, eroul 
— ciobänasul — duce cu:ea o convorbire prin care el, indirect, este 'carac- 
terizat. Ca unul ce a avut grijă.de ajutoarele sale, de oi și de stînă, el exprimă 
astfel sentimente de. dragoste pentru îndeletnicire. Întreg subiectul.se derulează 
cu multă naturalete, ciobănia, ca ocupaţie de bază a poporului, fiindu-i la 
indeminä interpretului, Nu-i pus în situaţia să inventeze, să imagineze nimic, 
ci să retrăiască profund şi să găsească cuvintele cele mai potrivite, spre a ex- 
prima ce simte el, aflat în faţa unui public, alcătuit poate de cele.mai multe 
ori tot din oieri, ^. it A | n sari 
Dialogul se duce in cel mai curat stil oral, acelasi de la Homer, din evul 
mediu si pînă în epoca modernă. Prin reluări lexicale; sintagmatice, prin 
repetarea unor versuri din monologul precedent, cintáretul adoptă o expunere 


directă a unui colocviu dus cu offa năzdrăvană: 

. Z Mioriţă, laie, 

—laic, bucălaie | 
De trei zile incoace 
Gura nu-fi mai tace! 
Ori iarba nu-ti place, 
Ori esti bolnávioará 
Drádgufd mioarà ? 


Se cunoaște interpretarea expresiei laie, bucälaie, vădit eronată, recunoscută 
de însuși Al. I. Odobescu (36, p. 84, 93). Se cunosc, de asemenea, $i explica- 
file etimologice întreprinse de Sextil Pușcariu si de G. Giuglea, ca si de 
O. Densusianu. | Me | 
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Versurile ce introduc in contextura poematică dialogul si care marchează 
o nouă parte, sint exprimate, în continuare, în alte forme morfologice, în sens 
retoric asemănător; prin alte derivații eufonice se declanșează! acelaşi ton, 
Ceea ce înseamnă. că înțelesul lor trebuie desprins nu dintr-o rădăcină a ter- 
menului de bucălate, inexistentă, acesta fiind un dublet al celui. dintii, spre 
a crea armonie lexicală, o ritmicitate caracteristică poemei. | 

Expresia posedă, pe lîngă asemenea dominantă afectiv-eufonică, si func- 
{ia de a marca noul segment narativ, de altă factură stilistică. Şi astfel prin 
expresia citată se face trecerea de la o expunere enuntiativá, la alta disjunc- 
tivă ; de la un bloc de fraze afirmative, constatative, la altul de natură intero- 
gativ-disjunctivă. Interpretul, fără să recurgă la o narare laxă, cu numeroase 
temporale sau modale, cu umpluturi topice de prisos, care să întrerupă curge- 
rea foarte liberă a povestirii, se concentrează asupra esentelor subiectuale, 
schimbind natura stilistică. După prima parte expozitivă, alertă, de o repe- 
ziciune uimitoare, în care executantul cumulează atitea aspecte — dimen- 
siune spatio-temporalá, temă si idee conflictuală, introducerea actanţilor — 
cl își reglează respiraţia încetinind expunerea. Se așază pe vorbă, întruchi- 
pind partea colocvială în altă modalitate stilistică. Propozitii ca cele de mai 
sus, introduse prin adverbul disjunctiv ori... solicită, in răspuns, construcţii 
introduse prin mici. Se poate spune în cazul de față că avem de-a face cu un 
alt bloc lingvistic, sprijinit pe o nouă sintaxă. Forma întrebării retorice ur- 
mată de răspunsul dat, ín consonanfa stilistică menţionată, formează un 
paralelism expresiv, o altă structură tipică stilului oral. Procesul apare în 
cuprinsul cîntecelor bătrinești-ori de cîte ori este vorba de Simulare, ca moda- 
litate de comunicare episodică. Interpretul, în situaţia aflată, de a lungi expu- 
nerea, se preface că eroului fictiv nu i-ar conveni ceva, pentru ca acesta să 
riposteze întărind prin antiteză falsitatea afirmației. În poezia narativă 
folclorică se întîlnesc des astfel de construcţii sintactice retorice. Mai cităm 
în această privinţă din cîntecul lui Milea. Simulind suferința, strigând „peste 
văi“, tatăl îl întreabă pe fiu, ca si ciobanul pe mioritä: 


— Mileo, Mileo, dragul taichii, 
Ori oile le-ai pierdut, : 
Ori haine mi-ai ponosit, 
Ori gălbiori mi-a firsit, 

Ori cineva te-a bătut? 


Procedeul e întîlnit si în colinde, în care evoluează către o formă similară, 
ca de exemplu: 


— Ce gind mirel mi ţi-ai pusu, 
Ori gind de cätänitu, 
Ori gind de prăpăditu?... 


Interogatia astfel propusă devine modalitate tipică folclorului, consti- 
tuind prima parte a dialogului antapodoză. Căci răspunsul dat devine o simplă. 
răsturnare a întrebării, la forma negativă, adică: 

| | — Nici oile n-am pierdut, 


Nici haine... 
Nici gálbiori... etc. 


Şi tot un răspuns dat la negativ aflăm și în celălalt exemplu, si ori de cite ori. 
este vorba de asemenea convorbire purtată în eposul baladesc. 

În Miorița editată de Alecsandri lipseşte răspunsul dat la forma negativă, 
dar îl află m în variante ulterior culese, ceea ce înseamnă că poate fi o ,indrep- 
tare“ a poetului (sau, poate, o stilizare proprie informatorului avut la înde- 
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mână de Al. Russo) Ulterior, in gura altor cintärefi, procedeul a fost 

dezvoltat de aceștia după semnalata modalitate tipică stilului oral 

(cf. infra $ 21.2, cap. VII). - E | Tm LE. 

"În varianta primă, ce reprezintă structura cea mai veche a modelului, 

ultimul vers la fragmentul citat mai sus: —— | 
M ow: C...Dráguti mioará 


alternează, ín aceeași turnură repetitivă: 
| . —  Prägufule bace!... 


Procedeul dă expunerii caracter colocvial, pe de o parte, iar pe de alta 
impune o puternică afectivitate, despre care vom vorbi în alt loc. În același 
timp însă interpretul vrincean conduce mai departe subiectul, subliniind, 
parcă, absenţa răspunsului antapodozic, stápinul fiind îndemnat să-și dea oile: 
e BA à i pet ...La negru zävoi, = 
Că-i iarba de noi 

6 . Si umbra de voi: 
„— Stüpine, , stäpine, 
^d chiamă şi-un cine... 


cel mai „bărbătesc“ și „frăţesc“, ca să fie martor destăinuirii ce are să-i facă. 
Se reia astfel ideea conflictuală prin versurile: 43=—46, ce trimit la cele enun- 
tate în solilocviul interpretului, din versurile 14—106. - iecit! | 

Înlănţuirea versurilor se face, din cîte se vede, în cadrul unor rînduieli 
fixe, comune eposului folcloric. Acţiunea: progresează nu în salturi sau' prin 
umpluturi ad hoc căutate, ce ar distruge curgerea: ei firească, ci se desfășoară 
în același stil oral sublim in elementaritatea lui. Interpretul posedă capaci- 
tatea de a inventa alte laturi colaterale celor principale, prin: care subiectul 
devine mai concludent, : răspunzând. tocmai ritmului: declamatoriu $i unui 
răgaz pe care și-l ia acesta, ca să argumenteze cu lux de amănunte. comuni- 
carea. | He Ced m Neh ovt ^ Hs ub | | 

Remarcam cu alt prilej că în cuprinsul eposului românesc. se întîlnesc 
motive mai sobru si mai echilibrat expuse, spre deosebire de altele, narate 
după o tehnică digresivă (cf. Retorica folclorului, p. 172). Printre cele dintîi 
citez Miorița, publicată de Alecsandri. Las la o parte faptul că Russo va fi 
dat, la acea epocă, peste un interpret care i-a cîntat motivul la tonul nuanjat 
în acest mod, iar în forma publicată de Alecsandri poetul va fi curăţit poezia 
de anumite excrescente retorice, impunindu-i cunoscutul ton. Considerăm 
că însuși motivul solicită o comunicare mai echilibrată decît altele ca: Chira 
Chiralina, Badiu ş.a. Faptul se remarcă si la interpreti ca Petre Cretul Solcan, 
cunoscut îndeobşte prin tehnică digresivă, sau ca Gh. Avasiloaei s.a. 

Din analiza întreprinsă asupra acestui segment rezultă importanţa lui 
în comunicarea ‘subiectului. Cunoscut din monologul precedent al interpre- 
tului, reluarea “şi înscenarea acestuia conferă poemei calitățile scontate: 
a) ridicarea. temei și a evenimentelor în planul fabulos; desfășurarea lor, ca 
atare, là modul obiectiv; b) dinamizarea acţiunii, ca und ce este zisă (după 
anumite rigori specifice) in fata publicului; c) acest nucleu are facultatea de 
a deveni pivot arhetipului, fapt ce explică reducerea multor variaţiuni numai 
la acesta, al convorbirii între cei doi (cf. 4nfra $ 15.1). Căci dialogul, tipic 
întregului epos románésc, în limitele surprinse în Miorița, devine acel nisus 
formatious, un ax orientativ, directoriu în configurarea poemelor folclorice. 

Mai adăugăm că nucleul devine și pivot compozițional principal, prin 
care poema evoluează către o structură narativă de scenariu, încît convor- 
Pirca, desfășurată ca mai sus, poate fi priviti drept punctul culminant al 
intrigii. Următoarele două segmente, care dezvoltă dorințe, cum să fie înmor- 
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mintat si, o alta, ce să-i comunice mäicufei bátrine, constituie amplul final 
al poemei. Ambele sint episoade tradi(ionale, menfionate si de arhetipul 
universal. Doar cá'la români sint particularizate si perfect sudate, în spirit 
si ton mioritic si al poeziei folclorice carpato-dunärene. 

Concluzia lui D. Caracostea: „Avem impresia că intrevorbirea dintre 
cioban si mioriţă este sîmburele baladei, că nici n-ar fi putut exista fără 
oaia năzdrăvană“ (72, I, p. 60), trebuie întregită prin prisma celor enunțate 
mai sus. y Bot: LA 


MOARTE MISTICĂ : 


§ 11. Din cite s-a putut retine din analiza de mai sus, versurile din 
segmentul menţionat nu conţin nici cea mai mică aluzie la o moarte mistică. 
Atunci din ce s-a ivit pasionanta discuţie asupra acestui aspect, ce a dus 
la ideea mai complexă a unui fatalism al eroului, iar de aici n-a fost decit 
un pas mai departe, pînă la ideea de fatalism al întregului popor? Din nimic 
mai mult decit dintr-o notă a poetului-editor, la versul în cauză. Acesta scrie 
aici cá: ,, Românul are mare plecare a crede în soartă. El isi împarte viaţa în 
zile bune si zile rele, care aduc cu. ele fericire sau nenorocire. Astfel, întîmplă- 
rile iumei îl găsesc totdeauna pregătit a primi loviturile“ (subl. ns.). Exempli- 
ficind prin cîteva românisme privitoare la expresia: „aşa i-au fost soarta“, 
acestea! pregătesc calea unei interpretări generale mistice: că românul ar 
crede în predestinare, în soartă; că orice opoziţie si, deci, o luptă cu cei ce 
au pus la cale moartea ciobinasului n-ar fi avut loc, fiindcă el era sorti? pieirii 
si de aceea acceptă cu seninătate moartea, ww 

Considerăm cá la mijloc este vorba de o concepţie romantică despre moarte 
si despre credinţele populare, de cea mai curată factură, care n-are însă nimic 
comun cu fragmentul poemei.. Din cîte vom vedea îndată, segmentul posedă 
mult din tonalitatea poeziei bocetelor, asamblat întru totul în ritmica mio- 
ritică. | N ^ um 

„Nota lui Alecsandri n-a rămas fără ecou. A fost tălmăcită, la puţin timp, 
în același sens de prestigiosul istoric din acea epocă, de J. Michelet,:în felul 
următor: ,L'homme ne se dispute pas à la mort, il ne lui fait pas mauvaise 
mine ; il accucille, il épouse aisément cette reine, la fiancée du monde et con- 
somme, sans murmurer, le mariage... Hier, sorti de la nature, il semble au- 
jourd'hui doux de meurtrir deja dans son sein“. Eroul neschitind nici o opu- 
nere faţă de ceea; ce à se pregăteşte, ba, mai mult, manifestind o resemnare 
evidentă, Michelet se socotește îndreptăţit să adauge. cá: ,... îl faut dire, 
et c'est malheuresement.le trait national, une résignation facile" (36, p. 342). 

—Vilva stirnità de segmentul în discuţie, în fond de ideea conflictuală , 


vot 

părea că se.consumase; legată fiind de acea epocă. Dar revine după mulţi ani, 
în epocasde astăzi, cu o aceeași virulență, doar diversificată ca formulare. 
Mai întîi. marele prozator M. Sadoveanu repune în: discuţie ideea, cu presti- 
giul de. care se: bucură, în discursul sáu academic din 1923. Manifestindu-si 
totala admiraţie fatá-de măiestria poemei, încheie cu cuvintele: Și resemnarea 
aceea aga: de atingătoare și de caracteristică rasei 7, idee reafirmatá, de marele 
povestitor, şi mai tîrziu (in 1944), într-un articol în care scrie: „Cîntecul acestă 
bătrinesc rămîne: singur, între mii de cîntece, ca un pisc pleșuv “între mun- 
cele [...] În el e înscris sufletul de resemnare al rasei" („Carpaţi“, 15 aprilie 
1944). ` ue if uis Nr 


à 
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Desigur, într-o poemă eroică, a vorbi: de resemnarea eroului este greu 
de conceput. Şi, de asemenea, a vorbi de resemnarea „rasei“, a întregului 
popor (cum făcuse și Michelet), este mult mai grav, mai cu seamă după anu- 
mite momente de încordare a acestuia, cînd s-a ilustrat contrariul, cînd popo- 
rul numai de fatalism n-a dat dovadă. | 

Dar, încă odată, spunem că toată această discuţie n-are nimic de-a face 
cu textul, ci cu nota din care a decurs lunga extrapolare a analistilor; numai 
situarea, acestora în afara textului a dus la mulţimea de obiecţii incrimina- 
torii la adresa editorului. 

Balada posedă, este drept, o idee conflictuală si aspecte care sugerează 
interpretări variate; unele prin prisma sentimentului national, altele printr-o 
- atitudine filozofică (ca la L. Blaga) sau socială (ca la C. I. Gulian), estetică 

(ca la Liviu Rusu). | | 

. .. D. Caracostea, cu mult înaintea. unor asemenea opinii, se situează într-o 
sferă aparte, considerind că: ... „Nu mistica morţii, ci preamărirea vieţii în 
formele ei creatoare, o preamărire chiar în actul morţii, pulseazá în istoria 
și estetica baladei româneşti în ce are ea unic“; ca în altă parte să subli- 
nieze că, departe de mistica morţii, poetul anonim exprimă, testamentara 
dragoste a ciobanului de îndeletnicirea lui (12, I, p. 308). | 

Oprindu-se. asupra acestui aspect, si C. Brăiloiu sustine că: ,... ni la 
volupté du renoncement, ni l'ivresse du néant, ni l'adoration de la mort, mais 
leur contraire exacte, puisque s'y perpetue la mémoire des gestes originals 
de défennse de la vie (10, p. 13). . ' 

Tot in epoca noastrà, fárá sá fie schimbatä esenta dezbaterilor, printr-o 
deviere numai de perspectivă, C. I. Gulian, după ce recunoaşte si el cá adevä- 
ratul miez al poemei este testamentul ciobánesc, scrie: ,...în ce privește 
Miorița, este timpul să recunoaştem în ea dragostea de muncă, dragostea de 
viață, iar nu anacronice tendințe mistice, expresia unui pesimism incompatibil 
cu optimismul genuin al eticii oamenilor muncii“ (27, p. 230, 234). 

În concluzie, ciobănașul este animat, cum spune un alt analist al zilelor 
noastre, A. Fochi, de „o concepţie optimist luptătoare“ (24, p. 138). 

Extrapolarea textului baladesc a condus analiza poemei, din cîte se 
vede, pe căi cu totul subiective, fapt ce a dat naștere unor idei de cele mai 
multe:ori colaterale si de minimă importanţă pentru înţelegerea operei ca 
atare. | | 
Supunind materia unei examinări interioare, ca expresie a interpretului, 
aflăm că aceasta se găsea sub predominanta unei tradiţii orale, a unui model 
poematic, care avea anumite însușiri, determinante în zicerea baladei. Numai 
astfel ajungem la o explicare firească a structurilor operei poetice. Jar seg- 
mentul în discuţie îl deslușim ## ca un elogiu adus „misticii morţii“ si nici 
ca o „beţie a neantului, ș.m.a. de acest fel, ci ca o verigă necesară compoziţiei 
și spiritului ei baladesc. Interpretul, aflat în faţa unui public care voia să 
audă un cîntec bátrinesc, despre sfîrșitul dramatic al unuia dintre ei, în 
definitiv al fiecăruia, ce putea presupune că acesta își dorește în ultimile 
clipe ale vieţii? Nici într-un caz să dea o luptă cu cei ce i-au pus la cale moar- 
tea, cum și-a imaginat V. Bumbac; si nici cel putin o luptă „cu bite", despre 
care vorbește D. Zamfirescu. Nu putea să dorească nimic altceva, în ultima 
clipă a vieţii, decit la ce sc-așteaptă fiecare ființă: plugarul să fie înmormîntat 
în cîmp lingá plug si vite, navigatorul — între ape și corăbii, luptătorul — în 
cîmp alături de săgeți, iar ciobanul lingă stînă, să-și audă mieii si oile, ciinii 
látrind. Adică lingă tot ce a făcut si a iubit o viaţă întreagă. Numai analiști 
dornici, care mai de care, de interpretări extravagante, ingenioase, au îndreptat 
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dezbaterile in altä parte decit esenta poemei, care, in fond, stá in componenta 
€i folcloricá si relevanta valorii artistice. | 
. În balada cintatä de mestesugari-läutari, uneori interpretată chiar. de 
către ciobani, într-un mediu ciobănesc, de ce urma să se despartă cu mai 
multă jale și greu cel hărăzit pieirii? De nimic altceva decit de stînă și oi, 
de fluier etc. (Din expunerea de faţă se vede cit de multe forme poetice im- 
bracá toate acestea.) Ín segmentul mult discutat nu gäsim nimic inventat 
și căutat ad hoc. Totul apare ca ceva ce face parte din viaţa eroului si se 
găsește în tradiţiile poetice ale acestui mediu. Ovid Densusianu este cel dintii 
care pune în lumină această latură a poemei. Asociind-o cu o foarte cunoscută 
poezie păstorească, Ciobänasul, ilustrul exeget al poemei afirmă că: „trecerea 
de la viaţă la moarte e privită cu gîndul liniștit, cu stăpînirea. de sine, fără 
sentimentul de groază în faţa ei, fără tînguiri“. Tema poeziei citate se con- 
fundă cu cea a Mioriţei, căreia i se adaugă o aceeași modalitate de comunicare: 
dialogul alegoric. În singurătatea în care e sortit să moară, ciobánasul e 
cuprins de o liniște maiestuoasă la gîndul morţii. „Sus în virful muntelui“, 
„în bătaia vintului" si „cetina bradului“, în „ciripitul păsărilor“, care îl vor 
jeli, iar „ploaia“ îl va scălda, „luna“ ii va așterne pinza pe obraz, „luna“ 
îi va fi drept lumînare, iar fluierasul, atîrnat de craca bradului, íi va cînta 
a dor, iar oile îl vor plînge cu jale. Tema a fost resuscitată într-o poezie re- 
centă „Măi soldat din roșiori“ (din timpul primului război mondial), cu alt 
cadru, dar constituind, în esenţă, un nucleu poetic tipic-sufletului românesc. 
„Poate fi vorba în aceste poezii, ca si în- Miorița, de o moarte mistică? 
Mai degrabă considerăm că este vorba de realităţi sociale tipice vieţii noastre, 
cu largi deschideri către poezie. | rU 

C. I. Gulian dezvoltă pe larg o mai veche idee afirmatá la început de 
I. Mușlea, D. Caracostea, C. Brăiloiu, H. H. Stahl: a morţii și inmormíntárii, 
sub forma ceremonialului de nuntá a ciobánasului, fecior nelumit. 

În alternanţa celor două ipostaze: a) de a fi îngropat „în strunga de oi“, 
versul voia să exprime nu topografie, de unde o inadvertentá subiectuală, 
cum s-a spus, ci.afectiune față de turmă = „să fiu tot cu voi“; b) sau în 
celălalt, „în dosul stînii“ = o reluare a versului precedent = „ca să-mi aud 
cînii“, alti iubiţi tovarăși de viaţă. | 

Felul dezinvolt al expunerii este tipic folcloric: evenimentele, în opoziţie 
cu cele precedente, înaintează lent si curgător, pentru că interpretul nu 
urmărea o oglindire topografică și nici să creeze, cu orice preţ, un stil împo- 
dobit (aceste laturi trec pe un plan cu totul secundar), ci să obţină o puter- 
nică afectivitate. De aceea expunerea foarte naturală, liberă, vizează, prin 
asemenea alungiri, un soi de exploatări psihice, o încetineală a discursului 
folcloric, făcută cu scopul de a obţine maximum de efect asupra ascultă- 
torilor. : | Ms Urge, dg "ener 15] M 

$i menţionarea instrumentului scump ciobänasului oferă interpretului 
bunul prilej de a forma un tablou unic în literatura folclorică. Orientat după 
procedeul tipic “acesteia, al paralelismului cumulativ, mult prea cunoscuta 
imagine se alătură celor de mai sus, formînd astfel un tot organic greu de 
conceput altminteri. Dorinţa de a fi înmormîntat lîngă stînă și oi, aproape 
de látratul cinilor, este întregită de alta, de a i se pune la cap: 


...1] Flucras de fag 
2 Mult zice cu drag 
1 Flueras de os 
2 Mult zice duios 
1 Flueras de soc - 
2 Mult zice cu foc! 
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Orinduirea paralelá crescendo nu numai că se inläntuieste c cu. partea 
precedentă, desávirsind o comunicare pe cit de simplá, pe atit de emoţionantă, 
dar este făcută într-o anumită topică, diferită intrucîtva. Parataxa, căci 
orinduirea se face prin alăturare alternantă, se închide cu o frază dinamică, 
care: luminează „punctul culminant al segmentului: | 


Vintul cind a bate, 
Prin- ele-a: răzbate 
S-oile s-or stringe, . . 
Pe mine m-or plinge, 
Cu lacrimi! de singe... 


Versul subliniat, considerat de unii analiști ca fiind al poetului-editor, 
este o expresie curentă în vorbirea uzuală (explicat de dicţionare ca atare). 
De altminteri, în aceasta! consider că stă însuși succesul și audiența mare 
a motivului la public. Interpretul, ascunzindu-se îndărătul unor expresii 
folclorice și utilizind în zicerea sa o tehnică proprie stilului foleloric, o sumă de 
blocuri lingvistice, numai în modul acesta. asigură perenitatea seculară a 
poemei. Se mai adaugă la acestea popularitatea multor segmente. 


Mentionam mai sus sensul cemunitar al segmentului de mai sus cu poc- 
zia bocetelor. Dar O. Densus sianu, analistul care vorbeşte de unele straturi 
ale poeziei, arată că ideea de omor ori dor in(a de a fi înmormîntat lingă ceea 
ce are mai scump, lingă tot ce i-a făcut viaţa plăcută, se găsește și într-un 
cîntec din poezia aromânilor. Cel aflat î in preajma morţii doreşte, ca si ciobă- 
nașul din Miorița: 


pd sind să mă îngropaţi, 
La: primăvară cind vă veți întoarce, 
Sd. treacă: oile să mi. le prind, 
Sa, le. prind si să le mulg 
"Sé cu mina omnea să le tund; 
Flnierul sd mi-l aud intruna... 


(17; p. 80) 


Si într-o poezie din Banat, fragmentul este exprimat în acelaşi sens: 


Să spui oamenilor ` 
Sd mă îngroape în: obor 
În: oborul: oilor : 
C-am murit de dorul lors. 


„Din ee A nai următoare se va vedea cît de mare si variat încorporată 
poetic este incidenţa conflictuală. Prezentă și în literatura antică, la Vergiliu, 
cum arată același analist, faptul îl face pe Densusianu să susțină cá versu- 
rile: ...care exprimă viziunea morții . „nu sînt ceva propriu ei, adică M Torifei, 
pentru că se intilnesc în alte cîntece de la noi (17, p. 82). Vom spune, mai de- 
grabă, că segmentul, așa cum s-a văzut, formează un loc comun în folclorul 
românesc (Și al altor popoare). Versurile însă, cu ambianța lor eroică aparțin 
Mioriței. Căci interpretul, mereu înclinat să recurgă. la. clișee preexistente 
în tradiţia orală, le preia din marele depozit, aflat la îndemîna tuturor, și 
le integrează subiectului mioritic, în așa fel încît parcă ar fi de-acolo. Nimic 
nu este străin acestuia, deşi toate se găsesc.în folclorul popoarelor. Încă 
odată spus, sigur poezia orală este rezultat al interpretului, si ## al poetului 
inspirat, desávirsindu-se ca operă de artă în timpul circulației. 

Mai adăugăm, în finalul capitolului, că un asemenea episod, al morţii 
eroului, se intilneste rar în eposul folcloric românesc, și încă amplu dezvoltat. 
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Eroii nu mor, ei intotdeauna sint biruitori. 5i chiar cind pier, ca in cazul 
de mai sus, ca si in alt cîntec despre Toma Alimos, dispariţia lor:comunicá 
o idee mai deosebitá. Omorit si reinviat prin mijloace supranaturale (balada 
fiind vecină cu basmul), Toma se roagă de animalul confident, calul — și 
el executor testamentar — să fie dus la marginea codrului drag, cu care a 
convietuit, iar la cap şi la picioare: 


....pune-mi, pune-mi, cite-o floare, 
—— 


la cap floare — 
de „bujor, 
să mi-o ia mindra cu. dor, 


la picioare — 
busuioc, 
să mă plingă mai cu foc... 


Deşi ca esenţă continutistici segmentul se deosebeşte de cel din Miorița, 
totuși ca semnificaţii și modalitate discursivă versurile păstrează o aceeași 
natură. Căci, mai departe, interpretul evocă momentul patetic, cînd eroul 
își da sufletul, prin. versuri ca următoarele: a 


Codrul se cutremura 
ulmi si brazi se clátina, 
fagi si paltini se pleca, 
fruntea de -i-o rácorea... 


. Aşezată într-un mai larg cadru, lectura directă a contextului folcloric, 
raportată la alte creaţii ale poeziei narative, cu preocupări ce tin de domeniul 
discursului folcloric, poate duce la rezultate demne de a fi luate în seamă, 
Prin analiza structurilor, cercetătorul iese din sfara strîmtă a unor dispute 
privitoare la geneză, cum că anume episod ar constitui nucleul formativ, 
sau că altele ar fi adăugate de editor. Mioriţa este, ca oricare alt cîntec bátri- 
nesc, creată și recreatá pe parcursul interpretării; se introduc episoade si se 
intregeste țesătura poetică din mers, desávirsindu-se. Un episod cere pe altul 
și toate împreună fac poema, oglindă a întregului talent al poporului. 


NUNTĂ RITUALĂ ? 


§ 12. Cu episodul precedent, cu care se încheie moartea ipotetică a 
eroului, poema ar fi putut să sfirseascá. Si atrag atenția multe, chiar foarte 
multe variante, dintre ele unele izbutite ca artă, cum este cea brăileană sau 
ieșeană, care se termină cu episodul menţionat (cf. cap. VII). Dar interpretul 
ascultat de Al. Russo nu putea urma această cale simplificatoare, ci alta, diri 
două motive: a). aflat într-o perioadă de înflorire a cintecului popular bátri- 
nesc, în faţa unor mari mulţimi de ascultători, care doreau să petreacă nopți 
întregi cu astfel.de producţii, el trebuia să dea amploare, să complice nararea, 
să adopte stilul retoric, ca astfel efectul scontat să fie atins. Considerăm că 
mediul joacă un rol preponderent în configurarea artistică a structurilor 
poetice; b) cea de-a doua cauză implicată în prima constă, datorită inter- 


pretării retorice, într-o mai mare nuantare a ideii tematice. Motivul aflat 
mai viu în acea epocă, deci mai apropiat de motivul arhetipal, tăinuirea morţii 
faţă de ai săi (temă aflată si în unele cîntece ale vecinilor) capătă amploare 
și ea prin dezvoltarea cunoscutei alegorii. 


Acest ultim aspect determină configurarea poematică eroică a motivului. 
Căci, ca si corăbierul grec care s-ar fi culcat între valurile mării ori război- 
nicul mistuit între pustiurile întinsei stepe, ciobănașul carpatin si el caută 
mohorul, stîna etc. ca loc de odihnă. Doreste ca oitelor, mamei, să nu li se co- 
munice fapta în chip direct, brutal, să fie menajate: ' | 


...lar tu de omor 
Să nu le spui lor, 
Să le spui curat 
Că m-am însurat 
Cu-o mindr& crăiasă, 
d lumii mircasă | 


Comunicarea alegorică — a înmormîntării ca nuntă — are, din cite spu- 
neam, un adinc substrat etnologic. De aceea apare ca notá comuni si în cîn- 
tece similare, proprii altor popoare. Este drept că la români aspectul evoluează 
către semnificaţii mai profunde, exprimate în forme depline, deosebit de ar- 
monioase. De aceea ușor s-a ajuns la presupozitia că ,... Orizontul acestei 
imagini trece peste ce poate da poezia poporană, se întrevede aici inima 
poetului cult (72, I, 59). | ji 

Dar observăm mai intii că în multe variante culese ulterior imaginea se 
păstrează, este drept, într-o formă mai simplă: 


...Cá m-am însurat 
C-o fată de crai, 
Pe-o gură de vai, 


Într-un capitol următor arătăm că imaginea apare în variate exprimări 
(cf. cap. VI), încît ea nu poate fi privită decît ca expresie a inimii poporului 
și nu ca invenţie a poetului de literatură scrisă. Arg | 
, De altminteri am remarcat mai sus aspectele formale Sub care a fost 
intruchipatá de unele din popoarele vecine. O. Densusianu o identifică si în 
poezia franceză: E 


! 


Ecrivez à mon père que je suis marié, 
Que j'ai pris une femme qui s-apelle la Mer 
(17, II, 97 — 100). 


Sub forma de mai jos a fost semnalată și în poezia arománeasci; 


Să nu-i spuneți că am murit, 

Să-i spuneți că m-am însurat, 
Pămintul mireasă a doua oară l-am luat, 
Soacră piatra a doua oară mi-am făcut-o. 


„Versurile de mai sus, ca si cele citate în alt capitol (cf. $ 4), rămîn cu totul 
departe de cele mioritice. Nu se poate însă trece cu ușurință peste observaţia 
că ele se integrează întregii poeme româneşti, devin coerente cu totul prin 
vers și armonie. , 


8 12.1. Acestea formează un preambul al imaginii globale, dezvoltată 
în aceeaşi formă despre înmormîntarea ca nuntă: 


sa Că la nunta mea 

A căzut o stea; 
Soarele și luna 
Mi-au ținut cununa. 
Brazi și păltinași 
I-am âvut nuntaşi, 
Preoţi, munţii mari, 
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Paseri, láutari, 
Pásárele mii, 
Si stele făclii. 


“Imaginea în totalitea ei aparţine viziunii populare și nicidecum invenţiei 
unui poet, fie acesta chiar de talia lui Alecsandri. Căci ele circulă și în fol- 
clorul poetic al cîntecelor din sărbătorile de iarnă. Multe din colindele transi! - 
vănene contin versuri (remarcate mai de mult, 77, II, p. 99), ca următoarele: 


Sfinta lună 

Nună bună, 

Sfintul soare 

Socrul mare 
Luceferei / vătăjei 
Stelele / druscufele... 


Citá esenţă folclorică posedă acest segment se poate constata si din 
variantele culese ulterior. O bună parte din ele îl contin, dezvoltat însă prin 
“alte conţinuturi. Doar că, dacă sensul subiectual si modalitatea de întruchi- 
pare rămîn aceleași, ca fluente formale si ele depline, mutaţiile se produc 
numai în lumea evocată. Nu mai apare orizontul cosmic: lună, stele, brazi etc. 
(de factură romantică), ci o lume zoologică: greieri, lăcuste s.a. 

S 12.2. În numele aceleiași autenticitäti primordiale, care se voia să fie 
cît mai exact reconstituită, D. Caracostea mai sustine că: ,... toată partea 
cuprinsă între chipul cum oile își vor plînge stápinul și primele versuri despre 
mama ciobanului a fost intercalatä de Poet“ (12, p. 53—54, subl. ns.). Si 
aceasta fiindcă: ,... dă impresia de lucru căutat, de o notă proprie literaturii 
scrise“. Se vädeste aici, adaugă acesta: „preocuparea de a nuanţa într-un 
mai mare grad decît cel obișnuit în literatura populară“. 

Argumentarea de mai sus pare a fi justificată de următorul concept: 
poetul anonim = cu poetul cult inspirat, de geniu si el. Ori, asezind în locul 
acestuia pe interpretul-mestesugar, cunoscător al artei orale ca ars dicendi, cu 
reguli după care „se ziceau“ și alte motive, cu sisteme retorice ușor de dat la 
iveală, segmentul ne apare ca firesc si la locul lui. 

Nuantarea de care se vorbeşte nu.vine din partea autorului de literatură 
scrisă, recte din partea lui Alecsandri. Ea ţine strins de modalitatea de expri- 
mare a interpretului. În această privinţă sînt numeroase exemplele. Ne-am 
referi Ja poemele din ciclul legendar, mitologic, cit si din cel haiducesc ori 
nuvelistic. Reluárile, de multe ori prin răsturnarea unor părţi, expuneri 
repetate doar la alt mod verbal, sînt curente în eposul folcloric (cf. cap. II, 
p. 172 din Retorica folelorului, 1978), şi toate tin de nuantarea lor. De aceea 
segmentul la care se referă citatul autor devine necesar şi e greu de conceput 
că acesta ar fi putut lipsi din zicerea Mioriţei de către interpret. El apare în 
chip frecvent în celelalte variante ale cintecului, iar în sfera colindelor devine 
esenţial. 

§ 12.3. Arătam că motivul universal evoluează în spaţiul carpato- 
dunărean către. forme poematice deosebite, apartinind unei tehnici proprii 
interpretului nostru. Tăinuirea morţii făcută de către personajul fictiv numai 
față de oite, exprimată doar o singură dată, și faptul că Alecsandri ar fi inter- 
venit îmbogăţind episodul într-o dublă comunicare (72, p. 57), rămîne tot 
o simplă presupozitie. Căci este știut că arta interpretului, și nu a poetului 
anonim. inspirat, se fundează tocmai pe repetiţie, pe reluarea acelorași epi- 
soade. Raportind versurile la cele precedente se observă o perfectă inlántuire 
și motivaţie subiectuală. În unele variante, despre care vom vorbi mai departe, 
se observă cum segmentul dispare, ca al treilea personaj să fie adus în scenă 
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printr-o asociere, de ordin funcţional, cu un cîntec independent despre „Măi- 
cufa bătrină“ ($ 15.2). Dar este în afara oricăror discuţii că prezenţa măi- 
cutei tine de arhetipul traditional, chiar universal ($ 4); că motivul, ca poemá, 
avea nevoie de o expunere amplă și complexă, interpretul putînd să nuanteze 
subiectul, să-i adauge o latură esenţială, bun prilej de a dinamiza acţiunea. 

Trecerea către acest episod se face într-o perfectă si continuă fluenţă, 
nelásind cítusi de putin, impresia de ceva adăugat. De altfel numai o inter- 
pretare mai îndelungată a sudat perfect părţile între ele, poema făcînd impre- 
sia unui bloc lingvistic coerent, a unui organism viu din care nu se poate nimic 
lăsa la o parte. AS 

În patosul declamärii, interpretul sovejean creează, pe linia procedeelor 
anterioare, un portret tipic, ce seamănă cu altele ale aceleaşi ființe, de exem- 
plu cu cel din Voica: yii | 


„„Măicuţă bátrina, : 
Cu briul de lină, 
Din ochi /dcrämind 
Pe cimpi alergind ` 
De toți fntrebind i 
Si la toţi zicínd... 


Ritmicitatea sonoră, rezultată. din întrebuinţarea gerunziilor marchează 
acţiunea, introduce personajul în mediul epopeic al poemei, tinzind cátre.o 
funcţie majoră. Ne inchipuim că episodul va fi avut o puternică influenţă 
asupra publicului. Căci numai printr-o expunere evolutiv-cumulativá actiu- 
nea era dinamizată, eroii trăiau și se miscau după tehnica retorică, specifică 
interpretului profesionist. E | | T 

Și cunoscuta interogatie dublă ce urmează după versurile de mai sus, cu 
care mäicufa întimpină pe cei intilni(i în drum: 


(OO Cine-au cunoscut, 
"Cine-au văzut... 


este o modalitate frecventă în poezia narativă. Cerută de expunerea coloc- 
vială, interogaţia s-a constituit ca procedeu tipic căreia-i succede cunoscutul 
portret atit de sugestiv întruchipat, încît unii analiști au fost inclinati să-l 
considere tot o creaţie a poetului-editor si să-l propună spre a fi eliminat. 
Întruchiparea acestuia urmează însă aceleași linii directoare tipice folclorului. 
Asa se face cá sub aceeași formă se întilneşte aidoma în unele din colindele 
ardelene (cf. Densusianu, II, p. $5). Cităm un alt exemplu dintr-o asemenea 
specie („Stoluri de voinici“, Viciu, IV, 111), din care se observă o manieră 
asemănătoare. În portretizarea feciorilor așteptați să se întoarcă din lupte, 


mama le dá ca semne de identificare: 


..Fiul cel mai mic 
Cu incl de. argint, 
Fiul cel mai mare 
Cu inel din: soare. 
Chiváreaoa lui 
Spuma laptelui 
Tăiată-n săgeată, 
Cam pe ochi plecată... 


: Dar modalitatea de portretizare mioritică se observă nu numai în colinde, 
ci și în alte specii alepoeziei narative. Astfel în Iovan Iorgovan ni se oferă 
aceeași. virtuozitate portretistică (cf. Baladă populară română, p. 162—165). 

ntr=o variantă ce așază în albia legendară o temă similară cu variantele mio- 
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ritice asociative (cf. infra $ 15.2.), eroul — ca si mama — cäutindu-si sora, se 
intilneste cu ceata, cu care poartá cunoscutul dialog. Drept semne de: recunoas- 
tere i se dá urmätoaréa înfățișare (șablon): 


.Lesne-i de-a curioaşteo, 
Coscioara ei 

Doi bălă:rei 

De gură inclestafi 

De spate lásaji. 


Că portretizarea stiutá face parte din arsenalul procedeelor descriptive 
folclorice intilnite nu numai în literatura noastră folclorică, ci și în cea univer- 
sală, îl, constituie exemplul oferit de O. Densusianu (ibidem, p. 80), dintr-o 
poezie populară diu Alpii francezi. Întrebînd dacă nu i-a fost întilnită iubita, 
acesta îi face, drept semn de recunoaștere, portretul: 


„„„Elle porte cocarde, 
La fleur de lys au bras, 
Au bout de la cocarde, 
: Trois boutons d'or v a. 


Versurile sint din cu totul altă sferă decît cele ale românilor, lipsite de fluenta 
mioritcá, neindicînd decit o aceeași modalitate de exprimare folclorică. 

Ultimele identificări procedurale, chiar în context universal, ne întăresc 
afirmaţia că poezia folclorică: este rezultat al strădaniilor interpretative; 
că în desăvirșirea ei interpretul își spune primul si ultimul cuvînt, care ţine 
de’ un meșteșug propriu artizanului. Canostătâr al literaturii folclorice și, 
în același timp, stăpin pe o metodă de expunere proprie stilului oral, acesta 
desävirseste subiectul poematic pe parcursul declamárii cantabile, introduce 
acele părţi necesare, la a căror contopire cu întregul numai el îi cunoaște se- 
cretul. 

8 12.4. Nici VRAT final al inmormintárii cosmice, drept nuntă, pa 
ant in, variafiunile ulterioare, nu poate fi privit drept invenţie, căutată ad 
hoc. Este poate o expresie a îndepărtatului fond geto- dac, propriu și popoarelor 
din sud-estul european. Imaginea se află nu numai în poezia nord- dunăreană, 
în Fratele si sora (cf. Balada populară, p. 187) ci şi în poezia aromană în versuri 
ca următoarele: 


— Haide, mäicuto, să te-ncunun 
. Sub umbrarul cel de pin. 
Sd punem nun soarele 
Și nună mare luna 
Dreft nuntaşi pinii, 2rictenii noștri. 


Remarcám în aită parte ($ 15.1., cap. VI) că episodul nal care adaugà 
o laturá importantá insási temei poemei; a fost interpretat in cel mai met 
mod. Unii zelosi analisti, incercind să stabilească forma primară, făceau ab- 
stractie de această ultimă parte, considerind-o de prisos; alţii, punind accentul 
pe aceasta, încercau să descifreze o filozofie a eroului, si, implicit, a poporului 
român. d 

Fără să subapreciem i tru a unora de a vedea în subiect stratificarea 
mai multor: faze de-a lungul vremii, observăm cá Mrorifa din faza ei arheti- 
pală a conţinut episodul alegoric al tăinuirii morții, înfățișată ca nuntă. Este 
însuși sensul initial al poeziei (intilnit si la alte popoare), alegoria ţinind de 
ideea tematică: tăinuirea morţii. 

Dar dincolo de numeroasele presupozitii ce se fac și în privinţa acestui 
episod; noi ne oprim asupra laturii esenţiale: a inmormintärii ca nuntă drept 
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imagine artistică, iar aceasta ca un procedeu necesar sfirsitului poematic. 
Interpretul, aflat pe linia tradiţiei universale a motivului, nu putea sá incheie 
mai potrivit decît dînd viaţă artistică majoră imaginii. Numai in postura de 
interpret, cu mari resurse poetice, acesta putea să creeze un sfîrșit atît de adec- 
vat întregului, cu adinci rădăcini înfipte în solul fertil al datinilor si obiceiu- 
rilor de la nunţi și inmormintäri. 

Ion Mușlea sesizează, cu multă intuiţie, acest a3decl cînd spune: ,. . .l'ori- 
gine de cette allégorie doit étre cherchée dans les coutumes de mariage mélées 
si intimement aux funerailles des jeunes hommes et de jeunes- filles“ (37, 
p. 19). 

Aluzia se făcea la așa-numita nuntă « a mortului, un ciclu de versuri de o 
rară frumuseţe, care poate concura cu Miorița, dat la iveală de C. Brăiloiu. 


Acesta însuși scrie cîteva pagini despre celebra poemä, surprinzind si 

el esenţa fundamentală în cuvintele următoare: ,...C'est de cette allégorie 
finale — d'ailleurs majestueuse — que se nourrit avant tout /' ethno-philoso- 
phie mioritique, qui voit dans la résignation entière devant la mort et dans la 
nostalgie invincible d'un retour, au sein de la nature maternelle, l'essence de 
la psychée nationale, où survivrait un panthéisme immémoriel" (10, p. 4). 
% Prin aceste importante consideraţii ajungem la întrebarea: poate fi vorba 
în Mioriţa de o inmormíintare ca nuntă rituală ? Căci înspre aceasta ne conduc 
asocierile făcute de ultimele trimiteri. Poate fi vorba de o 2nfluenfàä a cere- 
monialului de înmormîntare într-o poemă ca a M iorijei? La mijloc nu poate 
fi vorba decît de reflectarea aceluiași fond geto-dac, si apoi străvechi românesc, 
dar şi tipic sud-estului european, oglindit. în diferitele categorii dy în 
cîntece lirice sau colinde, ori balade etc. ` 


Interpreti (ca si publicul) cunoscători ai acestui fond au preluat din el 
acele esente fundamentale, pe care le-au orientat, prin mijloace tipice fiecárui 
gen in parte, integrindu-le unor organisme poetice narative, eroice sau ideo- 
grafice (bocete). Asa cum in Mioriţa nu poate fi vorba de o moarte mistică, 
tot asa nunta e departe de a avea caracterul ritualistic, ca în ceremonialul 
menţionat. Aici, prin elementele străvechiului fond, se conferă semnificaţii 
dinamice ca, tocmai, prin contorsiuni retorice, interpretul să obţină efectele 
dorite, proprii unui cîntec bätrinesc. 


 COERENTA PĂRȚILOR 


813. Am analizat prima variantă a Mioriţei, considerind că in umbra 
acesteia se ascunde arhetipul compozițional formant. Numai așa ne explicăm 
mulțimea de variante si versiuni, înregistrate încontinuu, pînă astăzi, de-a 
lungul 5i de-alatultárii. Simpla memorizare, oricit ar fi circulat cartea n-ar 
fi fost în stare să dea la iveală atitea structuri poetice, unele Vo Di piná 
la valoarea acelei dintii. 

În timpul „zicerii“, am remarcat cum interpretul cheamă jà viață, după 
anumite procedee tipice- eposului, filoane legendare, pe care le inlántuie cu 
aspecte ale realitátii ca, topindu-le, să obţină un organism poetic viu gi peren. 
Conceptul de interpret, înseamnă, după cum constatăm din cele expuse, cu 
totul altceva decît cel de poet „inspirat“ si de „geniu“, care creează etc. Noi 
considerăm că lucrurile s-au petrecut altfel: numai prin exerciţii întreprinse 
de-atitia performeri, ca să folosim un termen ce vrea să capete loc în folclo- 
ristica de astăzi, adică de acei indivizi care deţin o artă și o tehnică superioară 
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de a „zice“, de a reproduce un motiv prin tot ce memoria păstrează prin tra- 
difie unui model, unui arhetip compozițional, timp în care inovează si reela- 
boreazá imagini de multe ori de o frumuseţe cu totul nouă, balada a ajuns la 
o formă artistică superioară. 

„Am vorbit de o interpretare mitologică a Mioriţei. Numai datorită unei 
asemenea modalităţi expunerea devine obiectivă, poematică. Eroul fictiv 
introdus prin această comunicare capătă facultatea de a se detașa de faptul 
brut, de acele realia historica, ele fiind ridicate in zone fabuloase. Iar ima- 
gini din rîndul celor analizate se integrează organismului nu ad hoc inventate, 
ci ca nuclee narative ce fac parte dintr-un mecanism fictional colectiv. Func- 
tionind ca arhetipuri universale curente, aflate în substraturile culturii popu- 
lare din toate timpurile si din mai multe locuri, unele din acestea au fost ridi- 
cate din starea rudimentară, în care se află de obicei, în sfera unor simboluri 
primordiale. Încît, putem spune că, interpretul nu îmbogățește conţinutul 
arhetipal, ci pe acela al universului poetic. Fácind să vieze ideea omorului 
ancestral sau vechea imagine a inmormintárii ca nuntă, interpretul reinnoieste 
sensurile semantice ale arhetipurilor si le introduce astfel pe fägasul poeziei 
moderne, făcîndu-le capabile să miște masele de ascultători. | 

Metodologia interpretării, din cîte se vede, deschide lumini noi nu numai 
pentru geneza creaţiilor orale, ci pentru însăși evaluarea lor artistică. Se ob- 
servă din poezia analizată cum imaginile arhetipale,-ca să devină nuclee epi- 
sodice, au nevoie de un cadru amplu, vom spune: de un adevărat ceremonial 
narativ, colorat în infinite nuanţe poetice moderne, de tablouri romantice si 
portrete de. factură clasică, de epitete, alegorii etc. Este o artă de proporţii 
märete, proprii interpretului sovejean, care. voia să aducă în extaz pe Russo 
(urmat de atifia cu care vom face cunoștință mai departe). 

"Vorbeam mai sus de reelaborarea imaginilor si de deplinătatea unui motiv 
printr-o organicitate rară, toate realizate în timpul interpretării, al executării 
în fata publicului. Numai în aceste limite se poate discuta despre un proces 
formativ al Mioriței (ca şi al altor poeme folclorice). Analiza întreprinsă ne 
arată cum întregul crește din înlănţuirea unor procedee retorice și cum orga- 
nismul străbătut apare tocmai printr-o unitate a părților. Coerenta acestora 
s-a desăvîrşit în timpul si pe parcursul interpretării. Miezul arhetipal evoluează 
către poema eroică simbolică, prin ceea ce numeam proces de amplificare. 
Ceea ce interpretul debiteazá ţine de memorie, desigur, dar si de invenţie. 
Cum rezultă şi din cele expuse mai sus, subiectul s-a desăvirșit lent, după o 
programare dinainte făcută de tradiţie, configuraţia artistică depinzind însă 
de vocaţia interpretului. La constituirea întregului a prezidat o cunoaștere 
a părților, cu semnificaţiile lor, întregită însă printr-o metodă procedurală. 
În timp ce o verigă e adusă în circuitul interpretării, era intuită următoarea 
parte corespunzătoare, colportorul avind libertatea comandată de tradiţia 
motivului; ordonarea se făcea astfel în virtutea unui ax tematic, cunoscut nu 
numai de executant, ci si de public, ce implică evenimentele subiectuale. 

În acest context al formativitatii poemei, o mare importanţă au, după 
cum am arătat la locul cuvenit, si mijloacele stilistice, sistemul lingvistic con- 
cretizat în figuri de dictiune sau plastice, culminind cu simbolul şi alegoria. 
Am arátat.cá expunerea evoluează progresiv, uniform, interpretul preocupat 
de acele nuclee-pivot nuanfeazá expunerea în așa fel încit acestea să fie 
introduse în chip natural. Ca acţiunea să fie dusă mai departe, acesta recurge 
la reluări ce slujesc tocmai la introducerea a noi episoade. Alteori recurge, 
prin-modalitáti stilistice adecvate, la episoade, a căror introducere în subiect 
nu face impresia unor intercalări scornite. Totul curge progresiv, procedura 
fiind--epică, de natura unui epic declamator. 
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Mai semnalám in analiza de mai sus prezenta, sá spunem a$a, a unor 
blocuri stilistice, ce corespund nucleelor narative. La inceput dimensiunea 
spatio- -temporală cu incidența tematică și conflictuală solicită expunerea dis- 
cursivă concisă, ca apoi dezvoltarea părții colocviale să impună o insistenţă, 
exprimată prin reluarea antapodozică. Se simte în această parte fluxul vorbi- 
rii, a expunerii orale, cu mișcări expresive, spontane. Nimic rigid, totul fluent 
si armonios. 

Dar blocurile stilistice semnalate, ce se inlintuie cu demarcarea eveni- 
mentelor subiectului, alternează cu un ciclu de tablouri: stina, portretul ciobă- 
nașului, al mamei. Remarcabil este faptul cum interpretul reușește ca fiecare 
din acestea să aibă propriul său cadru, acţiunea apărind, parcă, parcelată. 
Uşor decompozabil, modelul arhetipal oferă posibilitatea de a fi reţinut de 
memoria colectivă si de a fi reînnoit. 

Interesant de reţinut este și faptul că în aceste părți: oil zica inter- 
pretului diferă: surprindem la acesta o expunere prin alăturare paratactică, 
eliptică de predicat, ori alta conjonctionalá. Alternarea acestora cu modalită- 
tile discursive e tocmai ceea ce distinge stilistica Mioriţei.  : 

S-a. vorbit de un caracter static al poemei, de prea mult lirism, de ioi 
de caracter a personajului principal. Faptul acesta l-a determinat pe V. Bumbac 
să confectioneze o variantă cu lupte și atacuri cu pistoale. etc. 

Lipsa de dinamism este aparentă numai. "Cel care retráieste, prin lectură, 
și cu atît mai mult prin patosul recitativ, procesul formativ al poemei, re- 
marcă o vivacitate în conectarea părţilor, ca și o extensiune virulentă a acestora 
în timp şi spaţiu. Golul produs de o linişte a eposului e numai aparent, capătă 
dimensiuni printr-o extensiune în lumea interioară. Motivul acuză o pluri- 
valență episodicá rar întilnită în alte motive. 

S-a mai vorbit despre faptul că motivul dezvăluie edino elite atit de 
diverse ale sufletului uman, ca dragostea pentru îndeletnicire împletită ar- 
monios cu dragostea față de natură, dragostea faţă de mamă sau faţă de iubită. 
Nici nu se poate o mai coplesitoare complexitate spiritualá decit aceasta, de 

care erau stápiniti interpreţii anonimi. Numai sufletul colectiv al unui popor 
trăit în mijlocul naturii și alături de fiinţele dragi putea fi receptiv la evocări 
ca ale Mioriţei, să-şi întindă antenele atit de iari À spre Aan eng 
a omului. 

Astfel privite, structurile poetice mioritice c capătă dinamism si deplină- 
tate epică. Lipsa unor gesturi eroice patetice se consumă în taină și într-o 
linişte ce cuprinde toate firele operei. Acestea îngăduie ca motivul să iradieze 
stări psihice multilaterale şi 'să capete strălucirea, epică de care s-a bucurat de 
la apariţie și pînă în prezent. Se poate vorbi de un caracter dinamic al Here 
fectiunii artistice prin: natura retorică. 

În varianta primă, expresie a arhetipului formant, : se mai. retine c ca impor- 
tantá esentialitatea fiecărei părți. Tinem să atragem atenţia asupra acestui fapt, 
fiindcă în trecut s-a spus că partea cutare ar fi importantă, că ar exprima 
conflictul sau tema ; că alta ar fi străină subiectului și că a fost adusă din alte 
zone ale poeziei folclorice ș.a. Impresia că într-o operă ca Miorifa ar fi unele 
părți importante și altele neimportante, că unele ar apărea legate de subiect, 
pe cînd altele sînt străine, ni se pare bizară. Oricit ar putea să pară de para- 
doxală, părerea noastră este că în varianta primă analizată totul apare esențial 
și în egală măsură important, fiind oglindă a străvechiului arhetip. Așa cum s-a 
arătat, o parte implică pe cealaltă, ca toate la un loc să reclame subiectul inte- 
gral. Căci întregul se lasă constituit din părţi ce par independente, dar există 
un fir conducător, căruia i-am zis ax tematic; predomină un sentiment gene- 
ral, care ordonează părțile. Fiecare din ele contine un aspect al materiei 
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subiectului caracteristic, se pliazá totalitätii, ducind la ceea ce am numi 
ordine expozitivă sau osaturá caracteristică ; ceea ce ar părea, la prima vedere, 
ca inutil subiectului, drept umplutură (cum este episodul ,, Máicutel bátrine") 
este solicitat de axul organizator, de cerinţe artistice si de semnificaţii finale 
ale temei. La lectura poemei se observă cum fiecare din părţile semnalate se 
descoperă a fi centrul organizatoric al ei. Ni se pare bizară, așadar, atitudinea 
celor ce consideră o parte nepotrivită, ba chiar, și mai mult, a o exclude din 
discuţiile ce facem asupra poemei. 

Concepind Miorița drept operă poetică, structurală, totul apărind 
cerut de formă, de o ordine expozitivă, se remarcă cum aceasta trasează 
întregului armonie, cum ea se topește, pînă la urmă, în integritatea formei 
și organizarea intimă a subiectului, fiecare parte fiind esenţială în ea însăși 
si esenţială totalităţii, conducind la o ordine internă, la coerenţa lăuntrică 
a operei. 

În capitolul următor vom face cunoștință si cu umpluturi, cu părți lipite 
subiectului. Dar deocamdată, în cazul primei variante nu întîlnim astfel de 
situaţii. Aceste imperfectiuni ulterioare vor pleda tocmai pentru necesitatea 
principiului esentialitátii fiecărei părţi pentru întreg conceptul de arhetip 
formant, singurul far călăuzitor în imensul material adunat de-a lungul vremii. 
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Partea a III-a 


VARIATIUNI PE ACEEASI TEMÁ 


Cap. VI 


INTRE SABLON SI IMAGINI REELABORATE 


CÁTRE NOI ORIENTÁRI 


8 14. Este un lucru cunoscut în literatură cá cine scrie mult nu poate să 
nu intrebuinteze in noua operă locuri comune, o aceeași topică, imagini etc., 
acestea tinind de structura psihică și vocaţia autorului. Fenomenul este si 
mai frecvent în domeniul literaturii folclorice. Bazată tocmai pe clișee, pe locuri 
comune, pe scheme şi o topică specifică, toate acestea se fac simţite în noua 
structură (mai cu seamă în sfera unor motive ca al Mioriţei). De aceea, în acest 
domeniu se pot face, cu mai multă ușurință, o inventariere si o clasificare a 
acestora, operaţie devenită, din păcate, scop în sine. Mentinute într-o viziune 
științifică mai complexă, pe baza lor se pot face observaţii analitice pertinente 
privind structura stilului oral. | 

Vorbeam cu alt prilej de conformism și spontaneitate în folclor (Folclo- 
rul, 1947, p. 67). Cele afirmate mai de mult ni se confirmă întru totul și cu 
prilejul studiului de față. Arhetipul mioritic, alcătuit din mulţimea de clișee, 
de locuri comune etc., din mulţimea de procedee retorice chemate la viaţă 
artistică devin, de-a lungul existenţei motivului, o teroare în activitatea inter- 
pretului. Toate elementele analizate nu sînt decit formule și secvenţe, imagini 
tip necesare organismului recreat în alt timp si spaţiu, de un alt executant. 

Iesind la lumină datele prime ale procesului, elementele recurente, s-a 
impus eronata opinie a celor care consideră opera folclorică, și Miorița îndeo- 
sebi, cu atîtea variante, ca rezultat al memorizárii, din care se trage o sumă 
de concluzii false. Or, pentru noi, alături de acest fenomen existent în limitele 
schematismului arătat predomină o constantă, proprie întregului epos, aceea 
a unei virulente acţiuni de modelare. Arhetipul, pietrificat prin tradiţie, este 
cel care directioncazä nu numai o ușoară memorizare, ci şi inovaţii, noi struc- 
turi poetice. În limitele acestuia există spatii libere care favorizează recrearea ' 
ce colorează noua variantă prin imagini reelaborate. 

Fenomen propriu folclorului şi artelor populare, exegetii din ţările ger- 
manice îl desemnează cu termenul consacrat de: Zersingen, pentru cintecul 
popular, de Zersagen, pentru legendă, Zerformen pentru artă ori Zertragen 
pentru port etc. Asemenea fenomene constau din tendinţa pe care o au crea- 
tiile populare de a se sfărima, de a se dezagrega, dea supune unor inovaţii 
dar, în același timp, si de a se regrupa, sub infinite alte forme, variante noi. 
Este un proces de des-compunere, dar și de re-compunere, de amalgamare a 
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elementelor dizolvate. Faptul a fost sesizat de cátre B. P. Hasdeu cu mult 
înainte. Savantul, voind să arate în ce constă deosebirea dintre creaţiile 
populare si cele culte, punea accentul tocmai pe lipsa lor de fixitate ; si aceasta 
este atit de mare ,,.. „încît se întîmplă că același individ spune altfel bucata 
de cite ori o repetă“ (50, p. XVIII). Realitatea a fost.cu prisosintä observată 
de atitia alţii după el. Nu mai departe, un contemporan, {on Diaconu, a avut 
ingeniozitatea ca în cercetările din Tara Vrancei să pună pe aceiaşi informatori 
să repete unele bucăți după o jumătate de oră, după o oră, două, o zi etc. 
(Tinutul Vrancei, p. 45 şi urm. ; de asemenea, în Folklor din Râmnicu-Sărat, 
I1, p. 1 şi urm.). Rezultatul obţinut a fost în sensul celor afirmate de Hasdeu. 
Asa cá pentru poezia populară, si în general pentru oricare altă creaţie folclo- 
ricá, nimic nu-este stabil, definitiv, într-o formă închisă, ca în literatura scrisă : 
dimpotrivă, fiind în continuă mișcare, se remarcă la acestea tendinţa persis- 
tentă de sfărimare și regrupare, de reînnoire. 

Cărui fapt se datorește această constantă caracteristică stilului oral? 
Fără îndoială că acelui suflet rudimentar, veșnic și el în mișcare, într-o neîn- 
treruptă instabilitate, acelui mecanism psihic despre care vorbesc Fr. Krejc 
și John Meier, ca și datorită „spiritului primitiv colectiv“, pe care a încercat 
să-l definească Hans Naumann în a sa Grundzüge der deutschen Volkskunde, 
1929 (Leipzic). Însusirea esenţială a acestui spirit este tocmailipsa de constantá 
si o predominantä a spiritului asociativ, ce diriguieste intreaga activitate spi- 
rituală a maselor. Dacă ritmul și modul de configurare a rimelor se păstrează, 
intervin. modificări simtitoare ín configuraţia proprie. plăsmuirilor orale, ca 
expresie firească a unei atmosfere psihice comunitare și a unui anumit meca- 
nism sufletesc. Involuntar, creaţiile populare suferă rigorile impuse de feno- 
menul de adaptare. la ceea. ce s-a numit spirit și suflet colectiv primordial. 
Datorită acestei. activităţi psiho-sociale se conturează o. serie de fenomene 
stilistice, cu care vom face cunoștință analizînd imensul material mioritic, 

În paginile următoare vom fi puşi să facem un categoric: distinguo si 
anume: între jocul psihic, de forle asociative şi creatoare si faptele tradiționale. 
Noua orinduire, stilistică a variantei depinde, pe de o parte, de întregul depozit 
de scheme pictrificate, tradiționale, de: elemente stilistice formale preexistente, 
iar pe de alta, de inovații ce vin din sfera. reprezentărilor proprii informalorului, 
din puterea sa de pläsmuire. T tati 

“Analiza întregului proces modelator va întregi astfel însăși imäginea 
arhetipului, marcînd constantelor semnalate o sumă de inovaţii ce tind să rele- 
veze întregul univers mioritic, în funcție de cîteva permanente ca spaţiu si 
timp, meșteșugul informatorului ori componența publicului. 


„SPAȚIU ȘI TIMP ÎN PROCESUL FORMATIV 


8 14.1. Cit de importante sînt aceste două aspecte ale procesului för- 
mativ mioritic, pe care vrem doar să le semnalám numai, ca ele să fie întregite 
pe parcursul studiului, se-observă si din cele cîteva apariţii oarecum conco- 
mitente cu poema vrinceană. La puţini ani de la publicarea Mioarei în „Buco- 
vina", At. M. Marienescu culege din alte locuri, din Banat, același motiv, 
sub forma, colindei: . Judecata păcurarilor (1859), iar mai tîrziu (1867), conco- 
E == , LA 2e o - * v . e ads. Si = m 
mitent cu apariția ediţiei Alecsandri (1866),reste culeasă si tipărită varianta 
transilvăneană, lirico-narativă. | Sat E + 
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Cu toate că tema rámine aceeaşi, în spaţii si epoci diferite, se vádeste un 
remarcabil proces de recreare a ‘arhetipului. Mai departe, vom avea în vedere 
aceste aspecte care se rásfring în cuprinsul noilor reluári. Parcurgind nume- 
roasele variatiuni la aceeași temă, observăm cum în noile structuri poetice 
apar, în haina versului enuntiativ sau a imaginilor, locuri, peisaje, oameni 
proprii noului spaţiu. Mai întîi se remarcă o spatialitate oarecum primară, 
elementară, care devine activă in noua contextură poetică. Cînd spunem 
aceasta, ne gindim la variante cunoscute: cea 'brăileană sau teleormăneană, 
spre deosebire: de cea ieșeană sau altele din nord-vestul ţării. De-a lungul 
reluărilor temei se face simţit un mediu vizual, un alt cîmp figurativ. Consi- 
derafiile făcute de Lucian Blaga sint pline de sugestii în explicitarea noilor 
structuri poetice. Cu acest complex al realitátilor zonale, etnografice, asociem 
tot ce poate aduce epoca sensibilităţii improspätate cu o altă tehnică, ambele 
legate de profilul noului interpret. 

Noţiunea de spaţiu în evoluţia Mioriţei este adusă i în discuţie de Duiliu 
Zamfirescu, G. Ibrăileanu, ca și de Ovid Densusianu. Primul, nefiind străin, 
parcă, de Ibrăileanu, lasă să se înțeleagă că poema s-ar fi născut din creierul 
unui locuitor al Carpaţilor si că aceasta, în drumul ei de la munte către alte 
locuri, s-ar fi degradat, şi-ar fi pierdut strălucirea episodică: ,,... .cu cît cobo- 
rim de li: munte la șes, cu atit repiicile Miori[ei de vin imposibile. Si, ce e mai 
curios ! cle înlătură cu desi ivirgire e alegoria morţii, ca un lucru de prisos, pe 
care nu-l înfelég și mi-l gusti" (35, p. 31, subl. ns.; la acea dată, Zamfirescu 
cunoştea: 5 variante). 

ii Si pentru Ovid Densusianu spaţiul, depărtarea de centrul de baștină ar 
fi fost fatală, ducind la desprinderea motivului de marea poezie: „La depăr- 
tări mari, și de loc și de timp, Mioriţa nit se putea să nu sufere numeroase schim- 
bäri, fie că poezia ei a pierdut vigoarea primitivă, fie că a degenerat într-un 

cântec vetus la un motiv sărac, cu "slabe reminiscen]e. > in colindà i" (77, 103, 
subl. fs.) "hé 


“Asupra citatelor de mai sus vom mei reveni: E de- -ajuns să spunem că 
unii dintre exegetii Mioriţei acordă și ci importanță celor. două aspecte. Pen- 
tru noi, ele au însă alte valenţe. Prin prisma acestora, motivul nu se degra- 
dează numai, ci si primește noi'valuri artistice, procesul fiind mult mai adinc. 


"INTERPREȚI SI PUBLIC ÎN PROCESUL FORMATIV 


8 14.2. Odată cu noul spaţiu și noua epocă în care se făcea auzită poema, 
aceasta era zisă, cum este și. firesc, de mercu alti interpreti. În modul acesta 
ne explicăm cum arhetipul, pástrindu-si nucleele esenţiale, primește aspecte 
formale exterioare noi. Faptul ţine cînd de degradare, cum se spune, cînd de 
reproducere înclinată către o activitate de remodelare, Oricare ar fi profilul 
acestor secvențe mioritice, datele de spaţiu și timp, de profilul psiho-social 
al interpretului, nu pot fi ignorate în analiza întreprinsă asupra motivului. 
Pentru noi, toate au importanța încercărilor, exerciţiilor autorului de litera- 
tură scrisă. Urmărite mai îndeaproape, analiza acestora lasă să se întrevadă 
un anumit mecanism psihic, dublat de o activitate fabulistă, ambele í în functi ie 
-de-conformaţia psihologică a interpretilor, de virstă si sex. : 


Xseinenea coordonate neglijate i în considera{iile ce se fac asupra Elio: 
folclorice n-au fost ignorate de cei ce au cules. Ion Diaconu consemnează, 
“uncori, din mărturiile digi a din Vrancea sau Rîmnicu Sărat, intere- 


89 


sante date pentru explicarea structurilor poetice publicate, ilustrind si marea. 
insemnátate a interpretilor, ca și a mediului ambiant, în care circula motivul. 
Unii arată că poema era ştiută de ciobani, fiind zisă între ei, încă de pe cînd 
erau copii; că ea nu era știută de altă categorie socială, de ţărani, de exemplu: 
,Cin'ieram ieu pi Cozia Sioban, jera stîni din cîn'lumia, Si Siobani cînta din 
fluir $i din frunzi cinticu Nioriţi (75, p. 97, 101) ... Ieu știu Niori(a di cîn'am 
fost basiu, c-am fost bagiu doispresi ani“. Un altul releva același fapt, nuan- 
tindu-l astfel: ,... i Știu di la tati-miu.cí iera Cioban ; nu-l știa toată lumea, . 
numa parte mácáneascá ; du-te la cozani, cozanii nu-l stie" (79, IL, p. 3). 

ȘI din părţile Doljului s-au cules de către N. Plopsor, mărturii în același 
sens. Un bátrín cioban își amintește: ,... îl cîntam noaptea-n porneală cu 
oile, cînd ieram de 10 ani“. Prin curgerea vremii memoria nemaiajutîndu-l, - 
schematiza balada, reducînd-o la puţine versuri. O informatoare mărturisea 
și ea: „Îl spunea lung mama, dar atîta tin eu minte. Asta e o poveste de ani 
putrezi“ (39 p. 272). | 

Un bätrin vrincean si el spunea cá: „Ieu îl ştiu din vekiu, di la tetia, da 
ari susturi multi cinticu aista. Nu l-am cîntat dimult, ci nu seri lumia. Înainti-l 
cintam ieu, cî-ni plásia niia“ (78, p. 21). | ' 

Deprinderea ín recitarea baladei se fácea astfel in cercul familiei; fiica 
învăţa de la mamá ori de la tată, uneori era auzit $i de la lăutari, căci și aceştia 
o ziceau în părţile Vrancei şi Doljului. sé | 

Si alte date oferite de informatori, cum ar fi de la o bätrinä de 75 ani, 
care ,Cunoaste textul din bátrini"; sau „Asta e o poveste de ani putrezi. 
Mumă-mea o stia bine“ ; ori, de la un bätrin de 83 ani; „Hei ! păi sint peste cin- 
`cizăci, sáizáci ani, cînd îl cînta Barbu lăutaru pe ăsta“; un altul, în vîrstă de 
„60 ani: „L-am auzit di la moș Dinu Filip, cam acum vreo 50 de Ati vds 
Toate acestea ilustrează, fără putință de tăgadă, că sursa acestora nu era 
vreo carte, o rceditare a variantei tipărite (nu trebuie uitat faptul că multi 
din acestia erau analfabeti), cio poemá cîntată, care circula în rindul maselor. 

.. Cintáretii profesioniști din altă epocă și spaţiu erau si ei supuși acelorași 
determinante decisive pentru structura poeticá a motivului. Acestia insi 
aveau un factor ín plus: publicul. j 


Prin astfel de incursiuni analitice: facem cunoștință cu noi și variate 
structuri ale discursului folcloric și obținem totodată cunoașterea legilor gene- 
vale care determină naşterea Jiecärei versiuni din cele men[ionate în cadrul ca- . 
tegoriei folclorice respective, o teorie a structurilor si funcționării discursului 
folcloric. | Y 


TIPUL SCHEMATIZANT 


§ 15.1.1. Prin parcurgerea materialelor înregistrate într-un mare număr 
se observă că sînt destule variante complete, în care interpreţii folosesc, în 
debitarea lor, toate nucleele-pivot, menţionate mai sus. Dintre acestea avem: 
13 numai în Vrancea, 19 în Muntenia și 9 în Oltenia. Dar modul de expunere 
se face schematizant, afară doar de una culeasă de M. Gregorian (Scáesti- 
Dolj), dupá primul rázboi mondial (1920). Varianta.aceasta reia arhetipul 
înregistrat întîi de Russo și publicat de Alecsandri la un mod surprinzátor: 
pe de o parte pástreazá multe din versurile și imaginile cunoscute (reintilnite 
în imensul univers mioritic), pe de alta însă dezvoltă tablouri si imagini noi, 
într-un mod original. Ea e predominată de nucleele-pivot și de unele versuri 
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tipice, care se topesc in structura-i nouá. Cu toate cá avem de-a face cu aceeasi 
artä oralä, fundatá pe o discursivitate caracterizatá de aceleasi procedee, 
poema nu urmează modelul arhetipal, ci dezvoltă aspecte noi, bineînţeles 
într-un alt limbaj poetic. Interpretul începe cu versuri de circulaţie în spaţiu, 
dar racordate la o interpretare proprie cîntăreţului: 


Verde, foi mărunte, 
a)  Coboard din munte, 
Coboard oi multe 
Mindre si cornute. 
Berbeci, miorele, 
Mindre ochesele, 
b)  Coboard din plai, 
Coboard spre v ái... 


Cunoscînd bine motivul arhetipal, interpretul îl aşază, cum firesc este, in uni- 
versul mioritic, descriind locul unde avea să se petreacă evenimentul, folosind 
figuri de dicfiune ca anafora (a, b), repetițiile adjectivale, sinonimiile (---), 
spre a afirma de la inceput patosul retoric, propriu artei orale. Dintre cei ,cinci 
ciobánei" (numárul indicá o indepártare de la traditie, ce va deveni stridentä 
in alte variante (10, p. 300), se distinge unul: 


...Din frunză doinind 
Din fluier horind, 


portretizat apoi prin cunoscutele versuri din varianta primă. Mergind în urma 
turmei, e mișcat de zbieretul oitei năzdrăvane, cu care duce cunoscuta con- | 
vorbire: | 


— Míndrd miori fà, 

.. Cu lina. plávitá, 
Mindrd miorca 
Bucuria mea, 
De ce mi-ai zbicra, 
Dc ce n-ai minca, 
Ti-e foame, ţi-e sete, 
Dor de codru verde? 


La atit de fireasca întrebare, răspunsul nu poate fi decît cel antapodozic: 
o negare a celor de mai sus, în scop și acesta firesc: de a introduce ideea tema- 
tică a omorului pus la.cale de către ceilalți. Procedeul e strict folcloric, iden- 
tificat si în alte motive. Remarcám, ca si mai sus, prezenţa unor figuri retorice 
cunoscute publicului, implicate cît nu se poate mai firesc în arta folclorică, 


Avea respectivul interpret dar poetic, talent deosebit? N-am putea spune 
acest lucru. Comunicarea acestuia se face în limitele vorbirii discursive, dis- 
tinsă prin procedee retorice. Altminteri, în esență, poema se fixează la graniţa 
dintre proză și poezie, o comunicare a unor fapte tradiţionale la modul dis- 
cursiv, care se făcea în fata unui public. 


Precizarea adusă mai departe: 


— Mioară, miorea, 
Grija nu-mi purta. 
Cind m-or dobori 
Şi m-or omori 


scoate mult discutata problemă a morţii mistice din zona unor idei proprii 
epocii și determinate de interpretarea editorului, scriitor romantic (anume 
că omul ar fi hărăzit unei soarte dinainte prescrisă). În varianta la care ne re- 
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ferim, ca de altminteri în toate, ideea tematică este așezată în limitele proprii 
spiritului popular. 3 ü | 
„Şi introducerea în acţiune a celui de-al treilea personaj se face în limitele 
arhetipului. Doar că în varianta Gregorian, segmentului i se acordă o dez- 
voltare dublă: întîi prin comunicarea ciobănașului făcută personajului fictiv, 
prin versuri dezvoltate în ton mioritic: | | 


Bátrina venea, 
Fiul nu-şi găsea, 
| De el intreba 
|Cimpul si iarba, 
| Pădurea de fagi ' 
| Oilé lui dragi... 


Şi mai departe predomină același spirit creator. Vázind oita năzdrăvană 
o întreabă în versurile tipice, dacă n-a văzut, — Mândru ciobänel | Tras ca 
prin inel, Lj | 9 sa Pr] 
în versuri: 


!Ciobánel voinic'.. 4 
| Doinind pe colnic 
MOR one dur" 

| Fala muntelui... 


I se spune că s-a însurat ,c-o mîndră cráiasá...". Parafrazind cunoscutele 
versuri din arhetip, interpretul le adaugă altele noi: 


... Păsări ciripind, 
" x * LI a 
(La nuntä-i cintind. 
| Stelele din cer 
| I-au fost luminári 


Reluatá după aproape un secol de la apariția primei variante, în locuri 
îndepărtate de zona în care a fost descoperită, poema oferă posibilități de 
reînnoire; păstrînd toate verigile $i, deci, si semnificaţiile initiale, interpretul 
reface limbajul poetic, îmbracă subiectul în alt veștmînt retoric. Este cel mai 
bun semn că motivul, adînc intrat în sufletul poporului, oferă larg cîmp dez- 
voltării artistice. | | ai 

Si în zona Vrancei, din cele cîteva variante complete, culese în epoca 
contemporană de la bătrîni nestiutori de carte, deci deprinse cu mult înainte, 
unele urmează modelul arhetipal al lăutarului sovejan. Interpretul, neprofe- 
sionist de data aceasta, declanșează dimensiunea “spațială prin versuri ce 
reflectă configurații geografice specifice plaiului. “Totuși o interpretă (din 
Păulești, 45 ani), înclinată către inovaţii, începe subiectul în stilul baladelor 
haiducesti: ] i 


Pi drum ín desis, 
La viei alunis, 
Mer£i hăulin, 

Mer£i kiuin, 

Trii Sicbänei..…. 


(18, XLVI) 
Ca după acestea cintäreata să alterneze versurile tradiţionale, cu altele inedite: 


..Ci ari oi multi, 
Multi și cornuti, 
Epi fătăloari, 

Și vasi mulgdtoari, 
Cai neinväfat, 
Boi neîntiugal.. 
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Informatoarea lasă să se înţeleagă cá stápineste bine arhetipul. Din pură 
memorizare, după vreo carte de școală, cum s-ar putea crede? 

Varianta citată, urmînd arhetipul formant, dezvoltă motivul prin nucleele 
cunoscute adáugind acestora imagini noi si chiar aspecte episodice ori portre- 
tistice, descriptive; desi comune folclorului românesc, ele sînt străine variantei 
sovejene. Modalitatea de exprimare poate fi identificată și în alte asemenea 
forme culese din.centre învecinate ale acelei zone (mai vezi Mold. 24, 1b si 
18b). Modalitatea de comunicare ilustrează cum același vers mioritic, intrat 
adînc în subconștientul maselor, poate fi chemat la viaţă, interpreţii reinnoind 
însă haina artistică. Ráminind mereu aceeași imagine arhetipală a modelului 
cunoscut, interpreţilor ‘li se oferă elemente sfabile, in stare a. fi reinnoite. 
Desigur, rol hotáritor în toată această tendinţă spre reluare îl are interpretul, 
natura sa psihică si imaginativă. Numai viaţa, cu bogăţia interioară, este în 
stare să sporească valenţele artistice ale motivului. Se remarcă, la interpreta 
citată, cum dezvoltă varianta, ridicind-o la un număr de 140 versuri, așadar, 
cu 20 mai multe faţă de varianta culeasă de Russo. Secretul sporirii versurilor 
stă nu în invenţia altora cu totul noi (afară doar de episodul comorii). Dim- 
potrivă, vom spune că acesta stă în puterea de fantazare a interpretei, care 
dezvoltă în sens mioritic tabloul incipient, parafrazînd inedit baladele haidu- 
cești; parafrazeazá, adáugind alte aspecte, imaginea globală a bogăției celui 
hărăzit morţii; dezvoltă portretul ciobänasului, prin includerea unor elemente 
tradiţionale proprii folclorului românesc. În modul acesta se ajunge la o altă 
variantă, a cărei valoare constă tocmai în capacitatea de a introduce si a combina, 
pînă la totala înlegrare, elemente noi în sfera celor tipice motivului. 

| $15.1.2. Altceva se petrece cu un sir de variante, care, desi complete, 
fac impresia unor ruine profund afectate de vremea ce s-a scurs peste ele. 
Mai întîi precizăm că ele sînt zise de bătrîni, care datorită vîrstei, deci lipsei 
de memorie şi inventivitate, nu adaugă mai nimic nou arhetipului. Expuse 
de aceștia, formele marchează o fază distinctă, de dispariție a caracterului poe- 
matic al motivului, de pulverizare a structurii poetice strălucitoare. Se mai 
păstrează doar locurile stabilite arhetipale, dar si acestea sint uneori inversate, 
fapt din care decurge incoërenta lor; expunerea se face sacadat, prin aláturare 
si printr-o topică eliptică. Alteori se petrec perturbári chiar în structura morfo- 
logică a frazei. Sint numeroase observaţiile ce s-ar putea face în acest sens. 

Profilul fluctuant al unor asemenea structuri schematizate este important 
pentru analist, întrucît “relevă imaginea mecanismului modelator, aflat la 
intersecția cu mecanismul psihic si fictional. Prin surprinderea unora din for- 
mele acestor variante se ajunge la configurarea mai precisă a stilului oral și 
la precizarea.a ceea ce poate fi considerat ca aport al poetului editor. 

^ Luăm ca exemplu versurile 3—4 mult discutate: T 
Aha Iată vin in cale 
Se cobor la vale... 


Acestea sint reduse, în variantele de tipul citat, la următoarea dublură verbală: 
coboară, coboară, sau la alta substantivală: oifd, oifd si altele de acest fel. 
^ Nu lipsesc din asemenea variante nici reluările discursive anaforice, ca 
următoarele:  ... | 
Tot in dosu, stinii, 


Tot.ín strunga oilor, 
Tot in Zocu ńicilor... 


În modul acesta interpretul popular împacă pe cei care discută cu aprindere 
dacă inmormintarea s-a făcut la stiná sau altundeva, pe unul din drumurile 
transhumantice. | | 
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„Dar asemenea formulări stereotipice mai arată că motivul arhetipal poseda 
o ramă discursivă proprie, care invita pe interpreţi nu numai la aceeași ritmi- 
citate, ci și la o frazare distinsă prin aceleași procedee retorice. Luăm în con- 
siderare aceste categorii schematizante sub forma unor ruini complete, 'ca 
păstrînd toate elementele narative iniţiale. .  ..., P | Hah 
Interesant de remarcat este faptul că interpreţii, oameni bătrîni ȘI nestiu- 
tori de carte, nu fac impresia că ar fi învățat textul după vreo carte, În „Zi- 
cerea" arhetipului dovedesc cii ei cunosteau subiectul din tradiţie orală, aso- 
ciind unor puncte: proeminente. versuri al căror ecou venea: din altă: parte 
decît din varianta tipărită. Astfel, în versurile de mai jos interpretul parafra- 
zează la modul prozastic. o imagine din Dobrisan: WE: CAESUS 
...Coboari, coboari 
Trii cirduri di oi, 
Trii di berbe£ei, 
Berbesi terhelii,' | 
- Di la coarni pîn la coadt 
Di douăsprăzsi palmi 
. Scoboarí, scoboari. . . 


va x | - (Ibidem: 16, XXXVI) 
Reducind partea antapodozicä a dialogului, bátrinul interpret (de 71 ani) 
aduce în scenă personajul fictiv, enuntind în modul acesta ideea conflictuală 
(tot la modul prozastic), o altă culme proeminentă a subiectului: 

een e 


...Cî s-a vorgit / Pi tini st ti omoari | $i trii veri primari. 
Aspectul episodic (subliniat) nou față de varianta primă, dar comun altor 


variante culese din puncte îndepărtate de zona vrânceană, aduce tot ca noutate 
imaginea buciumului. ; , 


- Mărturiile unor bătrîni, consemnate de folclorist, arată că tema era intrată 
de mult timp si in constiinta acestui grup etnic (cf. supra 8 14.2.). Un infor- 
mator din aceastá zoná (de 74 ani), care stia cîntecul poematic de cînd era mic, 


incepe debitarea cu un vers specific Olteniei și Munteniei, continuat cu altele 
rostite după cea mai tipică artă discursiv : 

Pe-al picior de munte (a) 

Coboară oi multe, (b) 


Multe si mărunte  (c) 
Multe şi cornute (d) 


(24, Olt. 5) 


Din cîte se observă, fără ca versurile să rămînă străine de cele arhctipale, 
exprimă dimensiunea spaţială la modul discursiv, efectul stilistic fiind mai 
puternic decit în prima variantă. Locul unde are să se petreacă drama nu mai 
este plaiul, ci piciorul de munte; nu mai sînt nici versurile 3—4, ce ar fi fost 
ticluite de poetul-editor, cum se susține, cu acea exclamatie puţin firească 
„iată“, dublată de verbele apropiate ca sens: vin în cale / se cobor la vale. 
În varianta citată facem cunoștință cu un catren exprimat în cea mai tipică 
formă a stilului oral: o anadiploză:(b > c) urmată de anaforă (c > d), înca- 
drate în rime omofonice, creează armonia. mioritică. Evocative mai mult, 
parcă, și acestea decît primele din arhetip, ele ilustrează capacitatea de impro- 
vizare a interpretilor neprofesionisti, amatori, în stare să varieze motivul. 
Amintirea modelului se face simțită într-o comunicare remarcabilă, așadar, 
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prin acele proprietăţi ale stilului oral: anadiploze, anafore, omofonii, o hiper- 
bolă, dezvoltată în continuitatea versurilor de mai sus: 


...Mii de miorele 
De-ale ochesele, 
Cu noo ciobänasi, 
Noo berbecari. 
Unu a fost mai mic... 


§ 15.1.3. În alte zone tot îndepărtate de Vrancea, ca în ale Munteniei, 
întîlnim un număr destul de mare de variante complete, dar tot schematizante. 
Interpreţii, și în acest spaţiu, mai toţi amatori, neprofesioniști, cunoscind 
motivul poematic prin prisma modelului arhetipal, îl reiau repetind cliseele 
cunoscute ale mentionatelor nuclee-pivot, reinnoindu-le însă. Imprimă subiec- 
tului o haină poetică, uneori frumos împodobită, alteori plată, chiar mult prea 
comună, sub nivelul vorbirii diurne colorate. - 

Ne oprim la o variantă zisă de un ins şi acesta în virstá (64 ani), care 
expune motivul complet doar in 44 versuri. Aflat la liziera muntelui (Chiojdeni- 
Prahova), interpretul, avind in subconstient cunoscuta dimensiune spatialä, 
imprimá de la inceput distinctie poeticá si mestesug de a zice: 


Scoboari, scoboari, 
Scoboari oi multe 
Pi Kiéior di Cris 
a cel fulgeris 
Si negru brddis 
(I. I. Stoian, „Grai și suflet“, 5, 1928) 


Versurile initiale in anaforá-anadiplozá declangeazá ambianfa baladescä, 
ca aceasta sá fie intregitá de rime sugestive, absolut noi, cu destulá sonoritate 
episodică. Imaginea lasă să se întrevadă capacitatea interpretilor de a se expri- 
ma frumos, cu mare efect asupra publicului. Redusá mult faţă de arhetip, 
pe care-l reia, la modul eliptic, dezvoltindu-l în nucleele fundamentale, varianta 
nu putea fi văduvită de dialogul cunoscut. Astfel că versurilor de mai sus le 
urmează stiuta paronomasie — „mioriţă laie /laie bucălaie“ — exprimată 
însă diferit: Miorici- nict (în alte variante este urmat același tipic poetic). 
Ceea ce înseamnă că explicarea lingvistică dată de Odobescu (e drept, eronat), 
ar fi putut constitui totuși o modalitate, expresia astfel formată fiind determi- 
nată de forta internă însăși a limbii, proprie stilului oral. Versurile disjunctive, 
alcătuite după același tipic arhetipal: 


Ori iarba nu-ți placi 
Ori porneala mea nu-ți placi 


nu puteau avea drept corelat răspunsul antapodazic (cf. supra, $ 10.3.). 
Modelul arhetipal, din cîte se poate observa, oferă acele locuri comune, 
bun prilej de invenţie a noi imagini, invitind pe interpret la reelaborări, dar 
numai! în limitele nucleelor-pivot. T | 
Mai remarcăm altă factură stilistică: expunerii fluente îi urmează fraza 
realist-prozasticá: 


...Da ni s-a vorfit.../ Si ti omoari, stápini / $i si 
te-ngroapi /'N dosu stinii... 


Dupä care urmeazá riposta, tot antapodozic, tipică tradiţiei motivului din 


acest spaţiu: ca să fie dezgropat și reingropat în „Zocu“ mieilor și în „z&ierătu” 
oilor. 
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8 15.1.4. Si in Oltenia, o.zoná si mai îndepărtată de cea de. baştină, s-a 
cules o sumă apreciabilă de M torije de tot felul: complete, incomplete. (cu 
2 şi 3 episoade), fragmentare. Zelul depus de N icoláescu-Plopsor a dat la iveală 
un material valoros la întregirea procesului formativ al motivului poematic. 


Astfel expus motivul, se observă că avem de-a face cu o modalitate de 
expunere particulară, care nu se rezumă numai la elipsă. și parataxă, Elipsa 
se datorește tocmai atitudinii interpretative semnalate și mai sus, cîntăreţul 
amator nemaiavînd în fața sa un public pe care să-l extazieze prin debitarea 
sa plină de întortocheri, ca și datorită faptului că se gisca la o altă distanţă 
de timp și loc faţă de arhetip. Ele elimină nu numai versuri, reducînd expune- 
rea doar la 50 versuri, ci face abstracţie si de eroul fictiv, cu toate că aduce 
în scenă „o oaie ocheșea“, căreia fi destăinuie unde si cum să-l inmormínteze, 
si de ce să procedeze astfel. Aceasta nu mai este în cazul de față personaj 
fictiv, ci decor la o modalitate de expunere. «ke cx RE Midea 

Prin contactul cu altá tradiţie folclorică, a bocetelor traditionale, cunos- 
cute în zonă, ciobánasul ar fi dorit ca la cap să-i pună: —— 


` Glugulija mea, 
Semnigoru meu, : 
Fluerasul meu, 
Stilpușoru meu. .., 


Al treilea personaj nu mai:este „o babă bátrini", ca în atitea variante; 
1 se substituie surioara mea, căreia să-i spună că s-a „logodit“ 


Sus pe munte-n jos 
Pe cel deal frumos..., 


subintelegind prin aceasta că s-a „căsătorit“, adică a fost înmormîntat. Căci 
mai jos apare circumscris cadrul nupfial în versuri deosebite de cele știute, 
ca următoarele: | RID JA à | 


eeo Dacii, cävälasi `- 
ve lam-avut nuntasi 
(^ Baci girbovii 
Miau ținut făclii 
"Lupii — cîntăreţii, i 
Urşii — preotii, . 
| Cuci — ca lăutari 
| Mierle — trimbifari,... 


Se observă cum în locul cunoscutei imagini din varianta arhetipală, 
interpretul neprofesionist inventează alta, dintr-o altă sferă, a lumii zoologice. 
Aceasta este cu nimic mai prejos decît cealaltă din prima variantă suspectată 
de a fi creaţie a lui Alecsandri. Reluate de un alt informator amator imaginile 
demonstrează. aceeași modalitate de construcţie: stratul alegoric exprimat 
printr-o topică eliptică. Si toate lasă să se înţeleagă aceleași semnificaţii: 
moartea în singurătate. Și așa cum navigatorul, din cîntecele grecești, dorea 
să fie cufundat, între. valurile apelor. atít de îndrăgite, iar luptătorul — din 
cele rusești — se logodește cu cimpia ori pustia, tot asa $i ciobánasul voia sá 
fie înmormîntat în cadrul naturii, în mijlocul a tot ce a iubit toată viaţa. 
Reelaborată prin tot ce putea să-i ofere viaţa de toate zilele, imaginea exprimă 
sugestiv aceeași idee fundamentală: a: täinuirii dispariţiei lui. 

Analiza întreprinsă mai sus demonstrează că variantele schematizante sînt 
expresii ale capacităţii de creaţie a. interpreţilor anonimi; Am. semnalat la 
locul potrivit cum dimensiunea spaţială și, de asemenea, dialogul, cu imaginea 
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nunţii alegorice, pästrind limitele modelului, evoluează către alte forme artis- 
tice, inedite, care rivalizează, uneori, cu cele arhetipale. În limitele modelului 
se dezvoltă un mecanism ficțional în raport cu acesta, dar variabil, în funcţie 
de capacitatea de invenţie a interpretului, si în dependenţă de tradiţia folclo- 
rică a spaţiului și epocii. 


TABLOURI SINOPTICE 


A 
N e i 
Numărul cioba- 
nilor 


Lă E $ 


Dimensiunca spațială — Cauza omorului indice apelativ 


Pi-un Kicior di plai... Trii ungureni .. Ari oi mai 
Coboari, coboari Si trii săseleni multi 
Trii cirduri di oi Si unu moldovian. Boi in plug bágafi 1a — Mold. 


TT ——"——————  …—…—…—…————— 


Trii suti di oi, idem 1 b 
Trii suti di berbesi 


a T a 


... Si coboari-n vali Cu trii siobănei „Ci ai oi mai ld 
Trii turmi di oi... multi 
ÎN N N N N N iMi MUN 
— -— idem ic 
n i 
— — idem lec 
dul n dai X» "wv EH 
Se coboari-n vali Trii turmii... idem 
Trii ciobànei 1f col. Alccs. 
2 — TS N N lg + apă, negura, 
Da ni s-auza / Un zgomot ESC lic 


di n'ei... — — 
O ———————— 
Pi drum in desis, Trii $iobänei Ari oi multi 


La veki alunis Cu trii turme Epi fătătoari 11q 
Si “asi mulgátoari 


i Wo UE aAA 


Uiti g'in-n cali Trii turmi di hiorli, Si măi ari $-o 
Si coboari-n vali Cu trii sántineli cáldari IS b 
di parali 


i ir a i i ————————— > 


lati vini-n cale Trii turme di Că-i mai ortoman 
miei 
Cu trii ciobănei 18e 
E Ů—ŮŮŮ—— —————————— 
B 
\ : TT F P 
Dialogul fictiv Răspuns Testamentul — Cum să fie Apdativ 
— intrebare — — — ciob. — locul inmormintat 
inmormintärii 
...N'ioritilai/Cu lina — Nu fac nisi di În faţa stinii — Buciu- la 
plávai Nisi di capu In Ziocu neilor mas > 
Sau fasi di capu nicu l paltin 
tău / Sau di capu Fluierasu 1b 
Dieu 


Pa REMO D 
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B (continuare) 
— Oitä, oif — Ba ni iarba În dosu stinii flueras 1d 
Ori iarba nu-t buni 
plasi 
: | 
idc Ba iarba-ni plasi / in dos, în Ziocu, 
Și iarba ni-bună în strunga idem NC 
ori iarba, lupu, — în strungă, in fluieras l'e 
Juru Zgerátu ńeilor 
ori iarba, ori esti “Teu nu-s bolná- nu in dosu stinii.. sáricuta > 
bolnăvioară vioară, ci si iarba- ci in závoi prepeleag 17 c 
ñi plasi buciumas / 
n0 flucras 
Dräguti nioară / Stäpini, Stäpini/  Pi-aproapi / di fluieraş / 
La iarbi ti-am... nu má blästäma strunga oilor buciumas 
Ziocu feilor lig 
N'iorifi, nioară / — kiami-un cini idem flueras 18 b 


Ori esti bolnăgioară 


— Drägufule bace / Şi iarba imi plače in dosu stinii / — 15 e 
— Mioară birsană / Si iarba “ jocu mieilor 


Ori iarba... 


C 
A] treilea personaj Portretul — Alegoria morții  — Nunta mioriticá — Apelativ 
máicufa, iubita — ciob. 
...0 maici bătrini / mustăsiora —A luat nași covata — la 
Din drugi-ndrugin lui Si naș lopata 
idem idem A luat fati din 
Slatina / S-o k'iami -= 1b 
Carpitia... 
'O maici bátrini / idem Ci m-am insurat ..AÀ căzut o id 
bätrini, bătrîni C-o fati di crai stea 
... O babi / din drugi- idem idem Láutari-pásá- 
ndrugindá Si ni-o kiami rili / nuntaşi- le 
Carpina... vulturii r 
babi vini idem . „negru pámint / ńi-a căzut o LLC 
i muri coapti Sapa si lopata stea 
idem idem s-a-nsurat nuntaşi- brazi Il g 
idem l idem ^ Ci m-am însurat / — 1$ b 
C-o fati di crai 
máicufá bátriná idem + A kicat ostea 18e 


Ne) 
co 


TIPUL ASOCIATIV 


Y n OQ l v 
LASS 22 
E TE Cos. 


Le 


i 815.2. Dacă variantele schematizante indică un proces de reducere şi 
' degradare a armoniei strălucitoarei variante sovejene, din care se păstrează 
“~ totuşi cunoscutele nuclee-pivot (de multe ori intregite prin imagini noi), 
wJ alfceva se petrece cu variantele asociative. În cazul acestora, interpreţii 
“2 dezvoltind motivul de bază, reînnoindu-l, alteori schematizîndu-l, leagă, 
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. în continuarea acestuia, intimplári suplimentare. Spunem cá are loc un feno- 
“men particular, al unor analogii de funcție. Interpretii fiind buni cunoscători 
f; aifunor motive adiacente, înrudite cu poema in discuţie, ca să dea amploare 
diamei le păstrează (mai exact, si ca să umple timpul destinat executării în 
-> faţa publicului), le asociază, contopindu-le temei principale. Fenomenul 
semnalat corespunde ambianţei generale, în care se desfăşoară eposul, prin 
= excelenţă fabulos, incit cercetătorul este nevoit să includă genului și o baladă- 
-* basm, mitic-legendară, în cazul de faţă: Cîntecul Dunării, al Crișului, al 
Cernei. 
=! Semnificativă pentru structurile asociative este încheierea în proză, la 
o variantă din Oltenia (N. Plopsor, 22, nr. 14 c), fragmentară. Subiectul 
nefiindu-i cunoscut bine, informatorul îl narează în proză. Introduce tema 
într-o zonă cu totul semnificativă pentru destinul poemei, în felul următor: 
Mumä-sa a venit la tîrlă și mioara i-a spus că l-a omorît: Dac-a văzut aga, 


şi-a legat o círpá la picior și-a umblat noo otară şi-a strîns roo. A pus la os si 
l-a înviat. După ce l-a-nviat, a dat chiot şi-a venit cinii urlînd şi cati nechezînd 
şi i-a omorît pe ailanți“ (subl. ns.). 

Asemenea cufundare a temei intr-o zoná cu totul fabuloasă explică na- 
tura fantastică a variantelor asociative. 

152.1. În Oltenia si Valea Timocului, ca si în alte zone (chiar din Vran- 
cea), cel de al treilea episod, al mäicutei bátrine, este asociat cu Cîntecul 
Dunării sau al Cernei, al Crișului ori simplu cu ,apsoará". Versuri ca urină- 
toarele: 

Dunăre, Dunăre, 
Ești inecátoare 

Si intunecätoare, 
Curge-n deal la vale, 
Si turbure mare, 


Da tu nu mi-ai vázut... 
( Ibidem, Mold. 4a ) 


au functie analogicá celor ce introduc personajul fictiv. În loc ca mäicufa, 
care-și căuta fiul, să se adreseze celor intilniti în cale, dînd semnalmentele 
cunoscute, întreabă fluviul, apa, negura, o corboaică, dacă nu l-au văzut, 
efectul afectiv fiind asemănător celui cunoscut. Introduse în textul mioritic, 
s-ar părea stridente, ca unele ce imprimă subiectului faţă exotică. Partea se 
pliază totuși perfect conţinutului, formînd un tot coerent dimpreună cu cele- 
lalt e episoade precedente. Tinind seama că poema era zisă în faţa publicului, 
nimic nu pare forţat, lipit, desi episodul venea dintr-o altă zonă a eposului. 
Prin asemenea procedeu, interpretul imprimă motivului dinamism, fabulo- 
zitate si un plus de dramatizare in cadrul dialogului. 

Uneori se alătură fragmentelor de mai sus versuri proprii Cîntecului 
Dunării, potrivite momentului: 


Dunăre, Dunăre, 
Drum fără pulbere 
Si fără ogag, 
Inima-mi mincasi!... 
(24, Olt. 15 a) 


Trimisă de apă la ,ceatä-negurea{ä", mama aflá cá fiul ar fi fost omorit 
de: ,...noo ciobani / De sînt veri primari...“ (ibidem, 14e). 

Naratá de un bátrin (70) ani, in cel mai tradiţional stil mioritic, într-o 
dezvoltare de nu mai putin de 152v., paripa asociată se contopeste într-un 
perfect organism cu motivul de bază. În final, interpretul dezvoltă în locul 
imaginii cunoscute, a nunţii ca inmormintare, următoarele versuri: ,.. .Si 
baba se duce / Unde-a fost tirla / Crescuse iarba, / Nimic nu gásea...^, care 
aduc ascultátorii, dupá incursiunea fabuloasá, incintátoare, la nivelul vietii 
contemporane. 1 | | 4 | 

- Cintecului Dunării îi este substituit Cântecul Crișului sau Cernei (Sernelio, 
Sernelio :.., 24, Mold. 23 c). | | 

8 15.2.2. Formula de mai sus, prin apelativul unor rîuri, este lesne inlo- 

cuitá, in alte variante, prin versuri ca urmátoarele, egale cu cele dintíi: 


— Apisoari, häi, 
Cum esti curgätoare, 
, 
Hii si “rogitoari, 
Sini ni-a văzut, 
Mindru $iobánel?... 


“Trimisă la negură, aceasta, ca să afle pe fiul ucis, este îndemnată să se prefacă 
în corboaică. Imaginaţia, din cîte se observă, e la largul ei, conduce pe ascul- 
tători pe firul unei acţiuni cu totul străine motivului iniţial. Maniera însă tine 
de arta interpretativă mitologică, proprie interpretului nostru. Metamorfoza 
chemată aici la viaţă, în loc ca.să apară stridentă, neconformă subiectului, 
dimpotrivă se pliază pe măsura tonului mioritic, fabulos în esenţă. Interpretului 
i se oferă un bun prilej să creeze imagini, tablouri inedite, o adevărată artă 
ce ţine atit de vocaţia acestuia cit si, mai mult chiar, de natura spectaculoasă 
a subiectului. | 

Punind pe mäicuta bătrînă să poarte o convorbire cu negura, interpretul 
se avintá în descrieri specifice, creînd portrete necesare artei narative, ca de 
exemplu, cel al negurei, căreia i se adresează în felul următor: 


e.. Iesti mái lati-n frunti 
Si cuprinz la munti; 
Jești mái lati-n șăli 
Si cuprinz la corhäneli; 
Nu niai vázut... 


După insiruirea cunoscutelor semne de identificare, in răspunsul dat de acest 
personaj fictiv este sugerată moartea ciobánasului. Disponibilitatea spiritului 
colectiv de a crea imagini alegorice surprinde: m" 


*...— Da jeu l-am văzut 
Într-un munti di fazi 
Galbin pältinas... 

— Tu si-nj ti fasi i 
O niagri corboaici ; 
Si-ni crocánesti 
Si si ni-l adusi 
Sus pi aripioari, 
Pi ripi la soari... 


Gäsindu-si fiul, intre cei doi — mama, corboaicá si ciobánasul mort — 
interpretul imaginează, ca si în alte balade, cum ar fi a Voicái, un dialog 
intruchipat dupä toate cerintele stilului oral. Mamá si fiu recunoscindu-se, 
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piná la urmá, dupá multe tergiversári, cel mort se roagă să fie scos la lumină, 
la viaţă, căci de trei ani n-a auzit: 


...Nigi popi tocin 
Nisi cucos cintin, 
Nifi flăcăi Zucin, 
Kistoali din, 

Nisi țigani cintin 

Nisi cîini lătrin, 

Nisi siobani kiuin, 
| Ni$i oili zéerin, 


Enumerarea cumulativă devine ilustrativä in elanul declamator, prin a doua 
parte, fundatä pe contrast: 


Si am auzit 
Sürki suierin, 
Urs mormäin 
Si lupki urlin 
Si soarisi fifiin 
Ibidem, Mold. 10a; cf. 
Mold. 12 c, 10. b, c, 12 d 


Ritmate mioritic, intr-un tablou atît de caracteristic, versurile vin ca un ecou 
din sfera bocetelor. Reluate în acecasi formă, reduse uncori, alteori expuse 
haotic (de bătrîni mai cu seamă), asemenea, versuri lasă să se întrevadă că 
ele se găsesc în dependenţă de un arhetip oral intesat de credinţe si superstiții, 
de datini. Si mai arată sfera de imagini din care poema se naşte. 

Cele de mai sus aduc după sine alt sfîrșit decît cunoscutul tablou al 
inmormintärii la tîrlă. Cáutat, este dezgropat, fácindu-i-se cuvenita cumine- 
cáturá: "ua 
Atunsia ia la dinsu si lăsa, 

Stecla di supt briu scotia 
Si azma di griu, 

Cu stecla-l sinstia 

Si azma-i didia 


... 


Ibidem, Mold. 10c 


Datoria faţă de cel mort era îndeplinită astfel după toate regulile străvechi. 
Adînc pătrunsă în conștiința interpretului — și desigur si a ascultäiorilor, 
Mioriţa era asociată, in chip firesc, nu numai de o poezie a bocetelor, dar şi de 
datini şi practici mortuare, încorporate toate în subiect fără stridente. (cf. ibi- 
dem, 23). 

Orice dezbatere dusă în legătură cu unul din segmente că ar fi introduse 
de poetul-editor sau că ar fi posterioare, de ultimă oră etc., devine cu totul 
láturalnicá si neînsemnată. Miorița ca poemá nu putea exista decît sub forma 
arhetipului formant. Prin perspectiva acestuia s-au format numeroasele struc- 
turi poetice analizate, care ii confirmă existenţa si, în același timp, ilustrează 
cit de bogată devine puterea de creaţie a maselor. Căci în limitele și numai 
sub predominanţa modelului se poate justifica întregul proces de creaţie miori- 
tică, neputind fi vorba decit de recreare interpretativă (searbădă sau mai cu 
talent, chiar strălucită), de reelaborare a unor imagini fundamentale motivului, 
prin versuri care egalează uneori pe cele ale arhetipului, cum ar fi portretul 
ciobănașului, a solitudinii celui trăit în mijlocul naturii sau a înmormântării 
ca nuntă. 

Din consideratiile făcute mai sus se desemnează o conlucrare fructuo asă, 
o coexistentä activă a modelului cu mecanismul fictional, proprii creaţiilor 


folclorice. 
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Cap. VII 


PRIN REDUCTIE SPRE ALTE STRUCTURI POETICE 


8 16. Subordonăm acestei părţi a studiului de faţă o bună parte din 
creafiile folclorice inregistrate posterior variantei prime. Supunindu-le analizei, 
observăm că majoritatea din ele reduc motivul arhetipal la două din nucleele- 
pivot semnalate. Cu tot acest caracter, multe din ele propun lectorului struc- 
turi poetice rotunjite, realizate artistic, nefácind citusi de puţin impresia de 
lucru neîmplinit. Mai mult, cu toată reducerea episodului, unele din ele du- 
blează numărul de versuri al primei variante Russo-Alecsandri, impunîndu-se 
ca realizări artistice de seamă. Am întrunit asemenea creaţii apartinind atit 
interpretilor profesioniști, cît si celor neprofesionisti, în acest capitol. 

Tot reductive sînt si variantele la motivul în discuţie, ca expresie a unor 
profesioniști, dar mai mult, a interpretilor amatori: bătrîni ori tineri ţărani, 
oieri (mai numeroși fără carte), de diferite virste, de ambele sexe, multi elevi 
de şcoală; multe materiale au fost adunate cu deosebire din Vrancea). Ase- 
menea materiale puse în circulaţie sub egida rememorărilor prezintă impor- 
tantá din perspectiva a ceea ce am numit: mecanism psihic, mecanism ficțional 
(cap. VIII). | me -: 

Ín sfirsit, tot reductive sint si variantele lirice (cintec de lume, bocet, 
doinä etc.) întrunite într-un capitol (IX) intitulat: Între discursul poematic 
şi demersul liric. 

Orientat astfel, studiul oferă cititorului o bună ordine în materialul atit 
de bogat și, în aceeași măsură, sugerează unele criterii în valorificarea celor 
mai multe variante. 


VARIANTA BRĂILEANĂ — JOC AL UNOR 
PROCEDEE RETORICE 


§ 17. Se constată un mare număr de variante incomplete, dezvoltind 
primele două din nucleele-pivot despre care vorbim, culese din Muntenia. 
În fruntea acestora stă varianta brăileană, ca și o alta din Teleorman. 


Cu toate că, în ordine cronologică, după varianta culeasă de Russo la 
Soveja, cea de a doua este din Transilvania, publicată de „Albina“ (1867), 


totuși, de o faimă recunoscută se bucură poema brăileană, publicată de G. Dem. 
Teodorescu, cu toate că și autenticitatea acesteia a fost pusă la îndoială). 

Semnalată cu aproape o jumătate de secol mai tîrziu (1884), a fost zisă 
de vestitul lăutar Petrea Cretul Solcan, care isi trăise copilăria în părţile 
nordice ale Olteniei, ca apoi, mai tîrziu, să se stabilească la Odaia Vizirului, 
de lingă Brăila. Aici va fi asistat la acele tablouri, de care vorbeşte și Alecsandri, 
„cînd turme nenumărate cutreierau sesurile Dunării, indreptindu-se către bál- 
file ei, si mai departe, cátre Dobrogea. Läutarul va fi auzit balada de la 
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"mulţi păstori si le-o va fi zis-o el însuși adeseori. În forma înregistrată de către 
G. Dem. Teodorescu, subiectul este limitat la primele două nuclee-pivot: 


a) punerea la cale a omorului unuia dintre cei trei ciobani și 


b) exprimarea ultimelor dorinţe ale acestuia. Moartea ca nuntă lipseşte, 
iar din episodul máicufei bátrine, cintäretul retine doar ideea apariţiei acesteia. 

Este, așadar, o evidentă reducţie, frecvent intilnitá si la interpreţii ama- 
tori din toate zonele tärii. Ceea ce distinge insá varianta bráileaná este arta 
cu care este executată. Deşi limitată la cele două nuclee narative, expunerea 
este amplă, întinzîndu-se de-a lungul a 212 versuri, deci aproape dublă decît 
prima, culeasă de Al. Russo. Cum se explică faptul? Prin acea tehnică digresivă, 
proprie lăutarului brăilean, care-i imprimă originalitate şi un profund caracter 
folcloric. Cu puţini alţi interpreţi se petrece asemenea fapt remarcabil, ca poema 
să fie sucită si răsucită, „zisă“ prin atit de numeroase figuri discursive și mij- 
loace compoziționale, proprii stilului oral, ca astfel lăutarul să cointereseze 
ascultătorii, obţinînd mari efecte, de o rară emotionalitate. 
" Varianta, prin toate aceste mijloace de comunicare, se sprijină totuși 
pe scheletul arhetipului analizat mai sus. Interpretul nu adaugă motive co- 
nexe, ci dezvoltă, printr-o artă discursivă, laturi ale. modelului arhetipal. 
În sprijin îi vin versuri-axe fundamentale naraţiunii, ca bazîndu-se pe ele să 
elaboreze poema în sens tradiţional, şi totuşi redusă numai la două nuclee 
necesare cîntecului în felul său de a fi zis. Uneori Petrea Cretul Solcan reia 
numai unii termeni, cel de „plai“ ori ,scoboará" din arhetip, alteori numai 
versuri, ca: „trei turme de oi“, care implică numărul respectiv al ciobanilor, 
ca în limitele acestora lăutarul să recreeze o altă dimensiune spațială decit 


cea cunoscută: 


La Picior-de-munte, 
Pe dealuri mărunte, 
Prin plaiuri tácute, 

De vinturi bătute, 

Urcă si scoboard 

Si drumul másoará, 
Trei tur me de oi... 


Fără să izbeascá prin alt ton decit cel mioritic si fárá sá reproducá pas- 
tisind modelul, cum se întîmplă cu alti colportori, Petrea Cretul Solcan impri- 
mă, de la început, prin aceeași fluent armonioasă, o altă ambiantá narativă. 
Primul vers ar desemna un sat, cu același nume, din Dimbovita. Dar, curent 
in spatiul Munteniei, toponimul ,Picior-de-munte" tinde sá evoce alte reali- 
táti geografice decit cele vrincene si să creeze o stare emoţională de neliniste, 
un sentiment al asteptárii nedorite. Stápin pe o tehnicá discursivá, interpretul 
lasă să se vadă puternica sa imaginaţie in a descrie şi imprima comunicării 
efuziuni lirice, de cointeresare a publicului. Nu trebuie uitat că acesta își 
debita poezia după o anumită artă melodică, în cadrul marilor adunări popu- 
lare. Subliniez. faptul, deoarece acesta devine hotáritor la lăutarul brăilean 


(ca de altfel la toţi cintáretii profesioniști), poema fácindu-se ascultată cu 


interes tocmai prin imagini vizuale ca cele de mai sus. Creatia populará trebuie 
inteleasä ca atare, ca operá la al cărei subiect, cunoscut de ascultători, i se 
adaugă ceva nou prin arta interpretativă. Statutul estetic se apropie de al 
epopeilor homerice. Și așa cum homerologii au alcătuit cataloage de formule, 
între care se desfășoară marea poezie, tot aşa se întîmplă si în cazul Mioriței. 
O reluare a subiectului de către ilustrul lăutar al Brăilei se face prin prisma 
versurilor-axe arhetipale, adevărat schelet orientativ, cărora li se adaugă 
imagini inedite, versuri și segmente ce izvorăsc din sufletul altui interpret, 
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din natura altor locuri si oameni din altä epocá, toate ilustrind reelaborarea 
remarcabilá a motivului. 


Ca tabloul care deschide acţiunea să capete mai mult contur poetic $i să 
emoţioneze, láutarul inventează imagini noi, versuri ce-l întregesc, ca urmă- 
toarele: 1er 
Prin poale de munte, 

Pe dealuri mărunte, 
Prin cringuri | tdcute, 
Apa-i: răcoroasă, 
Frunza e umbroasá 
Si iarba pletoasá; 


Apa de bäut, 
Frunza de páscut, 
{Iarba de șezut. 


Cele două segmente ale frazei poetice, expuse la modul paratactic și eliptic, 
întrunesc în structura lor trăsături tipice a ceea ce se numește ars dicendi. 
Se observă tonul patetic, mai accentuat în această variantă decît în arhetip, 
al unei poeme dezvoltate între retorică si poezie. 


Ceea ce imprimă o deosebită poeticitate celor două segmente citate este 
insiruirea atît de sugestivă a adjectivelor: „mărunte“, „bătute“, „tăcute“; 
„umbroasă“, „răcoroasă“, „pletoasă“. Înșiruirea făcută cumulativ, într-o 
frazä eliptică, declamată, rostită sacadat, deci după anumit ritm cerut de o 
retorică specifică bardului brăilean, distinge de la început varianta brăileană 
a Mioriţei. 

Limbajul limitat poetic, redus doar la adjective, stăpîneşte întreaga 
expunere; ceea ce-i adaugă însă mult farmec armonios este retorismul. Vom 
spune că segmentul este stápinit de o ze/mică discursivă, simțită de-a lungul 
întregii executări. Numai așa se explică cum interpretul, ca să dezvolte su- 
biectul, să se îndrepte astfel către'o deplinătate conflictuală, marchează 
momentul prin cunoscuta formulă de convenient: „Foaie și-o lalea ...“, 
ca prin aceasta să introducă în scenă eroul, ciobanul care „d'ajungea“, 
crîngul „de vedea“, »S-apropia", „şedea“, „se gindea" etc. O avalanșă de verbe 
expuse la imperfect, timp prin excelenţă narativ, ca astfel să circumscrie 
momentul ca episod central. | 


Se observă cum acţiunea este nuanţată, ia proporţii prin dinamismul 
verbal. Limbajul, zgírcit în imagini artistice, devine pletoric, repetitiv, inter- 
pretul fiind un maiestru al manevrării figurilor de dictiune (anafore, epifore, : 
anadiploze) si a sabloanelor, al unui mod anumit de a dezvolta subiectul 
colocvial. | 

Fără prea mare efort creativ, interpretul — lăutar aduce în miezul des- 
fășurării acţiunii, în cel mai firesc mod, personajul fictiv, pe oita năzdrăvană, 
ce-i atrage atenţia tocmai prin contrariul a ceea ce-l subjuga pe cioban (cunos- 
cuta antiteză folosită în expunerea baladescă): 


... nici apă uu bea, 
nici umbra-i plăcea, 


ci mereu umbla 
$i mereu sbiera 
Perechea de anafore aduce dupá sine cunoscutele versuri ale arhetipului, 
$i ele reinnoite. Fluenta paronomazá, din varianta primă, formantă, evoluează 
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către formula repetitivă, armonioasă si în această enumerare cu care ne-am 
mai întîlnit (cf. supra 8 10.3): 


Oitd, oifd, 

oifd plávitd 

oitá bălană 

cu lina birsană 

De trei zile-ncoace... 


Cu neinsemnate modificári sint reluate versurile precedente la modul 
afirmativ (că iarba si apa-i plac), aşadar $i aici se face simțită forma antapo- 
dozică a dialogului, prilej potrivit (practicat de interpreţii poemelor eroice 
şi tratate greşit de unii cercetători ai motivului, drept creaţie a lui Alecsandri) 
care introduce și dezvoltă ideea conflictuală. Tihna fiind numai aparentă, 
plaiurile „tăcute“ și „bătute de vinturi“, cutreierate în sus și în jos de turmele 
de oi, ascund taine pe care stäpinul le presimte numai, iar oija năzdrăvană 
i le destăinuie: 


...cä cei dorojani 
feciori de mocani, 
sînt trei veri primari 
si ei mi s-au dus, 
s-au dus în ascuns 
de s-au dommit, 
si mi s-au vorbit, 
si mi s-au soplit, 
la apus de soare 

sd mi le omoare; 


Versurile din arhetip devin, din cîte se vede, doar axe orientative. Lăutarul 
brăilean zgircit în limbaj poetic — dezvoltat plastic numai rareori — ilus- 
trează virtuţi retorice. Subiectul familiar, reluat și debitat în faţa publicului 
capătă aripi interpretative, expus prin excelenţă la modul discursiv. Versurile 
subliniate arată această performanţă, prin reluarea în anadiploză (a versurilor 


încrucișate) și enumerarea pleonastică, căci: „domuit“ este egal cu „mi s-au 
vorbit“, cu „mi s-au soptit". 

Ca în multe alte motive, și în Mioriţa cintäretul, ca să expună acţiunea 
si să trezească în același timp interesul ascultătorilor, introduce veriga urmă- 
toare nu prin întrebare, cum se petrec lucrurile în sfera baladelor haiducesti, 
ci prin versul enunţiativ : „Cioban d-auzia Cu oaia vorbia“, reproducînd cli- 
seul apelativ, caracteristic motivului si ideii conflictuale, pentru ca în modul 
acesta să facă loc derulării dorințelor, a așa-numitului „testament“. Orientat 
după imaginea arhetipală, amplul tablou al locului unde și cum să fie înmor- 
mîntat se deosebeşte de cel dintii prin dispunerea cuvintelor, expresie directă. 
si spontană a tonului adoptat de lăutarul brăilean. Şi aici întîlnim același joc 
discursiv, repetitiv, contrapunctat de efuziuni lirice, reflexive. Comunicarea 
subiectului este făcută nu ca simplă poezie narativă, senzationalä doar prin 
episoade, ci devine un comentariu plin de omenie. Astfel la gîndul că: 


...cei feciori mocani 
slugi de nouă ani 
dacă m-or omori 
vina lor o. fi 
păcat si-or plăti. 
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Prin oitä, un alter ego al ciobänasului, dezvoltä mai departe, la modul gradual, 
tot ce-i frămîntă sufletul: | 
... Sá le spui asia 

de te-or asculta, 

Io, cit am trăit 

oi am ingrijit 

ciini am hrănit 

pe ei i-am plătit... 
să le mai spună: 

de n-a fi-n zadar 

ca să mă ingroape, 

de stină aproape 

oi ca să privesc, 

dor să-mi potolesc. 


Detaliul descriptiv adăugat în continuare tabloului global al locurilor vrea să 
sublinieze, tot la modul discursiv, ataşamentul celui hărăzit pieirii de tot ce-a 
făcut si a prețuit mai mult în viaţă ; el cere să fie înmormîntat „în strunga oilor, 
jocul mieilor = dorul bacilor"; „în dosul stînii — să-mi aud cinii, că ei d-or 
lătra/ = stápin c-or chema. 
Enumerarea cumulativă, deşi nudă în forma-i retorică, reușește să creeze 
o mare afectivitate, astfel că interpretul obţine mari succese la public, ţinta 
finală a debitării subiectului. Dacă fragmentul ar fi privit ca invenţie a poe- 
tului anonim, valoarea acestuia ar fi putut apărea discutabilă. În versurile 
declamat-cîntate, interpretul se arată însă a fi un mare mestesugar, partea 
expusă devenind mai sensibilizatá prin următoarele versuri — o comunicare 
alternantá, nuanţată prin procedee retorice: 
-..Sá le mai spui iar 
de n-o fin zadar, 
să le spui așia, 
de te-or asculta... 
Cind m-or îngropa 
și m-or astupa 


Să-mi puie la cap 
Ce mi-a fost mai drag: 


Căvălaş de soc 
Mult zice cu foc 
Cáválas de os 
Mult zice duios 
Cävälas de fire 
Mult zice subțire , 
Se poate vorbi că în expunerea acestui interpret, a lăutarului brăilean 
(si nu este singurul), avem de-a face cu un adevărat joc al procedeelor retorice. 
Varianta sa, deşi urmează modelul arhetipului dat la iveală de Russo-Alecsan- 
dri, diferă substanţial prin modul de formalizare, printr-o excesivă utilizare 
a procedeelor, care nu schimbă conţinutul, ci £1 nuanteazä numai. Căci aceleași 
nuclee narative sînt expuse după o artă discursivă proprie lăutarului. Se 
observă că în comunicarea sa interpretul cheamă la viaţă artistică nu numai 
figuri din cele citate, ci pune la contribuţie tot ce constituie arsenalul retoric 
al eposului, Celor cîteva procedee fundamentale compoziționale, ca antiteza. 
și gradatia, li se adaugă o sumă de figuri discursive: enumeratiile întîi de toate, 
de nuanţe diferite, alternante și cumulative, susținute de sisteme anaforice 
și anadiplozice, sinonimii. Din cîte se observă, ele apar sub aspectul unor 
blocuri lingvistice care vizează obținerea anumitor efecte emoţionale asupra 
publicului, fără eforturi de memorie sau invenție. Grija lui este ca ceea ce 
spune să devină sugestiv, să creeze emotionalitate, ca astfel ascultătorii să fie 
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ţinuţi într-o puternică încordare. Dar o poemá ca Mioriţa, rezultat compozitio- 
nal al interpretării si nu operă inspirată de un poet genial, nu poate fi analizată 
decît prin această perspectivă. De aceea numai lectura textelor, fără incursiuni 
subiective, fără omisiuni ne îngăduie să remarcăm procedeele utilizate de 
interpret, imaginile reelaborate ș.a., acea diversitate de registre stilistice, 
adevărate sisteme lingvistico-retorice, singurele în stare să realizeze opera 
folclorică în timpul zicerii ei. | | 

Semnalam la începutul paragrafului fraza poetică eliptică, paratacticä, 
cu o prezenţă a adjectivelor, urmată de o alta, a substantivelor: , Vorbeam 
si de o dinamică a verbului. În continuarea textului de mai sus, tehnica este 
din nou diversificată si nuanțată printr-o enumerare verbală ascendentă. 
Făcînd o pauză (marcată de obicei printr-un intermezzo melodic — marcată 
si de culegátor printr-un spațiu alb), imaginează următorul tablou sugestiv, 
de mare emotionalitate, expus tocmai printr-o insiruire verbală (la viitorul 
popular). De va fi înmormîntat, la cap cu instrumentul drag: 


...Vintul cind a sufla — la mine-or veni, 
flueru o cînta la mine s-or stringe, 
oile-or sălta pe mine m-or, plinge 
si s-or aduna cu lacrdmi de singe 


cini oY auz2t 1 

Ultimul vers incheie o primá parte a variantei bráilene, singurul, de altfel, 

identic cu forma arhetipali oglinditä și de prima varianti; celelalte clisee, 
uşor modificate, introduc dezvoltări proprii noului spaţiu si interpret. 
. Există între cele două comunicări ale subiectului sporuri poetice sau 
deficiente? cum se explică amploarea acestei variante faţă de cealaltă? Sînt 
motive adiacente introduse ad-hoc? Răspunsurile la asemenea întrebări 
tind să circumscrie însuși actul creator în folclor. . 

Fără să omită vreo verigă a subiectului, lăutarul brăilean, comunicîndu-l 
în cele două nuclee, îi adaugă numai laturi descriptive. Nimic inventat extra- 
subiectual. Prin amploarea conferită atit de dimensiunea spaţială, cit și de 
incidența conflictuală și mai cu seamă de imaginea persoanei fictive, poema 
capătă sporuri imaginative, în scopul obţinerii unei mai mari emotionalitäti, 
comunicarea fiind rezultată dintr-un antrenant joc procedural. Astfel că, 
fără să fie adăugat vreun episod adiacent, explicabil prin trecerea anilor și 
profilul nou al interpretului, motivul acuză o stabilitate constantă a confi- 
nutului, dublată de o largă expunere. Varianta, văduvită de episodul atit de 
caracteristic arhetipului (chiar universal), găseşte o soluţie convenabilă. 
În locul mäicutei i se substituie „mîndra fetiţă“, în modul acesta este exclus 
din componenţa poemei tipicul portret al ciobănașului și secvenţa inmormin- 
tării ca nuntă. Prin această nouă întorsătură lasă să se înţeleagă că varianta 
aparţine unei alte epoci, cu un alt aspect tematic, ce subliniază latura erotică 
a motivului. Poema se îndreaptă către o structură nouă, către romanfä, deși 
își păstrează caracterul ei narativ. Cel de al treilea personaj aduce, cum fi- 
resc este, şi o motivaţie subiectuală. Pe mindra fetiță, iubita ciobánasului, 
interpretul-lăutar și-o imaginează, în ultimele clipe dinaintea morții: 

| Prin cimpuri umblind 
Din gură cintind, 
Din ochi lăcrămind. 
-Ca s-o crute de durere, auzind că el ar fi murit, ciobánasul se roagă de oitá 
să nu-i spună „că-i culcat sub pămînt“, ci că s-a dus „dincolo de munte“: 
Flori ca să-i culeg, 


Pentru nunta mea, 
Ce-o să fac cu ca. 
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Abaterea de la natura proprie segmentului cátre o alta imprimá organismului 
poetic patos liric, erotic. | | | | | 

Lipsitä de episodul mäicutei bátrine, era firesc ca varianta munteaná 
sá fie lipsitá de cunoscutul portret al ciobánasului si de inmormíntarea alego- 
ricá, care nu-și avea rost în noua structură, cu toate că ideea se află în versurile 
de mai sus. Printr-o tehnică a repetării, nesupárátoare si chiar cerută de noua-i 
ipostază, cintáretul alunecă pe nesimţite la o încheiere patetică, expusă în 
același ton discursiv (folosind figuri ca parigmenon, poliptoton, sinonimii): 
în sunetul jalnic al cavalului, in plinsetul oilor $i lătratul cîinilor: 


Asia, tot asia ' = geminatie 
Vremea vremuia, = poliptoton 
Dar oaia  birsană > anaforá 


Oaia năzdrăvană, 

Ea se tot uita 

Si nu mai vedca 

Pe mindra fetiţă, 
Prin cringuri umblind, 
De el fnutrebínd... 


Evoluţia baladei sävirsitä sub impulsul arhetipului formant, sub predominanta 
motivului universal, al voinicului căzut în rázboaie sau plecat departe siastep- 
tat de fiinţe iubite, găseşte o rezolvare logică si în limite realiste în sfera altei 
„categorii caracteristice epocii moderne: a unui cîntec lirico-narativ, cu puternică 
trăsătură erotică. Ca să miște puternic ascultătorii, să obţină o cit mai mare 
afectivitate, cheamá la viatá, in mod spontan, figuri repetitive, discursive, ca 
cele insemnate mai sus. 

Tesátura atît de fină, întruchipată din realităţi ale vieţii pastorale, se 
destramă în partea ultimă, pentru a face loc sentimentului de dragoste, ca 
prin aceasta sii fie exprimată si mai mult drama singuraticului. Cufundat în 
natură alături de turmă și stiná, moare ros de nostalgia după fiinţa iubită. 
Şi astfel liricul potenţează acţiunea, imprimindu-i un puternic caracter dra- 
matic. | i l 

Redusă, din cîte se vede, doar la primele două episoade fundamentale, 
cu toate acestea, varianta brăileană ne apare ca un organism poetic bine sudat, 

.exprimind cunoscutele semnificații mioritice. Ceea ce contribuie la aceasta 
este tehnica interpretativă a unui profesionist de talia lui Petrea Cretul Solcan. 
„Numai datorită acestuia, varianta se înscrie în șirul valoroaselor reluări 
ale arhetipului. Deși aceasta aduce un minimum de aspecte, indepártindu-se 
de arhetip prin introducerea în țesătura acţiunii a „mîndrei fetiţe“, în locul 
máicufei bátrine, ca si a lipsei ultimului nucleu simbolic, înmormântarea ca 
nuntă, totuși organismul poetic face impresia unui tot poetic coerent, a unui 
întreg folcloric orientat către aceleași semnificaţii esenţiale. „Zisă“ în alt 
spaţiu, mai îndepărtat de al Vrancei, și în altă epocă, cu aproape jumătate 
de secol mai tîrziu, arhetipul şi-a oferit bunele servicii de a pune la dispoziţia 
noului interpret nu numai unele imagini tradiţionale și specifice motivului, 
ci un număr de versuri-axe drept puncte de sprijin, între care acesta să ima- 


gineze altele inedite, tablouri și chiar segmente întregi, proprii lăutarului bră- 
ilean. Constatarea ne face să afirmăm că toate constituie un bun indiciu: 
modelul funcţionează mai bine atunci cînd se bucură de o mai mare liber tate, 
pe care i-o oferă numai distantarea în timp și spaţiu. Altminteri, cum se petrec 
lucrurile în zona Vrancei, modelul invită, de cele mai multe ori, la pastișă 
şi la o lipsă de curaj din partea interpretilor de a reprofila motivul. 
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La această remarcă mai adăugăm cá nu numai timpul si spaţiul oferă 
acele aripi narative, atît de necesare la o reînnoire a arhetipului, ci și talentul 
care, pentru poezia eroică, stă mai mult într-o tehnică discursivă, în topica 
frazei şi aspectul ei morfologic (cu semantica adjectivului și substantivului 
si o dinamică a verbului) *. 


VARIANTA TELEORMĂNEANĂ — 
ÎNTRE REALISM SOCIAL ȘI FABULA 


§ 17.1. La evaluarea poetică atit a arhetipului, cít si a celorlalte varia- 
tiuni, am avut în vedere nu biografia interpretului — de aceea nici n-am fácut 
incursiuni în psihologia individului şi a maselor, n-am lunecat spre un socio- 
logism uşor practicat în folcloristică — dar nici nu le-am exclus cu desávir- 
sire, deoarece, in unele cazuri, ele sugerează calea firească de întruchipare 
a cintecului bátrinesc. Am luat in seamă asemenea laturi, cum e cazul cu 
varianta teleormăneană, întrucît acestea justifică structura internă a varja- 
(iunii. Opera folclorică devine mai vie, circulă mai intens și mai colorată, cu 
cit este asociată cu publicul, ráspunzind gustului acestuia. 

8 17.2. Considerăm varianta teleormăneană (publicată de Tocilescu, I}, 


p. 3) ca miscindu-se între un realism social — mai puţin vizat de altele — si 
fabula tipicá basmului. Nu vom mai insista si de data aceasta asupra unor 
mijloace de comunicare discursivä, proprii și interpretului profesionist din 
această zonă (din comuna Cucueti, deci lăutar de ţară). Dar ca puţini dintre 
ceilalţi meşteri cintáreti, cel de faţă individualizează eroul, cufundă subiectul 
în realităţile sociale: 

Vătaful Ion, 

Ca el nici un om, 

Fecior de mocan 

Si de mocirfan 

Adus din Ardeal 


PR 


Acesta avea „o mielusicá, mindrá frumusicá" cu: 


...patru cornife 
cu Cite-o peatrá nestematá, 
de-mi lumina noaptea toată 


(figură poetică reîntilnitä si în balada Dobrisan). 

Din descriptia portretistică, oifa era năzdrăvană, prevázind ceea ce are 
să se intimple: „Cînd sintea a vreme rea / Trágea oile la pierdea“. În însăși 
înfățișarea celorlalţi tovarăși își face loc aceeași tendinţă de a învălui reali- 
tätile sociale în haina fabulei. Cei: | 


„„„Nouă ciobani 
De la Poenari, 
Tot prima primari 


capătă proporţii mitice prin felul cum îi vede interpretul: 


Cu căciuli de tirs 
Că nu sint supusi 
Nalte si motate, 
Pornite pe spate |. 
Catd strinălate 


-8:Se afirmă de către I. Diaconu că sfirșitul ar fi opera culegátorului. Dar acesta se pliază 
bine ca rostire și ton. cu întregul cor poematic $i impreună alcătuiesc un organism rctorico- 
folcloric (vezi Retorica folclorului, cap. II) 
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Nesupusii sint „ungurenii“ din arhetip, adică ciobani români care se strecu- 
rau, nestiuti de nimeni, de autoritätile imperiale-cräiesti de „dincolo“ de munti, 
venind „dincoace“, spre sesurile si bălțile Dunării (cf. supra $ 3.3). Versul 
ultim (subliniat), ţine să arate sorgintea lor. 
n prima parte este inclusă însăşi ideea conflictuală: Introdus eroul fictiv 
— aceeași oi(á năzdrăvană —, aceasta-i destăinuie taina ascunsă de cei nouă 
poienari, exprimată la un mod cît nu se poate mai realist: „Ciobanii sosia / 
Şi mi-l omora / Unde mi-l îngropa? / În dosul stînii...“. Expunerea izbeste 
prin caracteru-i linear, concis. Fără să facă uz de figuri retorice, de o discursi- 
vitate diluantă, ca în varianta brăileană, cel teleormănean concentrează dimen- 
siunea spaţio-temporală, incluzind în ea ideea. conflictuală in aproape 2/3 
din poemă. | | | | | 
| n a doua parte acesta face loc unui episod cu totul opus celei dintii. 
Asociind imaginea mäicutei bátrine de a cälugäritei aflată într-o baladă despre 
Mircea Ciobanul, de o fabulozitate vecină cu basmul, lăutarul imprimă carac- 
ter antitetic, de joc între realism și fabulă. Aceasta, cáutindu-si fiul, aleargă. 
într-o: | 
e 4. Cucie: verde 
Sburind prin livede, . 
Cu doi cälusei 
Vineti, porumbei, 
Lucii ca serpii 
Si iuți ca soimii... 


Tabloul, intruchipat folcloric in spiritul celor citate, este intregit mai departe 
cu altul. Läutarul, simulind interogatia — modalitate curentă in comuni- 
carea poematicá, — are prilejul să întregească imaginea de mai sus cu ur- 
mätoarele: | 
... Dar cine-i mina? 

De-un mic Mocänas, 

Cu glugä-ntre spete, 

Cu baieru de bete: 

Fuge nu se vede: 

Biciu cu zorzoane, 

Fug caii să moară... . 


Asimilarea episodului, străin de subiect, e bine făcută. Căci călugă- 
rifa — si aceasta, ca toate din celelalte motive — 


Albă la pelifá 
Neagră la häinutä 
La tirlä trăgea, 


începe de strigă pe Ion; se duce la mormînt, „mi-l deștepta“, ca luat în braţe: 


esln cucie mi-l punea 
$i acasă il ducea. 


Şi în cazul de față fabula extravagantă nici nu putea fi încheiată într-un alt 
ton mai realist ca acesta. 

Cu toate că din subiect lipsesc portretul ciobănașului, cu ideea solitu- 
dinii și moartea alegorică, cu imaginea înmormîntării ca nuntă, deci întreaga 
parte finală, esenţială pentru integritatea motivului, el are totuși 
înţeles independent și alură baladescă și constituie un organism poetic folclo- 
ric. Adaosul din final, asociat: logic, motivind $i incheind cu succes actiunea, 
conferă o strălucire fabuloasă, particulară. Dacă la lectură aceasta poate 
apărea distonantă, pe parcursul interpretării subiectul se pliază creator, in- 
venfia extravagantă satisfăcînd gustul publicului. | 
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VARIANTA OLTEANĂ 


817.3. În afară de varianta completă și frumoasă (15.1.1), Mioriţa 
înregistrează în Oltenia, în epoca contemporană (după primul război mon- 
dial), o fază de fárimitare reductivá. Totuși, din rîndul acestora se distinge o 
variantă (G. Fira) limitată la primele nuclee-pivot. Interpretul reia motivul 
arhetipal avind viu în minte varianta zisă de Petre Cretul Solcan sau, dacă 
ținem seama că acesta copilărise în Bistriţa vilceaná, presupunem cá turnura 
stilistic& ar putea fi consideratá ca proprie zonei oltene. Expunerea este mai 
strinsá, mai concisă decît a Solcanului (110 versuri); interpretul stápineste 
regulile expunerii retorice, fără să cadă însă în discursivitate pletorică, cum 
se întîmplă cu lăutarul brăilean. (Poate că și epoca nu-i permitea). Pe lîngă 
multele versuri ce vin dinspre Petre Cretul Şolcan sau aparţin unei versiuni 
zonale tipice Vilcei, se găsesc versuri sau segmente prozastice, proprii multelor 
variante din epoca contemporană. Sînt însă remarcabile acele noi reformulări 
în ton mioritic ce conferă variantei artisticitate si oglindesc talentul láuta- 
rului. Nelinistea oitei care prevestea aceea ce avea să se întîmple este astfel 
surprinsă:  : 

...Turma odinea, 
Dulăii dormea. 
Măre, cind şedea 
De mi se gindea, 
O oaie plívaná 
Cu lina bălană 
Nu pästea iarba 
Si nici apä bea, 
La umbräenu sta, 
Mereu se-n'irtea 
Si de ce zbiera, 
Ochii lácráma. 


Se vede cá láutarul conferă întregului o faţă nouă: ritmicitate mioriticä, 
topos cu vocabular si ordine compozitionalá. Versurile care izvorásc din cunos- 
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cuta ambiantä exprimá acelasi continut, dar altminteri configurat. Si cuvinte, 


si imagini, si turnura frazei poetice, toate sint reinnoite. Poetica popularä se 
găseşte în faţa unei realizări artistice incontestabile. 


Si momentul a ceea ce pun la cale ortacii, dezvăluit de personajul fictiv, 
se conformează ritmicităţii de mai sus: 


...Cind vint n-o sufla, 
Apa s-o-nchega 
Ei te-or rápurnea... 


Unui vers frecvent: ,Flueras de os“, care ar trebui sá aducä pe celälalt 


atit de cunoscut din multe variante, i se substituie totusi altul, de o rará 
plasticitate; Mută munji din loc. 


Însuşi sfirsitului i se conferă un patos potentat emotional, asemănător 
celui din varianta lui Petre Cretul Solcan: 


Cind vintul bătea, 
Fluerul cinta, 
$i cinta a jale 
Pină jos in vale, 
Oile venea, 
Și ciinii lătra, 
Cu toţi că plingea 
(Ibidem, Olt. p. 28) 


111 


Lectura celor două variante (cf. varianta asociativă (8.15.2.)) date la iveală 
în epoci diferite, zise de interpreţi și ei diferiţi, poartă totuși semnele iden- 
tităţii, a identităţii nu ca variante ce ar.decurge una din alta și nici ca a unor 
interpreţi care au învățat unul de la altul. Nouă ni se pare că procesul a fost 
al reluării modelului arhetipal adînc intrat în conştiinţa societăţii româneşti, 
care la rástimpuri și în locuri diferite, zis de către insi dotati, ajunge la reali- 
zarea unor structuri poetice proprii. | 


VARIANTA IESEANÁ — . | 
EXPRESIE A UNUI SISTEM RETORICO-PLASTIC 
$ 18. Din paginile precedente rezultă clar că interpretarea, făcută la 
niveluri diferite, nu poate fi privită ca o acţiune rigidă (decît în anumite 
cazuri). Numai unii dintre cîntăreţii-amatori, fie înaintați în vîrstă, fie prea 
tineri, unii lipsiţi de imaginaţie, alţii de o tehnică narativă, reproduc fidel 
arhetipul memorizat sau îl desprind de logică și sensibilitate. Aceştia sînt pre- 
dominați de locuri comune, de formule și clisee etc. Altminteri numeroși dintre 
interpreţii profesioniști „zic“ motivul în mod personal, cu destule însușiri 
artistice. Acţiunea lor se mișcă în limitele unei receptivitáti pline de interes, 
expresivă, mereu deschisă asupra altor posibilităţi formative. Opera dă : 
vădite semne de continuă reelaborare. Chemind la viaţă clișee tipice materia- 
lizate într-o sumă de versuri-axe, colportorii le imbogátesc prin alte forme 
plásmuite, coerente unei vieţi interne care, desi nouă, devine totuşi proprie 
tonului mioritic. Noua formă poartă semne distinctive, izvorîte din însăși 
fiinţa interpretului ce înmănunchează în natura sa capacitatea de a se exprima, 
după anumită tehnică retorică, cum am văzut la Petrea Cretul Solcan. Astfel 
că cei care susțin ideea că poezia folclorică ar fi tradiţională numai, imua- 
bilă, trebuie să părăsească această prejudecată. Miorița, deseori, s-a refăcut 
de fiecare dată, cu fiecare interpret mai de talent, cum este cazul și cu Gh. 
Avaslioaiei din părţile Iașului. | nexu guid 
În însăși interpretarea motivului de ilustrul cîntăreţ moldovean rezidă 
două inclinári: una — către o discursivitate retorică stăpînită de un perfect 
meșteșug; a doua — către o continuă plasticizare. Cunoscutele versuri-axe, 
cînd inhibă, retinind pe e ecutant de la incursiuni lăturalnice, cînd 
impulsionează la găsirea altor modalităţi expresive. Continua căutare de 
alte imagini, ce întregesc modelul, se combină cu un antrenant joc al versu- 
rilor preluate din universul mioritic. Acestea disting varianta ieșeană, ridi- 
cînd-o pe culmi de mare originalitate. Astfel că în cazul de faţă valoarea 
poemei folclorice, din acest spaţiu, rezultă tot din actul fundamental al inter- 
pretării, din plăcerea cîntăreţului de a găsi alte imagini, mai sugestive și de 
aceea și frumoase prin noutatea lor, tablouri izvorite din sufletu-i înclinat 
către o nouă invenţie. În locul unei spontaneitäti vii, fundată pe un joc al 
figurilor discursive, cum s-a văzut la cîntäretul brăilean, Gh. Avasilioaei, din 
Goeni, zona Iașului probează liniște si un calm înclinat către interpretarea 
contemplativă. Înzestrat cu talent poetic, acesta izbutește să se sustragă 
de sub imperiul clișeelor mai vechi, creînd mereu noi tablouri de viaţă 7 


? Despre interpret, culegátorul notează: „Caracteristica cintäretului popular Gh. Avasi- 
loaiei era și aceea cá de fiece dată un cintec, același ; ţi-l schimba întrucitva, lăsînd la o farte ori 
adăugind, ca în cazul de mai sus, cuvinte, versuri noi ori părți întregi, lucru ce el punea pe socoteala. 
faptului că le stia de mult și nu le „zisese“ de multă vreme, de cind năcazul ochilor lui“ (loc. 
cil., p. 31). 
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Sunindu-i în ureche, parcă, cunoscutele versuri arhetipale, care înseamnă 
pentru acesta nu numai prima variantă Alecsandri, ci si cea adăugată de 
liutarul brăilean, noul interpret creează un alt profil poetic celebrului motiv. 

$ 18.1. Imaginea inițială, a locurilor unde avea să se intimple drama 
ciobănașului e departe, la munte. Momentul închipuit de cintáret e cel al ple- 
cării oilor spre ,háfasuri multe", pe drumuri pline și ele de întîmplări obis- 
nuite vietii păstoreşti, iar rásucirea discursivă a versurilor urmează calea 


indicată de dubluri repetitive sonore, de versuri paralele etc., ca de exemplu: 
i | Se-aude, sc-aude, ` 


p ——— 
„Departe la munte, 
Gomăn, gomănaș, 

pes I 


Glas de buciumas, 

De trei ciobănași, 

Gomän, gomänind, 
— 

Oile pornind 

Pe-un picior de munte 

Cu hătaşuri multe... 


Versurile ce deschid actiunea sint in stilul oral al interpretului profesionist. 
Si aici se întîlneşte același joc al figurilor discursive: repetiţia din forma 
primă, urmată de altele două cu caracter derivativ: gomăn > gomănaș si 
somăn > gománind, care însă nu au numai funcţia semnalată, ci și alta, eufo- 
nicá ori etnograficá. Chiar de la inceput, poema, zisá in cel mai autentic ton 
folcloric, atrage atentia prin expresivitatea declansatá de procedeele retorice. 
Ínsesi unele particularităţi morfologice, un termen ca ,gomán"^, un provin- 
cialism slav care înseamnă „a vorbi“, „a sta la taifas“, „la sfat“ (rus, polon) 
deci „gălăgie“, „zgomot de vorbe“, ca şi „domuit“, imprimă comunicării 
particularitate. E cunoscuta zarvă ce avea loc atunci cînd păstorii se pregá- 
teau să pornească la drumul lung al transhumantei, către alte locuri de pășune, 
imaginat strălucitor de cintäref 8 Este o reluare, sub formă poetică nouă, 
a versului ce indică „piciorul de plai“ sau „de munte“. De aceea nu ne sur- 
prinde următorul vers: „.. . Ş-apoi suie și coboară“, prin care dezvoltă atit 
de particulara imagine tipică: | 
Zi mare de vară, 

Din vărsat de zori 

Pin'la fdrcätori, 

Si din fdrcdtori 

Pin'la ciniori 
Repetitia finală (o epiforă) derivată din ,tarc“, urmată de cea din „cină“ — 
„ciniori“ (Densusianu, 221), la care se adaugä expresia in formá folcloricá a 
primelor douä versuri, conferá variantei oralitate remarcabilá, adusá tocmai 
de limbajul folcloric, cotidian, dialectal. Cáci in timpul interpretárii execu- 
tantul recurge, cum este si firesc, la limbajul diurn, propriu nu numai acestuia 
ci însuși publicului. Încit observăm cum procesul formativ al noii variante 
curge în modul cel mai natural, la mijloc nefiind vorba de căutare expresă, 
de invenție artistică. Este de ajuns ca acel care zice motivul să cunoască teh- 
nica narativă a cântecului bătrinesc, unită cu o forță láuntricá, spre a organiza 
coerent procedeele, cee a ce se întîmplă cu cîntăreţul ieșean, ca poezia să 
atragă atenţia printr-o mare doză de originalitate. | 


pon ——Eo]nnunsnn d 4 


8 Termenii citati au fácut obiectul unor dezbateri din partea culegátorului M. Costächescu, 
ca şi a lui Ov. Densusianu și altor filologi; pentru toate vezi nota sintetică a lui D. Şandru (12, 
p. 179— 180). 
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În desfäsurarea subiectului, cintäretul iesean introduce, în continuarea 
tabloului de mai sus, cunoscutul vers „Trei cîrduri de oi“, ca si acesta să fie 
amplificat la modul hiperbolic: 

De oi bucălii, Cu coarnele sute, : 


La lină tigäi,. Cu stelutä-n frunte, 
La coadà pirnäi, ; 


Imaginea este comună plugusorului din Moldova, aşa că ea nu frapează printr-o 
căutare ad hoc. Ceea ce atrage atenția este asamblarea imaginii într-un tot 
organic, ce se caracterizează printr-un joc desfăşurat între sablonul arhetipal 
și mișcarea către imaginea plastică, nouă în limitele modelului. 

„Cei trei ciobănei“ este Și acesta versul arhetipal, însoţit de calificarea 
ce vrea să sublinieze aspectul imoral al faptei puse la cale: „tustrei verisori", 
,din trei surori", ce urmeazä celui de mai sus. Oct. Buhociu face o lungä 
dezbatere asupra gradului de inrudire, a „Părinţiei“, care reflectă o fază 
istorică străveche. (77, p. 304 ȘI emi 5 

8 18.2. Lipsită de dialogul-antapodozá din arhetip, comunicarea se miscá 
neîncetat între șablon si imagini noi sugestive, tablouri de viatá ca, în conti- 
nuare, interpretul să dezvolte ideea conflictuală în același mod: al unui joc 
între cliseu şi imaginea nouă. Cei trei: 

Mi s-au domuit 

Ca să mu-l omoare, 

n apus de soare, 

Umbre cind pornesc, 

Negure' se-opresc, 

Pe munţi si pe ape... 

Dorm oile toate. 
Se observă cum interpretul ieșean simte, parcă, plăcerea ca versurilor tradi- 
tionale (subliniate) să le adauge altele (inrámate) imbogátindu-le natura și 
conferind subiectului sensuri adiacente. Interpretarea din pur vetorică devine 
Plastică prin excelență. Faptul se explică, în mare măsură, prin anularea dia- 
logului din această parte a poemei, ca o compensare a celei de-a doua laturi. 
Căci numai lipsa unei accentuate desfășurări discursive, ca în varianta brăi- 
leană, aduce după sine o aprofundare a temei pe linie imaginativă, prin crearea 
multor forme contemplative. | 

Dupä lungul monolog mentionat, interpretul trece la punerea lui în 
partiturä colocvialä. Imagineazä dialogul ce ar fi avut loc si în această variantă, 
între personajul fictiv — oiţa, şi eroul — ciobănașul. Ultimul se deosebește 
de toţi ceilalţi, chiar din prima variantă. Ridicînd subiectul în altăzonă, 
arhaică, prin oitä aflăm că cel sortit pierii ar fi fost: Ciobänas stăpînesc / 
Fecioraş domnesc. E un ciobănaș „cu lance“. Tendinţa de a-l plasa în zone 
mai înalte, sfirseste, pînă la urmă, în a fi 

...Un ciobănaș cu oi 
De pe aste văi 
Cu sumanul lái, 


Mincat de nevoi 
„Și bătut de ploi. 


O imagine realistă, des intílnitá în folclorul păstoresc, opusă celei ideale, a 
ciobănașului fericit din unele cîntece lirice ; expusă paratactic si eliptic, aceasta 
face corp comun cu următoarea. Parafrazind varianta munteană, a lui Petrea 
Cretul Solcan, Gh. Avasiloaiei duce mai departe fragmentul de mai sus, ín- 
tregind portretul ciobänasului si poema, la acelasi mod semnalat: 


— Ciobánas cu lance, 
Dd-fi oile-ncoace, 
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La verde zătoi, 
Că-i iarba de noi 
Si umbra de voi; 
Sus frunza rotundă, 
Jos iarba măruntă, 
Ciobănaş cu glugä, 
Dä-ti oile-n luncă, 
Luncufä-nfloritä, 

< Inimă-mpărțită, 

b ¿œ Luncufd pletoasä, 
Inimă duioasă 


Primele versuri subliniate circulau si în varianta brăileană ; amplificate 
antitetic în următoarele, sfirşesc printr-un dublu tablou descriptiv-afectiv, 
expus după un recunoscu procedeu al stilului oral (a—b). Se poate vorbi 
de o culme a artei interpretative, de un admirabil joc între varianta formantă 
(întregită de Petrea Cretul Solcan) și execuţia reînnoită a lăutarului ieșean. 
Nepărăsind o clipă clișeul si versurile itinerante, acesta creează în spiritul 
lor portretul unui ciobánas „cu lance“, „cu glugá"; deschide un procedeu 
discursiv prin antiteze: jos > sus, prin enumerafii paralele, alternante, care, 
desi exprimate poetic altminteri, conferă expunerii același ton și expresivi- 
tate tipică. | 

D. Caracostea afirmă că „Chemarea pe care o face miori(a este si ea stá- 
pinitä de o intenție stilistică“ (72, I, 183). Observaţie îndrituită. Varianta 
ieșeană se dezvoltă tocmai sub latura afectivității impresionabile, interpretul 
tinind seama de prezenţa publicului. Din această predominanfá decurge 
retorica stilistică de care aminteam mai.sus, ca și limbajul sugestiv, toate 
diriguite pe măsura sufletului colectiv. | 

Stápinit de aceeași fluenţă remarcabilă, ca si de talentul cintáretului de 
a renova haina imagisticá a motivului, versul orientativ, arhetipal ,,— La 
apus de soare...", capätä o expresivitate surprinzător de nouă, dezvoltat 
într-o secvenţă poetică inedită: 


...Ca pe la chindie, 
Ei să te răpuie, 
Si l-apus de soare 
Ei să te doboare, 
Să mi te omoarc; 
Si la miez de noapte, 
Dorm apele toate, 
Să mi te ingroape 
La valea adincă 
La poteca strimtd 


Citatul arată că interpretul ieșean era stápin nu numai pe un mestesug 
de a zice cîntecul bátrinesc, de a relua ideea prin sinonimii, spre a o nuanţa 
(„răpuie“ — „doboare“ — „omoare“) dar și de a crea o stare emoţională, 
chemind la viaţă poetică cînd sisteme repetitive, cînd auditive ori vizuale, 
ca cele subliniate. Versurile mai reprezintă o reluare a ideii conflictuale, expri- 
mată de interpret, o distribuire a acesteia în partitură dialogică. Vestea primită 
cu seninătate, cîntă reţul ieşean mai adaugă cunoscutei dorințe o latură nouă, 
în versuri ca acestea: 
lar tu din glugufd 
Să-mi faci iconifá, 
€» Si din trisculitä 

> Să-mi faci cruciulifá 
«C Si din biuciumas 
Sä-mi faci präpuras. 
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Elementele plastice aflate izolat in universul mioritic, intrunite sub forma 
imaginii globale de mai sus, imprimă inedit poemei, adáugind la secventa . 
dorințelor unde și cum să fie înmormîntat : iar aceasta în spiritul unor vechi 
credinţe. Asemenea tendință nu-l împiedică pe interpret să introducă, în 
continuare, drept al treilea personaj, pe iubita ciobănașului | 

Mindrá copilitä, 

Albă la pielitä, 

Neagrä la cositä, 

Bourä la tite, 

La straie piestritä, 

Băluţă, bálufd, 

Glas de copilifá... 


prin munţi „alergînd“, ,lácrimind", „întrebînd“; să-i spună că s-a dus: 
Departe-n iernat 


Pe-o gură de vai 
Cam de peste plai 


Din cîte se remarcă, doar penultimul vers face parte diu arhetip ; acesta însă 
își exercită funcţia formantä ca în intreaga variantă ieșeană. Deşi nu este 
adăugat nici un nou episod, întregul mecanism ficțional, cu imagini și pro- 
cedee retorice, cu o topică a frazei, aparţin ineditului. | n7 
Cum, constatám si mai inainte, si in fragmentul de mai sus se impune 
aceeași tensiune marcată pe de o parte de patosul retoric, impus de procedee 
si figuri de dicfiune, pe de alta de o încordare afectivă, emoţională, provocată 
de limbajul plastic. Portretul, inedit și acesta, creat prin mijloace tipice fol-. 
clorului, apare ca unic în universul mioritic, încadrîndu-se în organismul 
poetic. Se poate spune că avem de-a face cu un proces complex de producere. 
Modelul formant netezeste drumul către contemplare, aflată în raport direct 
cu talentul colportorului. | | Mare 
Versurile citate mai indicä si o altä laturá a procesului formativ. Este 

vorba nu numai de plásmuiri adecvate subiectului, ci si de o cadență a cuvin- 
telor si un ritm tipic, de o naturá specificá stilului acestei poeme. Versurilor 
prime, eliptice si paratactice, sensibilizate de antepunerea adjectivului, le 
urmează apelativul recurent, ,bálutá, bälutä“, ca să sfirgeascá prin versu- 
rile sonore în gerunziu. Prin acestea introducerea personajului frecvent, al 
mäicufei bätrine, urmează calea cea mai firească a clișeului cunoscut din 
atitea variante. Procedeul nu devine distonant, ci se încadrează armoniei 
generale. Alături de imaginea menţionată, a ,mindrei copilite", interpretul 
încheie poema printr-un admirabil tablou al locurilor în care se află îngropat: 

La dealul bărbat, 

La drumul săpat, 

La bradul plecat 

El e ingropat, 

În țărn'astupat, - 

“La capăt de deal, 

La muche de mal, 

La valea adincă, 

La poteca strimtă, 


De vint nebătută, 
De ochi nevăzută. 


Blestemindu-si soarta, máicufa e sfătuită să nu-l mai caute: 


...C4 vint s-a porni, 
Pämintul te-a trinti, 
Pin-om alerga, 
Mi te-a astupa. 
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O încheiere realistă, mai intilnitä si in alte variante. Doar cá în cea de faţă ea 
se contopeste în toată fluenta si armonia de care interpretul iesean dá dovadä. 

$ 18.3. Privită in totalitea ei, varianta Costáchescu-Sadoveanu, desi 
redusä la nucleele mentionate, dezvoltä motivul intr-un numár aproape dublu 
față de prima variantă. Așa cum înșiși culegátorii au remarcat, aceasta este 
una dintre cele mai frumoase recreatii a arhetipului. Nici epoca, cea a zilelor 
noastre (1922), nici indepártarea vizibilä de model n-au impiedicat punerea 
in circulatie a altei poeme care se apropie de cea dintîi, culeasă de Russo si 
publicată de Alecsandri (cu toate eventualele ei îndreptări). 

În ce constă secretul originalității variantei? În sprijinirea, pe de o parte, 
pe versuri si segmente iterative, căci Miorifa ieșeană din aceste elemente tra- 
ditionale a descins. Pe de altă parte, motivul a ajuns la o deplinătate artistică 
remarcabilă prin numeroasele inovaţii aduse de un interpret de talent. Alt- 
minteri nu poate fi perceput motivul în multiplele-i feţe creatoare. A încerca 
să izolezi aceste fete și să le analizezi ca operă artistică, detașată de acest 
lung proces formativ, inseamná a transfera. motivul într-o zonă proprie crea- 
tiei individuale, ceea ce ar fi o eroare. A executa cîntecul, a-l interpreta, în- 
seamnă tocmai a-l produce si inventa, a-l reelabora. Calea urmată? Prin 
analiza de mai sus, am desprins-o de orice preconcepte, lămurindu-i drumul 
adevărat. | | 


à 


VARIANTA DOBROGEANĂ — UN MIXTUM STILISTIC 


19. Atît în variantele culese de cercetătorii Institutului de Etnologie 
și Dialectologie (în special Adrian Fochi), cât si în cele de C. Brăiloiu, se remarcă 
prezenţa arhetipului formant (de tip Russo-Alecsandri), cu destule imagini 
reinnoite. Notatia făcută după mărturiile unui informator lasă să se vadă 
caracterul variantei din acest spaţiu. 

Iată ce spune un informator dobrogean: „Asta-i adevărat (adică întîm- 
plarea din baladă) ; s-a-ntimplat totodată la noi, la cîmp. Este un păr săl- 
batic acolo. Acolo, să știe, este îngropat un cioban și tot se dușmănea. L-a 
omorît pe dinsul si l-a-ngropat acolo. Să pomenește“ (24, p. sys Faptul 
lasă să se subinteleagá determinanta neincetatei fervori creatoare. ntîmplă- 
rile curente ce stau la baza poemei, orientate după modelul formant, au inci- 
tat naşterea şi circulația unor poeme folclorice, unele urmînd mai îndea- 
proape modelul, altele distingindu-se prin inovații, ca una culeasă din Somova- 
Tulcea (ibidem, Dobr. 4a). . 

O parcurgere, în lectură analiticä, a textului, demonstrează că opera, 
formată din imagini elaborate, luate de-a gata, din alte variante ale Mioriţei, 
își declină autonomia, neavind o independenţă structurală proprie, iar tri- 
miterile la antecedente sînt cînd la cele arhetipale, cînd la celelalte variaţiuni 
ulterioare, ale interpretilor din Muntenia (a celui bráilean sau teleormánean) 
sau a celui ieşean. 

819.1. Acţiunea este deschisă de interpretul dobrogean cu versurile 
bräilene: „Sub poale de munte | Pe dealuri mărunte” etc., ca să enunfe apoi 


versurile” arhetipale: 
Trei turme de oi 
Cu trei ciobänei... 
urmate de 
Cu căciuli de urs 
Cd nu sint supuşi 
Nalte $i mofate... 


preluate din varianta teleormäneanä. 
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Procesul formativ astfel deschis se adinceste pe parcursul dezvoltării. 
Faptul demonstreazá cá in materie de cintec bátrinesc este de ajuns ca profe- 
sionistul să încerce, cum afirmam $i mai sus, să zică subiectul, cá, experimentat 
cum este, cunoscător al unui întreg repertoriu, include, cu logica impusă de 
însăși expunerea făcută în fata publicului, cele mai potrivite versuri ori seg- 
mente. Evident, cu o condiţie: ca verigile narative să se încadreze subiectului 
si, de asemenea, să răspundă semnificaţiilor simbolice, proprii temei și moti- 
vului. ; 

Versurilor de mai sus li se adaugă unul nou, dar întregit in sensul multora 
arhetipale (reluate de varianta munteană): „Unu-i mai bátrín [Si e mai 
străin | Mai străin si mai departe...“ ^u È. *. 

Prin termenii subliniati, interpretul se încadrează într-un conţinut tipic 
prin marele grad de afectivitate. Căci, la antipodul acestora se găsesc „Ăi — 
tineri și sprintenei“ (continua antiteză tipică stilului oral) „au pus gînd să-l 
omoare... La apus de soare“ (arhetip): | 


+. Umbre cind pornesc Neguri se opresc 
Cinii ostenesc, Pe munţi si pe ape... etc. 


și segmentul continuă cu versuri ce amintesc de varianta ieșeană (Costá- 
chescu-Sadoveanu). 


Procedeul este constant Si nu distoneazá prin nimic. Comunicarea, per- 
fect coerentă, surprinde prin aceeaşi ritmicitate a acelorasi nuclee narative, 
cu aspecte din viaţa păstorească. Nu lipsesc nici versuri, ca urmátoarele, con- 
figurate tot in sensul variantei iesene: 


„Şi să mi-l îngroape La poteca. sfíntd, 
n valea adincă, De vint nebdtutd... 


8 19.2. Aducerea în scenă a personajului fictiv urmează aceeași modali- 
tate, a dialogului antapodozic. Surprinde însă riposta oitei exprimată în ver- 
suri din varianta brăileană: | | 


— Drag stápin al meu, 
Dá-fi uoile-n luncă, 
Jos iarbă măruntă. .. 


ca să urmeze apoi formularea în ton arhetipal a ideii conflictuale: 


La apus de soare... Ca să-ți ia: woile $i banii 
Să mi te omoare... _Cinii și măgarii. .. 


versuri frecvente în variantele din Oltenia etc. 


. Varianta este redusă doar la dimensiunea spafio-temporalá, la enunfarea 
conflictului și formularea: testamentului în versuri cunoscute, încheind cu 
sugestivul tablou al oilor ce pling „cu lacrimi de singe" : 


...Cinii tot lätrind 
Uoile plingind, xti 
Pe stápin chemind ; : 


Astfel profilatá, structurá poetici nu aduce ca imagini nimic nou; mai 
mult, formá reductivá, mutilatá, aceasta exprimá motivul incomplet. Lectura 
ei însă, si mai mult interpretarea în fata publicului, va fi produs asupra aces- 
tuia puternice impresii, va fi declansat stári afective deosebite, ceea ce lasá 


să se subinfeleagá cá perpetuarea motivului de-a lungul vremii urmează 
căi dintre cele mai diverse. | ios 
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Varianta dobrogeană îl introduce pe cercetător in sfera altui proces 
de producere a celebrei poeme. Este vorba de imitație? Nicidecum. Este 
un proces de creaţie? Nici de aceasta nu poate fi vorba. Ca şi în basm ori 
în alte creaţii folclorice, nu se poate vorbi, si în cazul de faţă, decît de o ars 
combinatoria. Autorul (cu alt termen — interpretul), cunoscînd bine universul 
imagistic al Mioriţei și detasind din alte structuri poetice versuri, segmente, 
tablouri, reușește ca din toate, printr-o subtilă artă a combinației, să recreeze 
motivul în forma de mai sus. Există, cu alte cuvinte, si în folclor o perioadă 
de gestație, poema preexistînd în elementele ei esenţiale în mediul social. 
Anatomizarea unei variante explică însuși procesul formativ. Cea dobrogeană 
urmează o altă cale decit varianta teleormăneană, biografică mai mult, brăi- 
leană sau ieșcană, expresie a unui joc discursiv, respectiv retorico-plastic. 

Studiul variantelor garantează nu numai o evaluare obiectivă a struc- 
turilor artistice, dar și unele căi formative, revelind astfel atît de mult discu- 
tatul proces genetic. Fiecare din ele, incluzind parţial acele elemente tipice 
arhetipului, trăieşte pe cont propriu, independent tocmai fiindcă procesul 
prin care s-a format a ajuns la o totalitate semnificativă. 


VARIANTA TIMOCEANĂ — 
ECOU AL UNUI SPAȚIU ÎNDEPĂRTAT 


8 20. Miorița a fost semnalată şi pe Valea Timocului încă de la începutul 
secolului nostru (P. Papahagi, 1900), printr-un segment liric care aminteşte 
de Cîntecul Dunării (cf. supra, $15.2.). 

În perioada celui de-al doilea război. mondial s-au înregistrat însă vreo 
trei variante dezvoltate, una din ele ajungînd chiar la peste 250 versuri (24, 
Ext. 17). Fenomenul apare frecvent în literatura folclorică. Nu poate fi vorba 
decît de un nou proces de reelaborare si de inflorire a motivului, mai recent, 
e drept, decît cel petrecut cu lăutarul brăilean sau ieșean. Două din ele poartă 
titul de Striinu, indicîn d prin aceasta un aspect tematic care nu este necunoscut 
universului mioritic. L-am întîlnit în variante din Oltenia și Muntenia, îndeo- 
sebi, ceea ce înseamnă că între cele două zone atît de îndepărtate — nordul 
și sudul Dunării — au existat legături puternice, reflectate si în folclor. 

Tensiunea amintită mai înainte între păstrarea arhetipului formant, 
exprimată prin clișee, versuri-itinerante si o sumă de locuri comune, prezente 
în toate variatiunile mioritice, și un impuls către inovaţie se face puternic 
simțită si în varianta timoceană. (De aici și subtitlul nostru, ca ecou al unor 
spaţii şi timpuri îndepărtate). O prezentare analitică va arăta o altă faţă a 
formativităţii folclorice, care nu este altceva decît o autoreglare a interpre- 
tului contemporan după modelul străvechi. | 

820.1. Acţiunea este deschisă in curat ton mioritic: 


Doboară, scoboară, 

Tot din deal în vale, 
'Pe-acel crac de munte 
Turme de oi multe... 
Cu nouä ciobánei 

Si cu siriinu. decet... 


(Ibidem, Ext. 12) 


Dinamismul primului vers, tipic motivului, imprimá de la inceput tonul 
mioritic, prin procedee retorice caracteristice; interpretul manifestá dubla 
inclinare, întîlnită $i la láutarul ieșean, de a alterna expunerea discursivá cu 
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un sistem plastic. Constatám la interpretul timocean, mai mult decit la alti 
executanti ai celebrei poeme, infinitele posibilităţi formative ale subiectului 
aduse nu de o memorizare a acestuia, ci de existenta modelului. 

Cum spuneam, subiectul se autoregleazá dupá modelul arhetipal; inter- 
pretul imbiná cuvintele in versuri si versurile in segmente ce se apropie prin 
morfologie si eufonie, printr-o sintaxă tipică, de” arhetipul formant: „do- 
boará" > „scoboară' amintesc de alte formulări similare din spaţiul dunărean 
și care declanșează un dinamism verbal caracteristic poemei. Apoi termeni 
ca: munte > multe; livezi > verzi; munji > cărunți creează omofonii ce nu 
sînt străine spiritului eufonic primordial, tipic poemei. . 

E de relevat si fluenţa armonioasă, rezultată din fenomene de limbă 
specific mioritice (paranomasii, anafore, rime sonore), a. următoarelor versuri: 


e... d Mică miorică 
Mică: și bălură, 
Cu corniţe-n gură, 
Cu lina modură, 
Mică si plävitä, 
Cu patru cornite 
Cu lina plávitá, 
Gusatá la titä 


Schioapd se fdcea..., (ca sá le-asculte vorbele). 


Mentionam mai sus sintaxa caracteristicá poemei, care susfine tonul 
eufonic mioritic. Versurile citate, ca atitea din variantele analizate, izbesc 
prin elipsă, c care amplifică discursivitatea si efectul sugestiv. Că varianta 
timoceană urmează modelului arhetipal se si vede din următoarele procedee: 
dialogul antapodozic, care subliniază” ideea conflictuală, aducerea în scenă 
a personajului fictiv, care are și în varianta de faţă același. rol: presimte dez- 
nodămîntul fatal și i-l face cunoscut ciobănașului. Limitele i în care se poartă 
convorbirea următoare: 


— De ce zbieri asa?... 
— Stápinioru meu, 

. Da știi ori nu ştii 
Că ei s-a vorbit 
"Şi s-a täinuit... 


sînt proprii arhesipulu£ reluat si dezvoltat in atitea variatiuni, din care cea 
timoceaná este una dintre cele mai noi înregistrate. 

În varianta din Craina (ibidem, Ext. 17 à cei care. „se vorbirá pe striin 
sá-l omoare" sint: i 


.. o Vrinceanu 
cinili dusmanu; 
cu baciu ciobanu, 
Gruia căpitanu 
Turcu Năzăreanu 
Cu acela olteanu 
Si cu moldoveanu... 


$ 20.2. Enumerarea de mai sus aminteşte de arhetip, dar indică și o 
indepártare de subiect, explicabilá prin curgerea timpului. Acelasi fenomen 
se reflectá si in modul cum este introdus cel de-al treilea personaj: máicufa 
bätrinä. 

Variatiile sint explicabile nu numai prin trecerea timpului dar si prin spa- 
(iul de baștină. Se vede că interpreţii din Valea Timocului stápinesc totuşi 
bine modelul, de ace ea in unele variante (ibidem, Ext. 12) apar versuri 
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similare arhetipului formant. Într-o altă parte însă, interpretul se supune 
altei tradiţii orale. Oiţa e indemnatá să se prefacă „tot o fată mare“, să se 
ducă 


...La margine de mare Muica mea trăieşte 
Unde mare bate, Cea muică bdtrind 
Bate si coteste Cu burca de liná..., 


s-o vesteascá asupra modului cum a fost omorit si unde să-l îngroape: 


În tirla oilor, 

n jocul mieilor, 
În lătratu cinilor, 
În urlatu lupilor... 


Să-i pună la cap „fluerel de fag“. Deși segmentul se desfășoară sub predomi- 
nanta vizibilă a modelului” arhetipal, prin versurile citate — o parafrază 
a celor carpato-dunărene — partea este lipsită de imaginea fundamentală 
a inmormintärii ca nuntă. Totuşi aceasta preexistă în conștiința cintäretilor 
anonimi, din moment ce se reflectă, într-o variantă schematizată (ibidem, 
Ext. 19), sub vălul imaginii arhetipale: „Să nu-i spuneţi c-am murit / să-i 
spuneţi că m-am însurat / Şi mi-am luat piatra de nevastă | Groapa mi-o 
luai de soacrá | Pietrele mai mici rude..." — 

Si în varianta, la care ne-am mai referit (ibidem, Ext. 17), apare imaginea 
simbolică, a înmormântării ca nuntă, dar altminteri configurată poetic. Inter- 
pretul probează o bună cunoaștere a arhetipului, care, cum se vede, își exer- 
citá, atit de îndepărtat ca spaţiu si timp, pînă tîrziu, în epoca noastră, rolul 
său formant, orientativ. Stăpîn pe tehnica retorică, interpretul timocean 
expune digresiv, cu numeroase reluări, imprimînd comunicării o desfășurare 
neașteptată. El încheie subiectul într-un spirit cu totul nou, în spiritul vieţii 
contemporane: cu banii de pe lină si miei (ca si cu comoara îngropată, episod 
întîlnit si în alte variante), pe omoritori: ,, 'N judecată-i da". 

Jar ea: 


Mniorica Zo prása, Jos in Tara Romenească, 
S-altá turmă că făcea, Ca pentru s-o pomenească. 
Si-mi trăia la Craiova, 


În cealaltă variantă citată (ibidem, Ext. 12), mama îi face cu banii de pe 
lini si miei, cu ,poligori" la „bănci“ doar pomenirea cuvenită celui mort. 
Deși înregistrată tîrziu (1943), într-un spaţiu atît de îndepărtat de centrul 
circulaţiei intense, versiunea timoceană arată, încă odată, cît de importante, 
în esentialitatea lor, sînt părţile, acele nuclee narative care nu lipsesc nici în 
zone atît de îndepărtate. Expunerea poematică urmează traiectoria indicată 
de ele, iar, cu toată reformularea lor și umplerea interspatiului cu reelaborári, 
acestea nu înstrăinează motivul de ton și esenţă, în procesul formativ. 


VARIANTA VRÎNCEANĂ — EXPRESIE A INTERPRETULUI 
NEPROFESIONIST 


$ 21. Procesul formativ, semnalat si multiexemplificat pe seama interpre- 
tilor profesionisti, se desfásoará intr-o tensiune similará — lupta dintre scheme 
și inovaţii — si în arta colportorilor-amatori. Fragmentar am relevat aceasta 
într-un capitol precedent (VI). Ne oprim aici la o variantă a motivului zisă 
de o bátriná vrinceanä (71 ani). 
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Culeasă după cel dintii război mondial de către Ion Diaconu, din aceeași 
zonă în care poema a fost descoperită de către Al. Russo, noua-i ipostază, 
desi reductivă, exprimă, in mod strălucit, capacitatea de reelaborare, de con- 
tinuă inovare a unui motiv atit de familiar maselor. 


Constanda Păun (din Spinesti-Páulesti) face abstracţie de dimensiunea 
spaţială, începînd direct cu arhicunoscutul dialog. Dezvoltat după aceeași 
tradiţie retorică, la modul antapodozic, ceea ce înseamnă cá bátrina interpretă 
nu era cítusi de puţin străină de structura modelului, ea expune incidenţa. 
conflictuală printr-o subtilă sinecdocá: ,...ca si ni ti-omoari / Pintr-a ta 
sarici | Cari-o port mai lungi“. Exprimîndu-se în modul acesta, lungimea hainei 
semnificînd bogăţie și distincţie în rangul oieresc, vrînceanca lasă să se vadă, 
de la început, în ea o interpretă de talent, fapt ce se observă cu prisosintä 
mai departe. (Într-o recentă carte, autorul, O. Buhociu, nu se sfieste s-o apro- 
pie de prima variantă (77, p. 234). i 

Făcînd abstracție de elementul prim, fixarea acțiunii în spațiu (acesta 
implicat în tot ce dezvoltă ulterior), bătrîna vrînceancă substituie lungul dia- 
log, purtat de ciobánas cu personajul fictiv (așa-numitul testament), printr-o 
altă modalitate: exprimarea directă. Ciobänasul adunind oile, le vorbeşte 
despre ceea ce avea să se întîmple după moartea sa. Ceea ce era exprimat 
indirect, la modul mitologic în varianta primă, este exprimat si aici, predomină 
aceleași gînduri de care-i stápinit cel aflat pe punctul despărțirii de viață. 
Ne aflăm în fața aceleeasi seninätäti cu care intimpiná ciobänasul vestea aflată, 
exprimată doar printr-o altă modalitate. În locul dialogului, interpreta adoptă 
tabloul sugestiv al páráginirii a tot ce i-a fost mai drag în viața de oier — 
stîna cu turma: 


...Má duc di la voi 
Si và las cu Zele 
Pi-ali meli oj. 

Da jeu crez asa 
Cd nu vef läpta 
Gdlef s-or usca, 
N'iorifa mja, 
Știanului cu untu 
li va cădja fundu; 
Sub inkegätoari, 
Va creşte Sicgari; 
Sub crinta di caș 
Tot vor crești fażi, 
Fazi $i pältinas 
. Si în locu stinij, 
Iüj vor cresti poi: 
Poni nirositorj 
Si vor fa$i florj, 
Floriseli nij 
C-ali meli oi; 
(Ibidem, Mold. 12 g.) 


Sint, in literatura noastrá folcloricá, multe pagini dedicate frumosului 
natural ca expresie a tráirii, ca sá folosim o terminologie consacratá. Versurile 
de mai sus constituie un exemplu ilustrativ. Interpreta, fárá sá aibá cunos- 
tinte despre arta poeticá, tráind intens momentul despártirii de viatá a ciobá- 
nasului, face o poezie de mare valoare artistică, o bună dovadă că lirismul 
ține de însăși viaţa interioară a interpretei. Versurile citate nu se întîlnesc 
nici în arhetip, nici în vreo altă variantă. Şi totuși ele sînt în cel mai curat 
spirit mioritic, prin însuși conţinutul și. configuraţia lor poetică. Amintirea 
calmă, contemplarea a ceea ce se simte profund, determină în ascultători 
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stări emotive, în fata a ceea ce li s-ar putea întimpla oricăruia dintre ei. Se 
observă cum în procesul interpretativ, obiectele curente ale vieţii păstoreşti — 
putineiul, închegătorile, crinta — toate sînt ridicate în sfera poeziei, acordin- 
du-li-se semnificaţii profunde. Evocînd viaţa păstorească, stăpînită de puter- 
nice simtäminte, Constanda Păun devine adevărat poet, ca si cel întîlnit de 
Russo în aceiași munţi ai Sovejei. Este departe gîndul că varianta semnalată 
ar putea fi rezultat al variantei tipărite. Născută în procesul interpretării, 
se vede că noua variantă consistă, în esenţă, în forma suprastructurii motivului. 
Versurile citate mai sus și care constituie prima parte a poemei se încheie cu 
următoarele, formulate în ton reflexiv, la gîndul că el nu va fi dat uitării: 
ET Sini s-a wmbri 
Ihi va mulțumi 
Si m-a pomeni 


Tráind intens momentul, interpreta se identificá cu cea care l-ar boci la 
cápátii pe dispárut, ultimile trei versuri exprimind tocmai atitudinea comuná 
poeziei bocetelor. (Mai departe expunem, pe scurt, citeva consideratii despre 
Mioriţa ca bocet (cf. $ 26), după cum în altă parte mentionam asocierea moti- 
vului cu cîntecele de îngropăciune din Gorj ($ 3.4). Fără să ne însușim ideea 
că versurile mioritice s-ar fi desprins din asemenea poezii, ele totuși pot fi 
identificate, ca spirit, în poezia bocetelor. Căci considerăm ca firească prezența 
lor în poezia poematică, fiind cerute de structura segmentului printr-o asociere 
de funcţii.) 

Nici partea a doua nu face cítusi de puţin impresia că ar urma vreun 
text memorizat ci să se pliază unui arhetip, modelului adînc intrat în conștiința 
colectivă. Interpreta vrînceană recrează motivul, improvizînd original și în 
cel mai curat stil oral episodul central — omorirea —, în versurile următoare: 

Siobänas. frumos 
Sus ]a munt, sus, 

Pi Zboina in sus; 
Siobänas frumos 

Cu turma aliast, 

Oi cu lina creaţi, 

Pasc di-o frumugafí 

Si li tot páscu 

Si apoi porni, 

Cu bdfu ntri speti, 
Pi-un plai ni li deti, 
Mereu suierin, 

Din guri cintin. 


Segmentul citat, care reia, la alt mod — direct, dialogul dintre erou si perso- 
najul fictiv, exprimá mult discutata seninátate a ciobánasului. Considerám 
cá monologul interpretei vrincene exprimá atitudinea de totdeauna (din toate 
variantele) a acestuia. Numai Alecsandri (in note) si ceilalţi exegeti ai Miorifei 
au cáutat sá amplifice, in felurite chipuri, ceea ce au numit moartea misticä. 
Constanda Păun, ca să exprime seninătatea, esenţială în configurarea artistică 
a poemei, a găsit elementele stilistice potrivite: a) un paralelism cumulativ 
(versurile subliniate); b) însoţit de figuri retorice repetitive (sus — de trei 
ori); c) figuri metaforice: ,aliasi" — „creaţi“ — ,frumusati" ; d) toate înche- 
iate cu imaginea celui care o ia spre Zboina, loc familiar vrîncenilor, cu totul 
senin în fata celor puse la cale: ,suerin" si ,cintin". Atitudinea reprezintă 
o concepţie, eroică în felul ei, a poporului asupra morţii. 

În sensul acesta, al unei autocomumicări realiste, interpreta, făcînd abstrac- 
ție de dialog, duce mai departe firul evenimentelor. Jar ca expunerea să capete 
mai multă relevanţă și, în același timp, să fie supusă canonului tradiţional, 
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autocomunicarea alternează cu părţi dialogate aparent: „— Stápini, stäpini, / 
Si ti-ngrop stäpini, / În strunga cu oi“ etc... | ^^ - 
Abätindu-se de la spiritul procedeului profesionist, Constanda Päun 

introduce în acelaşi mod si cel de-al treilea personaj, mäicuta bătrină. Narind, 
fără vreun artificiu compozițional, retoric, aceasta inlántuie noul episod prin 
aceeaşi modalitate, a autocomunicării. Noua poemă vrînceană se încheie cu 
stiutul episod al înmormîntării drept nuntă. Urmînd linia expunerii realiste, 
reformularea, lipsită de cunoscuta fluentä, ne apare si ea expresivă: „— N'io- 
riti creati, / Spune-ti. cu credinti, / Di l-af mormáíntat, St nu Ail mai cat“. 

„Ne-am aştepta ca, la asemenea întrebare directă, să i se răspundă cu 
adevărul. Dar interpreta, posesoare a unei tradiţii folclorice, recurge ca să-i 
ascundă cruda realitate, vrind s-o menajeze, la acea măiastră deghizare a ade- 
vărului, din cunoscuta alegorie: 


— Mäicuti bátrini, 
Cu briu de lini. 
Ieu it spui curat 
Cd s-a-nsurat 
Si nevasta lui 
Sora — soarelui... 


adică luna, care ar fi asistat la dramaticul sfârşit al ciobánasului. Iar ca ideea 
să capete o mai mare amploare, o dezvoltă in continuare | 


Şi a lui nuntaș, 

Gyeieri greicraș; 

A lui lăutari, 

Lăcustili mari, 

Ieli-au tot cintat 

Prin iarbă sărin, 

Pisti ieb pdsin. 
Inovarea tabloului este remarcabilă. Configurarea imaginii se aseamănă cu 
cea din altă variantă, intilnitá tot la un interpret neprofesionist. 

Semnificaţia generală rămîne aceeași ca în arhetip, dar elementele com- 
pozitionale ale alegoriei sînt din altă sferă, nu cosmică ci zoologică (cf. supra 
$ 12. B 

Desi redusă, lipsită de dimensiunea spaţială a unui tablou iniţial, lipsită 
si de dialogul cu reversul său antapodozic, repetitiv, varianta bátrinei ama- 
toare vrincene are mai multe versuri decît cea a láutarului din Soveja. Din 
ce rezultă această amplificare a poemei tradiţionale? Din cîte s-a văzut din 
primele două segmente, care, de fapt, nu sînt dezvoltate în arhetip, ci mai 
mult lăsate a fi subintelese: a) tabloul dezolant al stînii lipsită de ciobánas, 
datorită pieirii acestuia ; b) tabloul seninätätii cu care acesta priveşte moar- 
„tea, sugerat doar în varianta primă (si în multe din celelalte), aici dezvoltat 
și coerent legat de cel iniţial. 

Dacă avem în vedere că interpreta era destul de virstnicá (71 ani) si, 
deci, cu o capacitate improvizatorică și o spontaneitate mai mică, putem 
afirma că poema debitată de aceasta trebuie să reprezinte o structură arheti- 
pală de veche tradiţie. 


VARIANTA DIN NEAMȚ 
821.1. O variantă recent înregistrată si publicată de Gh. N. Neagu 


(„Ateneu“, nr. 7, iulie 1970), din zona jud. Neamţ, (Bárcánesti) vine să con- 
firme, pe de o parte, receptivitatea maselor fatá de aceastá temá, pe de alta, 
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marele grad de poeticitate in stare sá fie atins in diferite etape. 

Noua reluare se datoreste unui pácurar, Afloarei Iordache, care ar fi 
auzit balada de la un baci originar din Dobrogea. De data aceasta se produc 
profunde mutații în expunerea subiectului. De aceea varianta este intitulată 
Baciul si cîinele. Culegătorul consideră că varianta nu ar i străină de romanul 
Baltagul de M. Sadoveanu. 

Primul vers ne trimite către varianta ieșeană. Ritmica, turnura frazei 
poetice cu unele imagini evocă ambianța mioritică. Înlocuirea oitei năzdră- 
vane prin dulăul bátrin nu modifică în esenţă ideca conflictuală. E doar o 
substituire a fiinţei fictive, de astă dată — dulăul, care își păstrează același 
rol: de a-i deschide ochii stăpînului asupra a ceea ce îl așteaptă. Reluind 
ideea din arhetip, cîntăreţul-cioban relevă, mai departe, puternica taină 


în care trebuie: învelită moartea și în virtutea căreia cîntul s-a constituit: 


<.. Să nu mi-o lăsați, 
Că de m-o simți 
Ea m-o tot jeli 
Si m-o cäuta 
Si m-o dezgropa 
Si m-o revedea 
De ciobani pälit, 
Cu capul bortit. 


Cit de adincä a fost ideea sesizată de Alecsandri în comentariile sale, reluată 
de Michelet si ulterior de către alţii, că mama (aici mireasa) nu trebuie să afle 
că a murit pentru că l-ar jeli prea mult, ceea ce el nu doreşte (ideea devine mai 
evidentă ca în oricare poemă anterioară). Tăinuirea morţii, atit de puternic 
ginditá, retráieste în sufletul baciului moldovean, artist si acesta, desigur 
în limite mult mai mărginite decît cel aflat de Russo ori G. Dem. Teodorescu, 
Costáchescu-Sadoveanu. Reductia expunerii, fără multe descrieri și surprin- 
deri de stări sufletești, deci la un simplu fragment, validează ideea perenitátii 
motivului, a înfloririi lui în alte limite, nu lipsite însă de valoare poetică. 
Faptul a fost scos la lumină cu prilejul analizelor din capitolul precedent. 


COEXISTENTA MODEL — MECANISM FICȚIONAL 


8 21.2. Am așezat la baza studiului de faţă conceptul de model si ideea 
că între acesta și procesul formativ al sutelor de variante, de diferite categorii, 
există un remarcabil mecanism fictional. 

Ideea filogenetică, a derivatiilor unor forme dintr-una princeps, ne-a apă- 
rut putin credibilă, artificială, Nu asemenea structură vor fi cunoscut informa- 
torii lăutari ori amatori din variate zone ale ţării, unii chiar din îndepărtata 
vale a Timocului. Toţi fiind stäpini pe model, fie poematic ori ritualistic, 
liric (bocet, cîntec de lume), au „zis“ motivul după regulile indicate de acesta. 
În cadrul existent al sutelor de varieri, un adevărat univers mioritic, a luat 
naştere un cîmp imagistic, ficțional. Nu imaginea rară, căutată de unul sau 
altul, caracterizează structurile poetice; dimpotrivă, un joc al figurilor retorice 
și un limbaj plastic (frumos de cele mai multe ori, dar şi banal) s-au impus 
în timpul cîntului acestora, din care nu lipseşte nici inspiraţia îndrăzneață 
a multora, dar o inspiraţie direcţionată de tradiţia seculară. 

"Dacă în cazul structurilor ritualistice ori lirice n-am mai avea alte obser- 
vatii de adăugat, considerăm util să adăugăm citeva referitoare la modelul 


poematic. 
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În puternica activitate de formare, de remodelare a poemei, s-au profilat 
două tendinţe fundamentale: una de concentrare s? reducfie, alta de dilatare, 
de extensie. Sub predominanfa diferitelor cauze, interpreţii reformuleazä 
uneori subiectul, în esenţă schematizind, alteori se opresc asupra unor momente, 
detalii, făcînd poezie descriptivă, pitorească. 


În toată această acţiune, un loc de seamă în sintaxa expunerilor îl ocupă 
verbul. Astfel, în varianta G. Dem. Teodorescu la 212 versuri apar nu mai 
puţin de 139 verbe, pe cînd celelalte dau dovadă de echilibru, ca de exemplu 
varianta Alecsandri, în care la 123 versuri sînt 53 verbe, la Costăchescu-Sado- 
veanu, 257 versuri — 77 verbe etc. 


Prezenţa mai redusă ori mai numeroasă a verbului implică structuri diit 
rite: în cea dintîi, mai plastică, accentul pus de interpret cade pe epitet si 


culoarea tabloului, a descriptiei; cea de-a doua, culeasă de lăutarul brăilean, 
devine retorică. 


Un tabel statistic, privind prezenţa verbului la cîteva variante ale Mio- 
viței ilustrează acest important aspect: 


Alecsandri | 123 18 Pt -— | 9 — 
G. Dem. Teodorescu 212 28 38 a 17 ba 
od eve cendi 207 26 2 — 10 — 
Striinu (Timoc) 252 23 49 = IS. 1 
Tocilescu 111 10 41 E 3 -= 
Diaconu (C. Păun) 132 14 — 14 J 6 
$ 
Viitor Conjuc-  Optatir Parti- Gerun- Total Observatii 
tiv cipiu ziu t 

at 12 E = 4 44 

20 15 — 2 14 139 3 sup.; 4 f. perifr. 

20 10 — 2 "7168 81 3 imp: ji vig fe ypenifr] 

11 — 1 12 9 ! 124 

p 7 -- 2 E 65 

14 6 — | 9 69 


Variantele G. Dem. Teodorescu, Striinu (Timoc) si Tocilescu prezintă 
un mare număr de verbe la imperfect (38— 41—49), timp frecvent în poezia 
noastrá episodicá. O privire aruncatá asupra multor motive, Chira, Corbea 
ori Miu aiducu s.a. confirmă existența lor. Explicaţia constă în facilitatea pe 
care o oferă utilizarea imperfectului în transferul subiectului ca poezie. Proza 
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legendará, continutul masiv al celor mai multe poeme, este astfel usor rimatä 
si ritmată. În varianta Alecsandri, ca şi la Costächescu-Sadoveanu ori la 
cîntăreaţa din Vrancea (Costanda Păun) imperfectul apare rar (odată sau de 
două). Interpretii se exprimă prin prezent, perfect compus (ori simplu), viitor, 
“conjunctiv. Este cel mai bun semn că expunerea subiectuală oglindește viaţa 
în datele ei reale printr-o multitudine de situaţii. Prezentul are rol de prezent 
istoric si, ca si viitorul, este în stare să creeze poezia emoţională dorită de public. 
Efectul obţinut de interpret prin asemenea variere a timpurilor este major. 

Odată cu aceste observaţii asupra timpului devin importante conside- 
rațiile asupra topicii însăşi, asupra structurii frazei din poezia folclorică poe- 
matică. Nu rareori întîlnim situaţii cînd interpreţii trec pe nesimţite de la 
segmentul paratactic, asindetic, la fraza polisindetică. Izbitor este faptul cînd 
(de exemplu în varianta ieșeană) interpretul folosește expunerea eliptică și 
paratactică, ca să urmeze apoi o aglomerare verbală rapidă, insistentă. Alter- 
nanta oferă bun prilej, pe de o parte, descriptiei făcînd portretizäri si caracte- 
rizări de situaţii), pe de alta, trecînd la expuneri alerte, creînd, în modul acesta, 
poezie pitorească și, în același timp, narativă. 

n expuneri de felul acesta, un important rol au figurile de dic(iune, mai 
multe numite, pe drept cuvînt, și figuri ale publicului. 

Reluată si orientată retoric, mai de fiecare dată, prin alte derivații morfo- 
logice, exclamatia începutului marchează o triplă funcţiune: a) declanșează 
ritmicitate si ton mioritic; b) imprimă subiectului retorism  declamatoriu, 
colocvial; c) din numeroase forme evolutive rezultă că paronomasia nu este 
o invenţie căutată ad-hoc, de un poet ca V. Alecsandri, ci tine de vorbirea 
uzualá, fiind o proprietate a stilului oral. În felul celei dintîi găsim configurații 
retorice ca următoarele: „Nioriţi-liţi | Cu. lina. plaviff; sau: Nioriti lai / Cu 
lina plăvai; Lai bucălai | Cu tina. tiga?; Niorit-rifi; Nioriti-Irfi". 

Fárá ca expunerea sá piardá din cursivitate si armonie, uneori paronoma- 
siej i se substituie expresia substantivală dublă: „Oiţi, oiff,/ Cu lina plavifi, 
liit, lift | Niorift, Niorift, | Niorifi" s.a. 

Asemenea apelative fluente iau calea unor repetiţii, și acestea discur sive 
cunoscute sub forma epanadiplozei omofonice: 


Oaia, tatii, oaie, | 
oaie bucălaie 


Din cîte se remarcă din exemplele date, fluenţa cu ritmicitatea aparţin 
arhetipului și nu unor variante întocmite de poet. Acestea tin de o forţă internă 
a stilului oral. Înregistrarea primă făcută de Russo la Soveja a constituit, aşadar, 
un moment de seamă în lungul proces formativ al poeziei narative, reținîndu-se 
tocmai caracterul formant al acesteia. 

Faptul că interpreţii, în majoritatea lor cintáreti amatori, neprofesionisti, 
demarează astfel subiectul cunoscutei poeme folclorice, înseamnă cá acesta 
ar fi sîmburele lui. Dialogul arhetipal exprimă pentru ei totul, dimensiunea 
spaţială , cu expunerea aspectului tematic şi conflictual, schitate numai la ei, 
sînt dezvoltate la modul fabulos, de arta retorică a interpretului profesionist. 
Numai acesta, în timpul execuţiei cîntecului bătrinesc, avea nevoie de vreun 
amănunt ce ar afecta logica comunicării. Frapează în unele variante lipsa 
celor care pun la cale omorul (ibidem, vezi si Mold. 1 k). Expunerea devine 
astfel fără conflict, deci nemotivată. Dar asemenea situaţii sint excepţii. 
După cum excepţii sînt și acele variante incomplete, bizar expuse (vezi ibidem, 
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Mold. 1 k, 16 a, Olt. 17 a). Asemenea modalitate de comunicare devine curentá 
la interpreţii neprofesionisti (analfabeți și chiar stiutori de carte), predominati - 
de modelul arhetipal (fie acesta invátat dupä vreo carte). Puterea celor mai 
multi dintre ei devine incapabilá de a sparge cliseul. 11 reproduc cu mici modi- 
ficări lingvistice, dovadă însă a unor procedee tipice stilului oral. În debitarea 
mecanică, procedeele semnalate, exprimate prin figuri eufonice: 
— Niorifi, rift 
Lai, bucälai 
La lină figai... 


favorizează. altele retorice, de natură hiperbolicä (sub forma anadiplozei ori 
anaforei), ca următoarele: l | gi 


Cu coarnili-nvoalti, 
Invoalti răsučiti, 
In argint bătuți 
În aur poliiti, 
Di trii zili-ncqaëi ... ^ 
(Ibidem, Munt. 48) 


Stăpîniţi de modalităţi ale stilului oral, retoric, interpreţii nu reușesc totuși 
să se încadreze fluentei armonioase, tipice modelului arhetipal, pe care să-l 
elaboreze inedit, așa cum s-a constatat mai înainte. 

§ 21.3. Si în prezentarea personajului fictiv — cu tot ce implică acesta — 
exprimarea urmează calea semnalată mai sus: a versurilor ce fac concurenţă 
prozei: 

— WNiorici, fici 
Tu sí mă dizgroki 
Si si mă ingroki, 
În Zocu ńjejlor, 
În zg'jerátu oilor... 


(Ibidem, Munt. 50) . 


Detaliile nu numai că urmează unei ordini interioare impuse de specificitatea 
spaţiului, ci și rezolvă mult discutata problemă a locului unde a avut loc omo- 
rul, adică la stînă sau pe unul din drumurile transhumantice (72, I, p. 285). 
Versurilor de mai sus li se adaugă, uneori, episodul următor, asemănător și: 
acesta celui citat, din Oltenia: 


$.. Ín strunga oilor, 
Si la cap sä-mi bateti 
Prepeleag de fag, v: 
S-acolo să-mi puneţi 
Cea dalbă de glugá 1 
Şi-n glugd să-mi puneti 
Flujeras de fag... 


(Ibidem, Munt. 46) 


Reinnoirea: episodului de mai sus ilustrează, pe de o parte, capacitatea 
de improvizare a interpretilor, iar pe de alta demonstreazá in ce constá 
sursa autorilor anonimi. Reproducind, din cíte se vede, versuri tipice arheti- 
pului, ei alătură versuri izvorite din sufletul lor, legate.de moravuri ale vieţii 
localnicilor. Astfel că se vede la aceştia o continuă conformare la modelul 
arhetipal, unită cu tendința, și aceasta permanentă, de a întregi motivul, 
remarcîndu-se continua funcţionare a unui mecanism al modelului ce servește 
de suport unui mecanism fictional. | | 
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lv 82.4, În variantele astfel reduse se adaugá cunoscutului nucleu-pivot 
„înmormîntarea ca nuntă“, introducerea în țesătura narativă a celui. de-al 
treilea „personaj, ,máicuja. bátriná" (uneori. surioara sau iubita), Tratarea 
segmentului contrastează ca stil cu.cele de mai sus, Interpretii trec, in genere, 
la. comunicarea. fluentă, cursivă, cu remarcabile progresiini în exprimare. 
Interpreţii neprofesionisti, înclinați către reduc(ie, nu exprimă forma dublă 
a segmentului privitor la testament (făcut mai întîi oilor, apoi mamei), ca fiind, 
poate, considerat un adaos inutil. Cel de al treilea personaj — Máicufa, apare 
ca în arhetip: „o bătrini, / tot bătrîni / din furci torcin", „din oki negri lăcăr- 
mín / din guri întrebîn...“. Este portretul fizic ce predomină bogatul material 
adunat (comun şi altor motive, ca Voica). De cele mai multe ori aceasta este 
doar numită ca apoi ea să fie întrebată de semnele de recunoaştere a fiului. 
E un bun prilej pentru interpret de a chema la viaţă artistică alt aspect: 
al portretizării ciobánasului. Modalitatea, frecventă şi aceasta în lirică şi 
mai cu seamă în colinde (cf. Viciu) ori cîntecele legendare (ef. Marian „Legenda 
Maicii Domnului), demonstrează conformarea interpretului la modelul formant 
Deoarece interpreţii au subiectul-arhetip adinc intrat în subconștient, 
nefiind, deci, vorba numai de'o simplă memorizare a variantei prime după 
vreo colecţie publicată — cum ușor se crede — si aici se produce ceea ce s-a 
întîlnit cu celelalte nuclee semnalate mai sus: o continuă variere, o recreare 
în ton folcloric inedit. Si aici întîlnim versuri reelaborate prin prisma modelului 

arhetipal (uneori și sfărmări ale textului memorizat). ^ ^ ^ ^. 
^" Subsumindu-se unei structuri poetice interne, mereu înclinate către ino- 
vatii, reelaborarea portretului bätrinei se face: prin versuri ca “următoarele: 

. O. babi bétritit 
“Cu rosca di lui 
Cu briu di cãmili 


(Ibidem, Mold. 1 g) 


Într-o variantă, redusă si aceasta; ciobánasul fi spune: 


„3. Ñiðrițh, 
„Tesp dusi la afi, 
Té-j uita di vali, 
Spri soari-răsari, 
Jesti-o "cast mari 
“Cu ușa di vali,- 
(Cu feregt] în soari, 2 
Tot. ct-Ái[ jesi-n cali 
O maici bătrini, 
“Din” furci... 
{bidon Mold. 4 j; cf. 9 à) 


| », Versurile; cu toată circulaţia lor. în- Vrancea, seamănă cu fragmentul 
din poema teleormăneană ‘despre Voica (cf. Păsculescu, p.166). Precizám 
că versurile de mai sus aparțin unui interpret neprofesionist de 88 ani (in 
același sens ele mai sînt dezvoltate, tot în Vrancea, de.un altul, .de. 76. ani). 
Acestea aduc, în continuare, versuri ca următoarele: | 


.. Tot di-o babi mari, 
Mari si bătrâni, 
C-un cair di lini, - 
„Din. Kisjoari cîeti. îmersia 
Din stinga ciki trăsia, 
Din. dreapta. (ef-ñr), răsusia 
Si diu guri ci-ntreba ... 
(Ibidem, 9 à) 


9 — Poetica miorigei — c. 758 429 


Din versurile citate (ca si din altele) rezultă că toate sînt improvizații 
spontane, născute în timpul zicerii, a execuţiei cîntecului, interpretul avînd viu 
în minte subiectul cu unele din versurile-a axe, un fel de puncte de sprijin pentru 
păstrarea poemei, care îngăduie asemenea libertăţi. Că alături de versuri arhi- 
cunoscute, unii interpreţi, dintre cei citati, reusesc să reinnoiascá motivul, 
sporind astfel universul poetic al poemei. 


...8 21.5. Si cunoscuta portretizare a ciobänasului, orientată total dupä 
modelul arhetipal, înregistrează alte imagini străine motivului, dar aflate în 
recuzita folclorică a interpretului. Prin asociere, versurile următoare, cunoscute 
în lirica populară, sînt asamblate la subiectul nostru: 


. ^. Okisori lui, : 

“Mura cimpului, 
Coapti pi sub foi 
N'jazjunsi di ploj; 
: Coaptí la räcoari, 
N'iaziunsi di soari; 
i Coapti la pämint, 
N'iaijunst: di vint 


(Ibidem, Mold. 1g; cf. 1m, 1o; 11g) - 


Enumerarea de mai sus, orinduitá in antitezá, in cel mai curat stil folcloric, 
este o imagine inclusá perfect î în organismul viu al poemei (cf. supra $ 15.2). 
Într-o altă variantă (ibidem, Olt. 16 b), aceasta apare cu mici modificări, 
reelaborate în același stil mioritic: 


e si mustața lui 
Tapa orzului,.- 
Ochisorii lui 
Doo mure negre, 
Pusd pe-un rug verde, 
Pusd la pămînt, 
. Ne-atinsà de vint. E^ 


Cunoscutul portret, înregistrat de Russo, a făcut o lungă carieră poeticá, 
oglindindu-se aproape ín toate structurile culese ulterior, proliferat fiind si 
in alte creatii (colinde, balade), dar forma de mai sus, de naturá asociativä, 
are o mai restrinsá ráspindire. Ea ilustreazá cit de multiple sint rezolvärile 
artei declamatorii si cá mecanismul psihic coabiteazá cu mecanismul fictional. 

8 21.6. Ni se pare necesar sá subliniem cá ultimul episod, inmormintarea 
ca nuntä, in forma cunoscutá din arhetip, mai apare doar intr-una din variantele 
ulterioare. E cel mai bun semn cá enuntul, romantic prin excelentä, apartine 
fie epocii, fie ca stilizare a poetului-editor. 

Dar nu-i mai putin important să arătăm că imaginea alegorică aparţine 
arhetipului universal, pástrindu-se în limite stereotipic formulate mai in 
toate variantele ulterioare. Cel care urmeazá sá dispară din lume ar dori ca ai 
săi să afle că s-a logodit sau însurat „cu-o fată de crai" si că a avut drept nasá — 
covata iar naș — lopata, sau qe cu stelele. Aceasta este o configurare poetică 
foarte uzuală. 

Mai amplu dezvoltat, decît în arhetip, apare cadrul nuptial: 


Și cine m-a cununat? 
Luna $i cu soarele. 

Si cine m-a îngropat? 
'Ripele cînd s-au surpat. 
Și cine m-au bocit? 
Păsările cînd au ciripit. 


(Ibidem, Mold. 1 1) 
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Din cite se observá, interpretul pástrind unele versuri din modelul formant, 
evoluează in noua variantă în sens creator, adáugind alte trăsături imagini 


globale. 


Un proces similar întîlnim şi în următoarea formulare: 


— Pi &ing-am luat? 
Luna: si cu soarele 
Si cimpu cu florile 


(Ibidem, Mold. ip) 


Parafrazind varianta primă, arhetipală, mulţi informatori, tot din Vrancea, 
răstoarnă cunoscutele versuri, întruchipînd o imagine globală, logică și fru- 
moasă, așezată în finalul fragmentului: | 


a ^, 
Ci s-ar hi-nsurat 
Pi guri di rai, 
_ Pj-o vali aljasi 
: €-o mindri crăiasi à 
(Ibidem, 4c ) 


Într-o altă variantă, asociativă, finalul poematic este astfel recreat: 


— Sini t-a fost socru? 
„— Sapa și lopata. 
— Sini ţ-a fost nuni? 
ces Munţi $i cu brazi... 
(Ibidem, 5b) 


În multe variante vrincene, ciobánasul s-a însurat cu negru pämint: 


sd Doj lugefiri mari 
I-a ținut cununa 
(Ibidem, 1f) 


... Sini ńj-a jucat? 
Sapa și lopata 
v (Ibidem, 12a) 


. 


Alteori interpreţii arată că s-a insurat cu: 


= Soarja sQariluj : 
— Da n-aţ auzit, : 
Da la nunta lu] 
Sini-a hi Zucat? 
— Munţi $i cu brazi | 
(Ibidem, 10f) 


Altă formulare care surprinde prin noutatea ei: s-a însurat cu-o creangă- de 
brad (11 a). O imagine reclaborată, pitorească prin zona zoologică a insectelor, 
chemate la viaţă poetică, este următoarea: 


.. Si a lui nuntaș, 
Grejeri, greieras; 
1 lui lăutari, 
Läcustili mari, 
Jelj-ag tot cintat 
Pin jarbi sárin, 
Pisti [el págín 


"(Ibidem, 12g; cf. 17c; cf. 
Olt. 115 b,-15 €) 
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Cit de variat activează fantezia în timpul executării motivului se remarcă 
și din varianta următoare, similară întrucîtva celei de mai sus: À 
... Brazi. si cärpenasi | 
Ei mi-au fost nuntaşi; : 
Mindre păsărele: 
Surorile "mele. 
.Cioare; corbi mari, 
Au. fost lăutari 
(Ibidem, Mold. 18d) 


sau: 


Nevastá mj-am luat 
Stinuta. bătrină,. 
Cu muskiu pă bírnd... 


(Ibidem, Munt. 19) 


Deși imaginea din prima variantă nu mai apare în cele ulterioare decit o sin- 
gură dată în forma cunoscută, totuși esenţa ei, din cite s-a văzut, se găsește 
constant, sub forme multiple și cu semnificaţii asemănătoare. Unele din ele 
sînt destul de frumoase si grăitoare pentru funcţia lor: de a exprima dispariţia 
ciobănașului în singurătatea ce-l înconjură și, totodată, de a sublinia puternica 
dragoste ta(á de tot ce a făcut în viaţă. | | 
Sint si cîteva imagini orientate către o simbolisticá rezultată din tradi- 

fille si practica mortuară: ,... Nevastă frumoasă; Sapa și lopata | Hirbu 
cu tămâi | Hii-n veciuiri..." (ibidem, Munt. 53); sau următorul răspuns dat 
la întrebarea pusă (ibidem, Mold. 18 c), constituie o imagine multifigurativä : 

Mätusici, mátusici 

Am auzit ci s-a-nsurat :. 

Ni-a luat trli scinduri di brad; 

A pus gurili la Ziurdmint 

Și spati la putrezit, — 

Oki frumos la putrezit. 


La finele capitolului de fatá, prin care am urmárit infinitele varia(iuni 
de limbaj poetic, multiplele forme imbrácate.de haina verbală a unui foarte 
popular motiv, ne întrebăm; mai poate fi pusă problema intervențiilor poetului, 
a „întocmirilor““, în limitele cunoscute? De au fost, si nu ne îndoim de acest 


fapt, ele fie că au fost date uitării, ca unele ce erau invenţie a unui poet cult, 
fie că, pătrunse în sfera creaţiilor populare, au invitat la alte configurații 
poetice, dacă nu mai izbutite, dar tot atit de frumoase si interesante. Pusá 
astfel problema, analiza materialá (a imaginilor si formelor folclorice), intre- 
prinsä mai sus, demonstrează imensa capacitate artisticá a interpretilor. 


NON-VARIANTE 


82.b. Un număr apreciabil de variante (dintre care cităm, după antologia 
Fochi: Olt. 5. 16 b, 23, 24 b; Munt. 6, 10, 19, 20, 21, 24, 25, 27 b, 28 a, 30, 
32 a, 37 a, 47, 49, 56a; Dobr. 1, 3b, 4b, 4c,5, 7; Mold. 1 f, 1 n, 10 si altele) 
reproduc în întregime ori quasitotal arhetipul descoperit de Al. Russo și publi- 
cat de V. Alecsandri. Nu ne putem opri asupra lor, fiind reluări aidoma ale 
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arhetipului. Multe dintre ele sint vizibile memorizári, simple reproduceri ale 
poemei după manuale, informatorii fiind elevi ori absolvenţi ai diferitelor 
școli. Altele, debitate de oameni mai în vîrstă, se suprapun $i acestea cu exacti- 
tate celei publicate de Alecsandri. Nu putem ști care e poziţia acestora din 
urmă : sînt și ele rememorări după textul publicat sau, mai degrabă, reproduceri 
ale arhetipului oral? O examinare a acestora n-ar introduce în discuţie nici o 
opinie în plus faţă de cele de piná acum. 


De altfel, după definirea lui I. Lotman, conceptul de model „se distinge 
tocmai printr-un raport de analogie și nu de identitate" (subl. ns.). (Lecţii 
de poetică structurală, 1970, p. 40). Definirea ne scuteste de orice comentariu. 
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Cap. VIII. 


ÎNTRE DISCURSUL POEMATIC SI DEMERSUL LIRIC 


S 23. Bogatul material mioritic, adunat de-a lungul a multor ani, lasă să 
se întrevadă variatele structuri către care a evoluat motivul. Nu fără interes 
s-a observat cá în unele zone acesta este întîlnit, pe lîngă variante expuse 
la modul poematic sau ritualistic, și în forma structurilor lirice, fie a cîntecului 
lirico-narativ, chiar cîntec de lume ori bocet și doină. Cum se explică? Desigur, 
prin profilul interpretului (tînăr si mai degrabă tînără, femei) si mediul social, 
într-o epocă mai nouă în care s-a făcut auzit. Aşadar, părăsind o străveche 
tradiţie, motivul evoluează către noi structuri, relationate cu însuși comporta- 
mentul noilor interpreti. Zis nu în fata unui public și mici de către un lăutar, 
mai mult ori mai putin dotat cu mestesug în a debita motivul, ci cîntat de 
data aceasta de fete sau femei sub forma unei tînguiri, a unor jelanii, M ofi n 
primeste profilul poeziilor lirice, de diferite nuante (cintec, bocet etc.). In 
discuţiile despre gen, teoreticienii literari contemporani introduc laturi noi, 
ajutîndu-ne astfel la valorificarea multor variante mioritice care, în mod 
evident, fac parte din alte genuri, decît cel narativ. 

Nu mai departe, Wellek și Waren spun că această noţiune trebuie con- 
cepută „ca o grupare de opere literare bazată, teoretic, atît pe forma externă 
(metrul sau structura specifică), cît si pe forma internă (atitudinea, tonul, 
scopul general, subiectul și publicul căruia ele se adresează“ (Teoria lit., 1967, 
p. 306). Este tocmai ceea ce ne prezintă Miorița în suma de cîntece. Tema, 
din cîte se va vedea, rămîne aceeași, doar sugerată prin fragment. Si subiectul, 
desi redus, rămîne același. Atunci cum explicăm prezenţa în poezia noastră 
folclorică a atîtor forme ori structuri poetice apartinind altor genuri, dar 
reprezentînd același motiv? 

Fiind părăsit modul de colportare poematic, al cintárefului profesionist, 
motivul se îndreaptă către alt profil artistic, chiar cînd, rareori, sînt păstrate 
cele mai multe din episoade. Acestea însă, chiar cuvintele, primesc un nou 
regim, o nouă muzicalitate o altă melodie. Ne închipuim ușor că desi segmentele 
episodice se menţin, înălțimea sunetelor, accentul, frecvenţa repetitiei, toate 
elementele ce constituie noua structură — a Miorifei-cíntec de lume — permit 
diferențieri cantitative. Tonul nu mai este al unui motiv poematic, ci altul, 
liric; este o altă orchestrație a conţin: turilor în asemenea creaţii folclorice 
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.. Au fost cîntecele lirice forme primordiale, cum au Jásat unii să se infe-. 
leagă? Fără să încercăm o fixare in timp a acestora (periodizarea în folclor 
fiind o problemă discutabilă), am tratat colinda ca pe cea mai veche formă, 
avînd în vedere modul de colportare și mediul in care a circulat și continuă 
încă să circule. Dar cîntecul liric? S-a spus că bocetul ar fi constituit nucleul 
primordial (cf. $ 25). Şi aga s-ar putea spune și despre „hora“ oilor sau cîntecul 
ciobanului“. Dar nimic sigur nu se poate spune în privinţa cronologizării. 
Din expunerea ce urmează, se poate însă desprinde că multe din' structurile” 
lirice derivă dintr-o structură arhetipală orală. a 


MIORIȚA TRANSILVĂNEANĂ — 
CÎNTEC LIRICO-NARATIV 


S 24. Tema, ca și subiectul cîntecelor mioritice rămîn aceleași, fragmentar 

expuse, ca în colinde. Este interesant de remarcat însă cum în acestea profilul 
structural se îndreaptă către alte sensuri si configurații artistice. Poezia se 
face altminteri, bun prilej de a reţine, încă odată, observaţia că poezia folclo- 
rică nu este operă în funcţie numai de memorizare, de simplă reproducere după 
aceasta. Fiind vorba de niște legi aistorice, care-i guvernează evoluţia, de 
conținuturi psihice, de exemplu, motivul primeşte alt ton si mijloace de comu- 
nicare, specifice categoriei către care: se îndreaptă. Materia tematică este 
aceeași, ba pînă și unele episoade sint comune colindei ori poemei dar toate 
sînt ridicate în sfera cîntecelor. În modul acesta se înregistrează nu numai 
diferenţe individualizatoare, în raport de interpret, ci și de funcţia artistică 
în cazul de faţă, de Mioriţa — drept cîntec lirico-narativ. 
.. 824.1. Orînduim, mai întîi, în șirul acestora varianta publicată in 1867 
(„Albina“ — Viena), în aceeași perioadă cu apariţia colecţiei Alecsandri. Cu 
toate că cei doi interpreţi nu se cunoșteau, Vrancea fiind îndepărtată (de 
Transilvania, pe atunci supusă Imperiului austro-ungar), totuși comunică 
acelaşi subiect, dar la un mod diferențiat. 

Mai redusă ca totalitate structurală față de arhetip, fiind lipsită de ima- 
ginea înmormîntării ca nuntă, varianta transilvană are independenţă și organi- 
citate poetică. Se mai observă că la baza noii structuri preexistă un model 
formant, datorită căruia o parte implică pe cealaltă ; există un spirit formativ 
care, în timpul interpretării, introduce ordine mioritică. Părţile poemei transil- 
vănene, configurate poetic, altminteri uneori. decît cu cea cu care am fost 
familiarizați, fac ca, în fiecare din ele, să retrăiască un același sens primordial; 
esentialitatea fiecărei părţi ilustrează motivul în totalitate arhetipală. Un 
acelaşi mecanism fictional se face simţit si in arte cintüretului din părţile 
Transilvaniei. 

8 24.1.1. Ceea ce numeam mai sus dimensiune spatio-temporalä — a 
plaiului vrincean —, în varianta transilvăneană ideea este acomodată la alte 
realităţi geografice: „În poiana mare, / Cea gură de vale, / Trei cîrduri de 
miei, / Cu trei ciobănei; | Doi sînt tinerei | Si mai sprintenei, | Unul mai 
bátrín | Și. e mai străin... 

. Versurile subliniate, care exprimă un aspect al conflictului, circulau 
curent, pînă tirziu, fiind integrate unei structuri poetice ca cea din Dobrogea 
(cf. supra $ 19), ca si altora. Faptul lasă să se înțeleagă că acestea tin de arhe- 
tipul formant. 

Interpretul anonim, cintind legenda seculară, în toiul zicerii dă dovadă. 
de talent; nu face citusi de puţin impresia că ar reproduce dupá memorie 
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motivul. Creeazá imagini spontan, pe care le inlántuie prin cunoscute procedee 
retorice, doar altminteri orientate. Căci efectele vor să fie altele: Dacă Mio- 
rija- colindă se făcea auzită la anumite zile, ca poezie de ceremonial, iar ca 
poemä i se conferea nota baladescă eroică, — cîntecul lirico-narativ dezvoltă: 
laturile incluse în cei doi termeni, privind ` altă tonalitate. 


Cei trei vor să-l omoare, pentru că: ,...are comoară / are oi mai grase / 
cu mite. frumoase“. Cunoscuta paronomasie este, în formaţia ei, altminteri 
configurată, păstrînd însă același, sistem. procedural, spre a obţine fluentá 
armonioasă: ,— Mică, Miorică, / Dragă ochesicá," iar imaginea globală este 
prezentată la modul fabulos: 


— L Coarne răsucite, 
Unghii poleite, : 

Late de argint, 

Tiriie pe pămint, 

j Una 'dinti-o mie, 
Ce poate'sd fic? 


Imaginea, tipic, mioritică, mai revine, si În alte. variante ulterior culese. | 
A fost ea împrumutată de la cîntăreţul transilvănean după atîtia zeci de ani? 
Răspunsul afirmativ ar fi grăbit dat. Este vorba de un proces formativ mai 
complex, Și aceasta, ca.atitea altele, face parte: dintr-un univers poetic al 
motivului, impus. de ceea ce numeam mai înainte mecanism fictional, un 
mod specific de inventare si manevrare a unor clisee. Interpretul anonim, 
stápin pe asemenea tehnicá, remodelează cu ușurință imaginea folclorică, | 
o renovează de așa fel ca aceasta, introdusă Ja locul potrivit, să-i servească 
drept patină subiectului. Ar fi greşit să se creadă că acesta inventează totul 
ad-hoc, căutînd, să găsească forma, ideală. Executantul, ca meșteșugar des- 
toinic, se sprijină, pe versuri-axe, „pe clișee tipice universului poetic al unei 
poeme ca Miorița, :ca, preluindu-le, . să inoveze spontan, asamblind totul 
într-o. perfectă coerență. Inovația, imaginile reclaborate păstrează, tonul și. 
ambianța străveche. 

4, $ 24.1.2. Dupá dimensiunea spatio-temporalá si: "enunţul conflictual de 
care vorbeam, dezvoltat, în limite procedurale cunoscute, a: dialogului: anta- 
podozic, urmează pa rtea semnificativă, »testamentul", dorințele ultime ale: 
celui care se cufundá în singurătatea de necuprins. Expunerea în același 
stil tipic oralitáti ii, prin cunoscute formulări poetice și după, procedee formale 
si acestea tipice (epifore, anadiploze etc.), constituie. încă un. argument in 


favoarea preexistenței modelului” arhetipal. Versurile: 

Buciumaşul meu + 

Drag sufletul meu 

Voi să 'midduceti... 

Pe virful de stână, 

Stină la fintinà 
ilustrează o specifică arhaicitate stilistică. Eliptice în totalitate, versurile: 
mai, adaugă fluentä retorică, sugestivă, calităţi poetice conforme arhetipului. 
Astfel versurilor 1—2 == epiforă din care rezultă o. subliniere subiectivă, 
dublată deo suspensie psihică, le urmează versurile 4—5 o anadiploză dublată 
de o paronomasie : stináestini >fintinä. Întregul segment, lipsit de un limbaj. 
ornat, izbeşte urechea prin ritmicitate, prin armonie, o calitate : ‘necesară 
uni poezii ce se făcea ascultată, 
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În segmentul următor, în care este introdusă imaginea, fluierasului, 


interpretul are grijă să insereze imagini vizuale; auzindu-l, intreaga turmá 
de oi să-l jeleasci: să 
ha 
...Cele märisoare 

Mai prin väisoare, 

Iar cele schioape 

Prin rituri $i groape, 

S-apoi cei cirlani 

Tot prin bolovani. 


Este un admirabil tablou inclus in această variantă, „expresie a Ceea ce se:. 
numeşte. frizt0s natural, nimic nefiind inventat; ca in multe altele, inter- 
prețul, 'cintáret-cioban, nu face. decît să oglindească locuri (si oameni), să 
preia din poezia folclorică. unele din acestea, meșteșugul artistic constînd 
doar într-o îmbinare măiestrită a cuvintelor „care. exprimă adevărul“. 


Nici imaginea! celui de-al treilea personaj nu are funcţie narativă: deose- 
bitä, de :aceea este înfățișat în aceleaşi trăsături portretistice, deosebitoare 
ca esență „Plastică i. Oricit de recurentă ar fi arta folclorică, interpreţii sînt 
obligati să reelaboreze, si reînnoiască, chiar cînd unele trăsături, ca cele ur 
mai jos, se intilnesc:in: alte motive: 


„O babă de bătrină- 

„Cu rochie de lină, . 

Cu briu de cămilă, ` à 
Cu zeghe de mite, ) v À 
Moe ä-n trei “ipe. uk 


Enume: area desees concurá cu imaginea mamei din. Corbea si alte 


poeme narative. Urmată de versurile, repetitive în, | formaţia lor etimologică 
(poliptoton):: | 


UU De grăbit > grádbia ^ Li 
te QT oct ias i à 
Din drugd > -ndrugind 
De. a, întrebind, "T 


dubla enumerare conferă acesteia loc important în limitele subiectului. 


Fără, să constituie. o stridenţă, varianta încheie cu blestemul, ridicat, de 
mamă împotriva omoritórilor. 


Lipsită. de. imaginea înmormântării ca nuntă, varianta. transilvăneană, 
desi dezvoltată. mai adult, liric într-un număr egal de versuri cu prima (120 
versuri), prin simplificarea conținutului nu last citusi de putin impresia de 
neimplinit. Culeasă “in aceeași epocă cu varianta vrinceană, aceasta se dez- 
volti însă într-o altă ambianţă. 


8 24.2. Cît de puternică este tradiția și, S Mis timp, cit de importantă 
este si inovaţia, coordonate inseparabile în procesul interpretării, se vede 
din varianta zisă” de o femeie originară dintr-un sat din Transilvania (ajunsă 
la Craiova), Ce are în minte un “tip local (publicat în „Albina“, , 1897). 


il. în forma inițială, transilvană, mai: lungi: 


pai J i ti » 
à i Pe 2 ical cel de munte 
a A Le e oe MISI oile „toate frunte 


primesc forma mioritică án noul spaţiu oltean: 


d Er | ; Pe picior de mutte 
« Merg oile frunte 
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. In ambele însă se află o formă colocvialá a expunerii spontane, necáutate. 
Trăind puternic motivul, interpreta ultimă, după fixarea dimensiunii spaţiale 
si a incidentei conflictuale, introduce dialogul în forma următoare: 

— Ce ti-i miorifa mea? 
Ori doar nu te-ai míniat 
„Căce eu nu te-am minat 
De cu noapte 
"N-grine. coafte, 
De cu zori 
În lumea cu. flori? 


Remarcám cum in partea a doua motivul evoluează de la expozeul 
episodic, spre:o altă organizare internă a textului. Omofoniile: „mîniat > 
minat" aduc după sine fluen{ä și o armonie a poeziei din versurile următoare, 
exprimând starea subiectivă a interpretei. În baladă lăutarul profesionist 
foloseşte acele. figuri stilistice retorice, în stare să înlănţuie un moment epi- 
sodic de altul, ca astfel să obţină discursivitate proprie: poeziei narative, 
pe cînd în cîntecul lirico-narativ tonalitatea afectivă cade pe anumite sintagme, 
pe cuvinte chiar, ca în modul acesta să fie realizată o mai mare emotiona- 
litate. Versurile din final, ce exprimă dorinţa ciobănașului de a fi înmormîntat 
în strungă: | 

...S-aud oile mulgind | Și laptele ciurăind | Mindrufele strungárind... 
(77, p. 142; cf. ibidem, p. 126), confirmă opinia exprimată mai sus. 

8 24.3. Ne oprim, pentru o scurtá analizá, la varianta auzitá de Ion 
Creangá de la o gardianá bátriná de la Spitalul Brincovenesc din Bucuresti 
(publicată în „Contemporanul“, 1881). Subiectul se reduce la două momente: 
a) al oilor în mișcare, dublat de convorbirea dintre fictio personae si ciobánas, 
si b) dorinţa de a fi înmormîntat „în ușa tîrlei“. Deși redusă numai la aceste 
momente, varianta se desfășoară pe cca 100 v., interpreta făcînd loc, în tesä- 
tura narativă, multor aspecte lirice, descrieri și tablouri de natură, ce stau 
la baza oricărui cîntec. Ceea ce conferă însă amploare narativă nu sînt decît 
mijloacele discursive. | | 

Prin primul vers: Pogoară, pogoară, pe plai, interpreta încearcă să des- 
chidă acţiunea într-un mod deosebit și s-o fixeze pe linia marilor realizări, 
dar nu izbutește, căci versurile ce urmează îi imprimă caracterul prozastic 
al unei comunicări diurne neliterare: „Lot nouă ciobánei, / De sint veri pri- 
mari, | Si cu unul zece...“ i | 

Urmind modelul arhetipal cunoscut; interpreta introduce in contextul 

lirico-narativ un tablou hiperbolic, frecvent în lirica transilvăneană: 
j „Cite pictre-n munte, 
' Atitea-s cornute; 

Cite pietre-n “ale, 

„Atitea-s mioare; 

Cite-s pietricele, 

Atitea-s miclusele 


(Ibidem, Olt. 26) 


Paralelismul alternant cumulativ, care exprimă imensa bogăţie în turme 
a ciobanului străin, impresionează prin meșteșugul procedural retoric, ce-i 
conferă frumuseţe particulară. Se observă cum interpretul, după versurile 
precedente, zise în cea mai prozastică formă, introduce auditoriul în fabulă, 
tocmai în ceea ce este specific poeziei. Procedeul va fi fost memorizat după 
vreo carte? Greu de crezut. Din cîte se vede, interpreta stăpînea niște moda- 
litäti de comunicare proprii poeziei folclorice, de care face uz cu multă dex- 
teritate. "uif 
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Oita fácindu-se cá şchioapătă: E Unde mi-$i zbiera / Locul culremura, | 
Brazii vesteja, | Iarba se pirlea.:." etc. 


Dacă celelalte interprete de mai 150 căci mai toate sînt cîntärete, 
expuneau motivul în esenţă, fără a căuta să subjuge printr-o artă deosebită, 
situaţia se schimbă cu Mama Bălașa. Aceasta este în posesia unor mijloace 
retorice de comunicare a mult cunoscutului cîntec. Hiperbolele de mai sus, 
prima implintatá într-un paralelism tipic poeziei folclorice, a doua distinsá 
printr-un dinamism verbal, ne fac sá privim poezia intr-o altá luminá, inter- 
preta fácind parte dintr-ó şcoală a unei anumite perioade folclorice, mai inflo- 
ritoare. „Ne-o ilustrează în comunicarea următoare a poemei, a.convorbirii 
dintre ciobänas şi oiţă. I se adresează tot atit de simplu, prin limbajul vorbit, 
ca si celelalte, dar folosind sonorități stilistice remarcabile de tipul parono- 
masic, a omofoniilor, ca de exemplu: „Oiţă, láitá," ca și „livezi verzi“. Faptul 
lasă să se înţeleagă că interpreta stápinea nu numai o tradiţie în arta de a de- 
clama si cînta, dar poseda si darul de a inova. Asemenea tendinţă se remarcă 
din. versurile aduse drept argumentare la marea grijă ce a avut pentru oi. 
Enuntind cunoscutul conținut, topica mioritică, desi aceeași, capătă altă 
turnură, si sonoritate: | | 


...Doar nu v-am "păscut 
Tot prin livezi verzi, 
Apă nu v-am dat 
La izvoare reci, 

Ori nu v-am culcat 
Pe-ale virfuri-nalte 
Unde vintul bate? 


Dacă raportăm verso de mai sus la cele din varianta primă a lui Russo- 
Alecsandri, observăm că, deși ele exprimă același conţinut, îl particularize ază 
prin alt limbaj, uneori superior. Interpreta introduce subiectul in sfera unei 
expresivităţi poetice de o puternică vibraţie emotivă, cititorul aflindu-se în 
fata altui fenomen poetic decit cel cunoscut prin Russo; iar modelul formant, 
de care vorbim, constituie o realitate ce trebuie avută in vedere atunci cînd 
émabetan motivul ca poezie. 


] 


MIORIȚA — CÎNTEC DE LUME 


si 


§ 25. pont” + in Terä lirică,  Miorità inregistreazá chiar in limitele noii 
categorii nuanţe polifonice: cîntec de lume, doine;'bocete. În întreaga acti- 
une de colportare triumfă: cuvîntul adus pe diferite tonuri si in felurite con- 
structii in stare să răspundă unor circumstanţe. sociale, cîntecul de lume fiind 
debitat în imprejuräri deosebite (in mijlocul unei colectivităţi) faţă de doină 
(a insului în singurătate) sau bocet (zis la căpătiiul celui decedat). Numai 
în modul acesta se explică apad oc nuanțe pe care le ia liricul exprimat de 
o temă ca a Mioriţei. 

^" Din arhicunoscutul motiv interpreţii, indeobşte fele" sau femei, pré 
doar un segment — al morţii, căruia îi imprimă ritm nou, in consonantä cu 
accentul sufletesc, cu melodia, profilindu-se astfel träsäturi ale unui alt stil. 

Primul vers il formeazá tocmai ceea ce e tipic cintecului de lume: 
Frunză verde de..., ca apoi să se succeadă evenimentele cunoscute, adaptate 
noilor stări sufletești. 
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, 825.1. Se constată, nu fără importanţă, că modalitatea de exprimare 
a înflorit mai mult tocmai în acele zone în care balada, în formele ei fabu- 
loase, lipseşte. Astfel ne găsim în fata unui cîntec din zona Clujului: y 
| Frunză verdé de: săcară, 

m primit'o veste-asâvă, 
. Că: mândra-i bolnăviară.. 

Na ştiu, Doamne, cun aș face, 
. Sá mă duc să vdd cum zace... 

(Ibidem, Neloc.. 16) 


1 
4 


Divagind.pe asemenea “temă lirico-narativä, interpretul aduce' vorba de 
astimpäratul „dorului“, de apa de băut „din vîrful muntelui“, unde:. 
Este. o turmá de oi albe. 
Da la turmă cine umblă? 
j Unibld. trei 'păcurărei, 
Da, zo; doi is: fráfiorii.. 


Cu aceste versuri ne aflăm în miezul motivului moritic, căci în continuare, 
interpretul dezvoltă partea morţii probabile si a împrejurărilor în care ar dori 
păcurarul să fie înmormîntat. În esenţă, poezia. evocă si este expusă în ambianța 
unui ceremonial de inmormintare: 
ang mini nu punefi in pámint, 
Fără de draga gluguţă. . . 


* 


Semn că a fost la oi, roagă să i se mai pună fluierul și trigcuia la cap, care cînd 

MEER S aio 
Oile-or incepe a. plinge, 

„Cite oi îs mai cornute,. a 

+ Toate m-or plinge pe munte... 


ochesele „m-or plinge cu jele“, „ca niște surorele",:cáci cînd zicea cu trisca 
„mice una nu zbiera, / toate sta si asculta... Ultimul vers: „Străin îs, n-am 

un'mă duce“ încheie tradiţional cintecul. 
8252, Străvechiul arhetip.al. Mioriţei a fost cules sub forma de cîntec 
de lume si din alte zone ale ţării. Ne referim, mai întîi, la o asemenea variantă 
culeasă, în ultimii ani, din Moldova de jos (Vaslui) (Ibidem, Mold. 45 ). Începe 
tot cu versul: „Frunză verde și-o cicoare,"ca apoi să fie expus episodul cunos- 
cut, al nelinistii mioritei. : Comunicarea urmează discursivitatea arhetipului: 
„ori apa, ori iarba (nu-ţi place), ori de cap iti faci, ori la lup te tragi...". 
Din cite se observă, interpretul brodeazá, pe mult stiuta schemă, versuri pe 
“loc inventate; care se asamblează întregului. Fără să deturneze motivul in 
-zone străine, adaosurile îl întregesc si exprimă ceva din mentalitatea și capa- 
citatea creatoare.a insului de astăzi. Răspunsul la întrebarea pusă urmează 
forma tipică dialogului antapodozic: 3i id ; 

nici de cap..., mici de lup... - 
'furu nu má fură...  — 

(Retinem topica folclorică, a paralelismului cumulativ; încheiat cu un parig- 
menon sau.o etimologie populară, avînd rost de accentuare a stării afective.) 
Procedeul se justifică prin antiteza .pe care, si aici, interpretul o dezvoltă: 
omorul pus la cale e nu numai între rude, ci și între slugi și stápin, care mai 
este și strein: | | | | 
À ...Cä ds veri primari 
„Si ei sint ciobani, 


lar tu esti s/rein, 
Si tu esti stăpin 
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Reinterpretareă ; sub. forma. cintecului de: lume, urmind modelul arhicunos- 
cut, nu se supune spiritului inventiv, soldindu-se cu sporuri: poetice; : este 
mai mult o mimare a acestuia, în limbaj mioritic, prin figuri de dictiune mult 
prea cunoscute. Aceasta se vede cu deosebire în încheiere, in care este exprimatá 
ultima dorinţă, de a fi inmormintat „la perdeaua oilor“, cu: 


...Flueras la cap sá-mi pui, 
Cind ploaia că m-a ploua, 
Fluerasul s-a spăla, 
Ninsoarea de m-a ninge, 
Flueraşu s-a unge... 
Si oile s-or stringe şi-l vor plinge „Cele mai bătrine / cu lacrámi de pine ( D 
Cele mai tineri / cu lacrámi de sînge...“ | Dr ax 
Nu lipseşte din varianta aceasta nici imaginea máicutei bătrine si cunos- 
cutul portret al ciobänasului. Toate elementele epice însă sînt străbătute de 
un lirism ce conferă motivului configuraţia cîntecului de lume, uneori, bizar, 
semn al. desprinderii motivului de haina poetică primordială. ke 


. 7825.3. O variantă culeasă către sfirsitul secolului trecut din Moldovă 
de nord (,Sezátoarea", 1899): înregistrează o evoluţie similară, în tonul însă 
a unei poezii de dragoste sau de codru; începe astfel: | 


Frunză verde derun masald, 
Pe cel virf- de munte-nalt 
S-o poală de codru verde 

Ce turmă de oi se vede 
Dar la dinsa cine. sede? 
Sed sapte frdfiori... 


(Ibidem, Neloc. 25) 


Subliniem că si în cazul variantei de faţă avem de-a face cu modificări 
în structură ce tin de un arhetip oral formant. Schimbările se datoresc nu 
unei memorii defectuoase, ci ţin de un model mereu renovat, orideciteori 
este interpretat, introducînd nu numai cuvinte noi — verbe, adjective, substan- 
tive — ci creînd versuri și situaţii inedite. Astfel ciobánasul dorește ca singură 
oita să-l îngroape si, pe lingă fluierul de la cap, să-i pună ,friscufa la picioare“; 
ca astfel alternanţa celor două instrumente ce vor suna să tonifice sentimentul 
de tristeţe: | | 


Fluerul cà mi-o hori 
Si oile nor Lori: 
e. vintul s-o ajunge ! 


Vie vintul mi-o vijii, 


Ea, triscuta, că mi-o zice - 
Si oile că n-or plinge. 


—.. Paralelisinul ascendent cumulativ, întilnit frecvent în Miorița, ca si 
în alte cîntece lirico-narative, ca procedeu retoric important, vizează obţinerea 
unei mài mari impresionabilități. EE E 
8254. Asemenea aspecte ce schimbă ordinea arhetipului apar mai 
pregnante în spatii îndepărtate de Vrancea (ca Oltenia și Muntenia). Căci 
oricît de puternică ar fi tradiţia lingvistică a motivului, cum;se dovedeşte 
cu Miorița, în aceste zone interpreţii, aflaţi sub impresia unor tradiţii folclo- 
rice specifice noului spaţiu geografic, dau friu liber altor impulsuri, mai apro- 
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piate de firea oamenilor: În multe variante partea. introductivă. este deschisă, 
ca în cîntecele lirice oltenești: | 


Érunzd trei ra: 
Măi, ciobane bace, 
Dă ocile-ncoace... a 


(Ibidem, Olt. 10a) 
sau: 
Frunză Verde de mărar, 
Pe dila deal de dl stejar 
[i (ban Olt. 13h). 


 Declangarea subiectului făcută în acest Mode duce cátre-o. comunicáre 
lirico-narativá; Interpreti uită să mai facă distincţia între un fel specific al 
Mioriței față de oricare cîntec, expunerea fiind departe de cunoscuta fluentá. 


Sînt variante in acest spaţiu în care versurile initiale se apropie de tipul 
muntean: Pe picior de munte, dar și pe un „crac“,pe „o gură“, pe un „cioc“ etc. 
Dialogul, partea centrală a poeziei, decade din funcţia colocvială proprie, 


expunerea următoarei. secvenţe fäcindu-se la: modul deg er 
De va fi omorît, ciobänasul: dorește ca: 


JM Ciumdgelul. meu 
În două 1-0. crápa 
“Coșciug. mi-o făcea. . 
Flueragul ^ meu , 
Stil p: mil-0 punea ` 


(Ibidem, Olt. 24 a, mai vezi 8, 12, 14) 


sau. 
Cirligelul met 
- „Voi cé mi-l “veți puñe ` 
"Stilp Ja cápátii...- 
( Ibidem, Olt. 26) 
sau: 


La cap să-mi puneti 
Chifi de busuioc 
Li (Ibidem, Olt. 5) 


Evoluînd astfel, cele mai multe din variantele oltene sînt lipsite de ima- 
ginea finală, a înmormiîntării alegorice, ca nuntă. Cînd uneori apare totuși, 
aceasta e reînnoită, prin raportări fie la zona vegetală, fie la cea animală. 


Încheiem paragraful cu remarca făcută si cu alt prilej, că stilul interpretilor 
amatori și în acest spaţiu devine, de multe ori, enunfiativ, searbäd, prozastic, 
fárá culoarea arhetipului; nu-i mai putin adevárat insá cá unii dintre acestia 
dau dovadá de discursivitate si improvizatie pliná de culoare (cf. supra. $ 21). 


8 25.5. Particularităţi similare, semnalate pe seama variantelor, reductive 
din Oltenia, se înregistrează si în Muntenia. Si în acest spaţiu poema este 
orientată, prin versurile iniţiale, în același sens: al unui cîntec lirico-narativ. 
V ersuri-formule, ca următoarele: - 


Verde vrej de linte 
Pe picior de munte;: 
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Firicel de linte 
Nainte, nainte, 
Pe picior de munte...; 


sau. 


verde de-un susai 
P-un picior de plai... 


s.a.m.d., nu fac altceva decît să introducă expunerea in zona spaţială sem- 
nalată mai înainte. Interpretii amatori, predominaţi de model, dau curs unor 
scheme ce tin mai mult de mecanismul psihic. [ar asemenea variante reduse 
nu fac altă impresie decît că ar fi rezultante ale unei poezii memorizate, că 
ar reprezenta „resturi căzute de la masa celor bogați“, adică ale cărţii. În reduc- 
fie, urmare a funcţionării defectuoase a modelului arhetipal, sint înregistrate 
totuși, uneori, reelaborări și imagini frumoase. | 


825.6. Hora oilor. Nu-i lipsit de importanţă faptul că, în materialele 


adunate, motivul apare și sub titlul de horă a oilor, adică motivul cîntat pe 


o melodie ce ar părea dansabilă. 
O variantă din Năsăud, începe ca multe dintre acestea: 


Pi munte mindru vierde 
Se turmă di oi se viede? 


ca după aceea să fie indicată știuta incidenţă conflictuală. Partea în care inter- 
pretii anonimi excelează însă, dînd dovadă de invenţie, este tot în final, cînd 
cel destinat pieirii se pregăteşte de moarte, hotárind el cadrul în care urmează 
să aibă loc inmormintarea: | Pa "tme 


... — Pe mine mă ingropaf 
In strungufa oilor, 
In locul gáletilor, 
Si in loc de crucisoará, 
Puneţi-mi o trimbicioard, 
Si in loc de buhäsel 

CoPuneff-mi un bucinel 

Că cin vintu a sufla, 
Bucinu o bucina 


Trimbgita o trimbgita 
——— 
( Ibidem, Trans. 35) s.a. m.d. 


Se retine cum cîntecul e transferat astfel in zona unui ceremonial de inmor- 
mintare si cum modalitatea de exprimare e tipic folcloricá, paralelismul sintac- 
tic fiind urmat de figuri reiterative. (Mai vezi, în acest sens, în 24, p. 577, 
955, 963, 964, dezvoltarea motivului sub formă de cîntec predominat de struc- 
tura colindei fiind caracteristică Transilvaniei). 
.. 825. O altă variantă, din Maramureș, a fost înregistrată (de Tache 
Papahagi) ca horă A Păcurarului (Ibidem, Trans. 16). Interpreta (Mărie 
Cupșinar) cîntă la modul direct episodul citat: al punerii la cale' a omorului. 
Tehnica expunerii este predominată de aceleași mijloace: paralelisme alter- 
nante și repetiţii ca de exemplu: 
Mărgu-ș, mărg oile-n munte... cel mic e trimis ` 
se. După apa, "ntre izvoará 
, S-o vorozit să-l omoară; 
«€^ După apă, 'ntre vilele 
* Luj legea că j- fice-le...; 
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sau a paralelismului cumulativ, limitat mai mult la un joc al inversiunilor ori 
disjunctiilor, de exemplu: EET | 


Ori să-l Puste; orj să-l taje 

Orj să-l pu entre fărtae; | 
Orj să-l taje, orj să-l puste, 

Ori 3" 3 ue-ntre füpuste.... 

Din cite se observă, cele patru versuri se reduc la douä.cuvinte noi: 
»firtae" si',tüpuste"; celelalte sînt omonime (6 — „ori”); altele repetitive 
inversate, dintr-o necesitate a rimei (subliniate'cu o linie sau două). Se mai 
identifică discursivitatea semnalată si în alte figuri retorice, a reduplicatiei: 
„mărgu-ș, mărg“; à antitezei: „mai mari > mai mititel" ; apoi dialogul purtat 
direct de ciobänas (nu prin intermediul fiinţei fictive) cu oile și.cu ceilalţi 
TOO, equ met? ARE MU | En | 


[o 


;.',Ca,,si celelalte variante (ale -colindei. indeosebi), si cintecul pästorului 
evolueazá cátre o mai mare poeticitate in ultima parte. Ciobánasul dorește 
SpA A pe : di rE Lr AA- AF JA p SO A en : 
să fie înmormîntat aproape de tot ce a iubit o viaţă întreagă: „în locuţu strun- 
gilor“ si al ,giletilor", să-i pună lancea la cap și „fluerașu“ la picioare, trim- 

bita „de-a dreapta“, și aceasta pentru că: 

... Vintuf cald cind a sufla 

© Lanéia s-a legăna, 
Trimbgituc-a prind'e-a ,dziče, 
Oile m-or prind'e-a plinge... 


Si mai departe! interpreta implică in-comunicare o. imagine simbolică care. 
conferă variantei originalitate: us 


... Tăt in loc de surolele 
‘M-ov, zcli luna, si stele; 
Tàt in loc d'e frat de-a miei 
M-or Zdi-mád stizărej 
Nu este ignorată nici încheierea stiutá : la ţară cînd or cobori să-i spună mamei 
că el a rămas: „pă cele groape / cu oi sute.si cu schjgape. . .". 

Cunoscînd bine subiectul, prin forma-i reductivă a colindei, interpreta 
îl reformulează, träindu-l intens, sub forma cintecului lirico-narativ. Sufo- 
cată de stereotipii, pînă la urmă aceasta izbuteste să comunice unele aspecte 
mai vii si colorate, din care crește poezia lirică. Zämislirea ei este în funcţie 
nu de cunoscutul episod, ci de trăirea proprie puternică, de atitudinea inter- 
pretei faţă de materialul rulant. | t ^ lus j 

> 1l 9: uf; rh | i 
MIORIȚA — DOINĂ | s^ sl 
"'$26.Considerám că nu gresim dacă vorbim si de Miorița — doing, o 
scurtá poezie! ce-și consumă sensul fñ citeva versuri. O variantă de această 
natură a fost înregistrată de la o femeie (Maria Toader Lupu) de către muzi- 
cologul C. Brăiloiu. Este o fragmentare cu totul redusă (16 v.), motivul fiind 
reamintit cu greu de informatoare. Începe în, tonul lamentatiilor: 


Ar ia US I 
Ai de trei zile-ncoace,.. 
"Mi oile zbiera 
Ciobanul fluera... 
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ca asemenea versuri să sfirseascä cu dorința ca .:.oifelc toate să vie să mă 
boccascá (Ibidem, p. 957). | 35 "quoq | 5 

. Forma reductivä, schematică, se datorește, desigur, nu numai necunod$- 
terii motivului, ci și incapacității informatoarei de a improviza. Dar nume- 
roase cîntece, unele mai izbutite iar altele cu totul schematizate, s-au născut 
cu atari forme lirice, datorită tocmai puternicelor ecouri pe care le-a avut arhe- 
tipul în sufletul mulțimilor. Configuraţia artistică, din cîte se remarcă, este 
în raport direct cu arhetipul în circulaţie orală, dar în acecasi măsură depinde 
si de atitudinea interpretului față de materie. amd n | 


MIORIȚA — BOCET . 


subsolul Cărcia culegătorul (Gh. Pavelescu, în 1935) notează, după mărturiile 
unei informatoare bătrine: (dé 70 ani), că? „O murit un cioban în Siplea si 
s-ór cîntat bäcitele după el“ (24, p. 695). Miorița, asadar, cîntată drept co- 
lindá în acea regiune a Hunedoarei, a fost chemată,-la un moment dat, să 
fie bocet sau cîntec de înmormîntare, după cum în alte părţi a căpătat ‘profil 
de cîntec de lume sau poezie lirico-narativä, amplă, ce concurează cu balada 
(cf. supra $ 23). Noua-i postură nu reprezintă nimic altceva decît 1 transfer 
de functii, căci, altminteri, configuraţia poetică nu are nimic deosebit. Acecasi 
reductie subiectuali (de cca. 40 versuri) ce reprezintă motivul in. episodul 
central al înmormîntării ca nuntă. Ca și celelalte din același spațiu, varianta 
la care ne referim demarează — ca si colinda — dimensiunea spaţială în felul 
următor: si Ei "Aw 


§ 27. Din epoca noastră, 'avem 6 variantă a motivului 'în discuţie, in 


Pi-uit chicior mare de munte 
 Coboară oile frunte 
Septe mii și şase sute 

Si cu șase ciobánci 

Si é trei- bicheri cu ei... 


(Ibidem, Trans. 235c) 


Versurile de mai sus, oricită abatere de la tipicul modelului ar acuza 
prin abaterea de la numărul și metrica specifică, îl urmează, totuși, pe acesta. 
Este departe de a putea fi admisă părerea că vreo colecţie ori vreun manual 
de şcoală ar fi fost îndreptar la zicerea poeziei, similară poeziei de ceremonial, 
chemată a fi cîntec de inmormintare. Si dialogul ipotetic se încheagă în modul 
cunoscut, cu forma-i antapodozică si în limitele acelorași realia: 

.…Ori aici ti s-a urit, 
Ori iarna grea ai simțit... 
— Aici nu mi s-a urit... etc. 


Nici tabloul global al inmormintării ca nuntă nu aduce altă modalitate de 
întruchipare, sînt aceleaşi sugestive imagini, doar altminteri rinduite: s-a „în- 
surat la o guri(á de plai / Si-am luat fată de crai..."; i-au pus „cununa“ > 
„soarele si luna"; „brazii si pültinasii" > „nănașii“; „l-o cinta" > ,brazii 
cin or soera"; „m-a plinge“ > ,neguri(a cin a ninge“; pe mormint să-i pună 
„fluera si cojocufa". 

Din cite se observă, bäcitele, care-l jeleau, actualizează elementele plas; 
tice ale arhetipului, conferindu-le o func{ie nouä, conformá cti rostut de bocet 


care era chemat motivul. Jar sensul poeziei rămîne același ca in colindă: 
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moartea in mijlocul naturii, singur, cum a tráit o viatá intreagá, si inmormin- 
tarea in strunga oilor, aproape de jocul mieilor, cu fluerul lîngă el, acoperit 
cu gluga. . 

(2/03 Menţionăm mai sus că Al. I. Odobescu considera Miorita un 
„răsunet“ al Pindului în Carpaţi. Scriitorul avea în vedere un boc&t străvechi 
elin, despre Linos. Asa cum rezultă din materialele folclorice culese de la aro- 
mâni, ideea de bocet se menţine, motivul fiind astfel poetizat sub predominanţa 
cîntecului despre voinicul căzut pe cîmpul de luptă. În cele cîteva variante 
românești sud-dunărene predomină ideea tăinuirii morţii ciobanului faţă de 
mama indureratá. Expus simplu, în versuri de pură comunicare, bocetul 
se distinge doar prin alegoria morţii ca o căsăt m luat piatra | 


aza Si a alto ilare, culese încă de la sfîrşitul secolului 
trecut, D. Caracostea scrie studiul Miorifa la armâni (12, p. 195—211). Pre- 
ocupat, ca oricare folclorist, de geneză si circulație, acesta sustine că „varianta 
armînă arată si aici o formă primitivă crescută din pură viață păstorească“ ; 


apoi că elementul trainic al literaturii po orane: pre. „stă nu in versificatie 


si nici în imagini ci în situaţia fundamentală si in pensent primordial“ 


(ibidem, p. 203). . Pornind de la ae dis elemente ocilescu vorbea de acel 
„aer local“. 


"În sensul acestor atit, D. Caracostea sustine. că bocetul românesc 
ar fi luat naștere: ,,. . . într-o fază cînd nu se făcuse încă räsletirea principalelor 
ramuri române, circula în străvechea limbă românească un cîntec simplu care 
da glas iubirii de îndeletnicirea păstorească prelungită și dincolo de moarte“ 
(ibidem, p. 210). Si cá, deci, Eire cintecul armân si cel daspraiiän ar fi 
strinse legáturi. 


Concluzia de mai sus ne întărește și mai mult in cele sustinute, lai începu- 
tul studiului, că la mijloc n-ar fi vorba decît de existenţa unui model formant, 
„în virtutea cáruia, in Jocuri si timpuri diferite, cu funcţii si ele diferite, motivul- 
a fost chemat la viaţă artistică. 

mo At ne. “ei 


nue 
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Cap. IX : 


MIORITA — ,REST DINTR-O EPOPEE PASTOREA SCA“? 


+8 28, Spiritul veacului trecut a impus ideea, aflată pînă tîrziu în conștiința 
publică, că Miorița ar fi rest dintr-o veche epopee păstorească din Carpaţi. 
Cit bob de adevăr cuprinde afirmaţia rezultă din analiza întreprinsă în studiul 
de'fatá. Departe de a fi rest memorizat ca atare, poema s-a statornicit în spiri- 
tualitatea română, ca o esenţă mereu vie şi actualizabilă pînă în zilele noastre, 
uneori în forme surprinzător de frumoase, de artistice (cf. cap. VII). Tema a 
intrat adinc nu numai în conştiinţa maselo ime, cisi a scriitorimii romane, 
fiind dezvo 


tată in variate forme: poezii şi 4, dramaturgie, eseu, filozofie. 
Cit priveşte atirmatia că motivul ar face parte dintr-o epopee păsto- 
rească ni se pare plauzibilă, dar nu în înţelesul acordat, ca operă gindita 


în acest sens si realizată ca atare, din care ni s-ar fi pástrat fragmente, ci ca 
o creafie organicá a eposului nostru folcloric. Ca si în alte sectoare ale vieţii 
istorice à poporului nostru, $1 păstoritul — ca ocupaţie de bază în trecut — 
a oferit cintäretilor destule experienţe de viaţă, care au dus la formarea de 
cîntece bátrinesti si care toate fac să se vorbească de o epopee păstorească 
a carpato-dunärenilor. —— ne x 

8 28.1. Astfel in Salga, interpretul surprinde un moment frecvent altä- 
dată: al conflictului ivit între ciobani si haiduci. Tema este reluată, acor- 
dindu-i-se amploare în Dolfa sau Dolca ori Costea Ciobanul. Eroul este un baci 
cu grijă pentru turme şi ciobani; pleacă de obicei la Galaţi: „Să ia sare / la 
mioare | Si bolovani /la cirlani, / Şi tärîte / la oite..." (Alecsandri, p. 54). 
Baciul se intilneste în drum cu Fulga cel bátrin, „vătaful haiducilor", „pră- 
. dátor" si „mîncător din nouă domni". Din convorbirea lor reiese cá haiducul 
si ciobanul se cunosteau, trăind în bună prietenie. Într-o variantă, Costea îl 
îmbie pe haiduc să se lase de hotie si să ia ciobănia. Gindul haiducului stătea 
insă la furtul de oi. Unii cîntăreţi dau anume amănunte despre felul în care 
l-au sävirsit. Ei pun în faţa ascultătorului un tablou al vremii rele: pica 
ploaie, ningea, vînturile tot vijiiau, | Pind pe Guda uda, | Guda-n claie se băga | 
Cáfelandrii tot aga. Hoţii încep să latre si să urle, alţii chiuiau ca, în felul acesta, 
să poată mai ușor prăda. Tabloul este o realizare admirabilă a artei cîntăre- 
tului anonim. 

La reîntoarcere Costea aflind că stina a fost prădată îi cere socoteală 
cätelei Dolfa sau Dolca, Guda. Furia baciului creşte si mai mult cînd vede 
că-i lipseşte „oiţa rucärea” sau berbecul „prepeleag“, „Cu patru coarne pe cap / 
Cu pietre nestemate | De lumina lumea toată“. Se observă cum elemente fabu- 
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loase intilnite si în Miorita isi fac loc si in acest motiv. Însäsi Dolca apare ca 
S" RE A 5 , y 
o ființă din basme: 


De trei ori peste cap se da, 
Tot afari mi-s isia 

Buza pă pămint punia 
Dira oilor lua 


(Diaconu, Rimnicu Sărat, IY, 46) 


Ajungîndu-l pe hoț, îl insfacá cu colții, iar 60 de ciini, cu Togan în frunte, 
îl culcă la pămînt. Lupta e măreață si unică în felul ei. Costea îl lovește cu lancea 
pe haiducul-hoț şi-i aruncă trupul in Dunăre ori îl arde. Motivul este întîlnit 
și în eposul sud-dunărean, uneori în limite narative similare (Anghelov Arna- 
udov, 258; cf. A. Fochi, Coordonate folclorice sud-est europene, p. oS un. 

8 28.2. Ciobanul fecior de domn a fost înregistrată sub titlul de Mircea 
Ciobanul. Numele eroului, ca și felul cum se începe acţiunea: 


Din oraș din Cimpulung 
La poarta lui Negru vodă 


arată că aceasta ar avea conţinut istoric. Cintäretii, arhaizind si istoricizînd, 
expun însă multe din realităţile vieţii pästoresti-petrecute vara în munţi. si- 
iarna in bălțile Dunării ori în: cimpii îndepărtate. . |^. ^. | 
Maniera istorică si legendară, adoptată de cintáreti, a servit doar de ele- 
ment vehiculator. Altminteri micul ciobănaș, care: îngenunche în fata presu- 
pusului domnitor, își deapănă o existenţă plină de greutăţi: sărac, de mica 
intrat „pe mîna străinilor“, la „coada tăciunilor“:.. TE 
Slugulifá pe häinutä, 
Argäfas pe mäläias,’ 
"Şi p-o căciulă mifoasä 
- Si p- sarică lățoasă. 


Fácea treabă „şi de aceea era „drag stăpinilor“, dar „urit stápinelor".. 
Cînd s-a făcut mai mare, stápinii încep. să-l bată, dar ;stápinele mă iubia“, 
Observăm cum cîntăreţii fac loc ironiei. Din pricina geloziei iscate, ciobánasul 
e trimis cu oile departe, spre baltă, iar acum „... Stápinele plingea, / Stäpinii 
má. blestema“. ? di mea — 

În drum i se întîmplă un fapt des. întîlnit si in. mărturiile - bátrinilor 
despre: viața de cioban: | 


„D-un vifor m-a 7vifora:, 

“Greu zăpada mi-a picat, 

: Oile le-a námetit: 

Dulăii mi-a risipit... 

Din. trei mii şi ce-mi mai trece, 
„Am rămas numai cu zece; 
' Dintr-o haită de dulăi; 

Am rămas numai cu doi. 


,... Tenace si răzbătător, ciobanul nu se lasă coplesit de nevoi. Cu oile rázle- 
tite in baltă, o „tîrlă că-mi croii“, „sălcioare-mi dárimai". Vine primăvara, 
încolți „ierbuţa“,. ,oitele-mi fătară“, „ale zece se-ndoirá",. ,indoite se-mpă- 
triră“, „împlinește suta. .4“. | I» 
Dacă in Costea Ciobanul ideea: de jaf este asociată: cu -baciul grijuliu 
pentru' oile stinei, aici stápinii uită pe slugă. Dar ciobanul face cum face si 
se’ descurcă. Vine în fata domnitorului să-i dea sfat cum să împartă. oile cu 
stápinii. I se spune: „la stápini trei părţi și să tragi la tine-o parte". Reîntors 
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la baltă, „din bucium că-mi buciuma, la munte se ridica“, pe lunca Argeșului. 
Împarte oile. Se iscă însă o ceartă: ^ | 
| Pe cel mic de cirlăior, 
'Berbecul, doamne, crescut 


Pe mila ciobanilor, 
In coada táciunilor — 


oaia năzdrăvană cu alte cuvinte. Din ceartă ajung la bătaie, și ciobanul îl 
omoară pe stăpin. | 4 | | PNE 
Pînă aici întreaga fabulă s-a desfășurat în cele mai concrete zone, motivul 
constituind o latură nouă a Mioriţei. Căci dacă în cea din urmă intimplárile 
reale, grefate pe legendă, se mărginesc la o zonă de viață intercarpatică, încheiate 
cu moartea ciobänasului la care s-au asociat atîtea fragmente poetice din drama 
singuraticului sortit să se cufunde prin moarte în sînul naturii, în Costea se 
dezvoltă motivul stînei prădate, în Mircea Ciobanul sînt oglindite alte reali- 
täti din viaţa păstorului nostru și anume lupta lui nu cu hoţii ci cu intem- 
periile. | 
“Partea finală a baladei este cufundată în legendă. Ciobänasul întors 


din nou la curte, cu întreaga turmă — că părea curtea domnească, o tirlà 
'ciobănească —, povestește cele intimplate. Negru Vodă poruncește să‘ fie 
spinzurat. Dar pînă la urmă, cei doi află că sint fraţi. — | | 

Imaginea a fost preluatä de cîntăreţ din sfera prozei fantastice (Ispi- 
rescu, Fă/-Frumos cu părul de aur, I, p. 166). Nu-i mai puţin adevărat că o 
astfel de întorsătură este des întilnită în eposul nostru. SA Pl 

Închegat dintr-o. schemă obișnuită în. vechiul nostru cîntec folcloric, 
nume istorice, incidente legendare sau fabuloase, motivul de mai sus oglin- 
deste în culori si imagini, dintre cele mai veridice, viaţa oierilor în pendu- 
larea, de care vorbea si Alecsandri, de la munte la ses. | 

§ 28.3. Din aceeasi'sferá considerăm că face parte si cunoscuta poemá 
a lui Dobrisanu. Axată pe neînțelegeri dintre domnitor si boieri, in genul 
.cintecului lui Corbea si a: altora din șirul celor antifeudale, povestirea pune in 
fata cititorilor tot aspecte din viaţa oierească, din aceeași sferă cu cele de 
mai Sus. ^" ^ | ih | ia | 
© La curtea lui Mihnea: Vodă sosesc trei intriganţi: unul din Burdusani, 
altul din Cegani şi al treilea din Lupsani, toate sate din jurul Bucureştiului, 
care il înştiinţează pe domnitor că la Dobrisanu din Stoinesti (sat vecin cu 
celelalte): | bu 


Cifi boieri àu pribegit 
“Tot la el au poposit. 


Oierul bogat în turme „nu-i poartă ciobáneste".. ., 


Ci mi-i poartá chip domnesc 
Cu caftane de pambriu 

Cu cizme de irmiziu 

Cu obiele de bumbac 
Mestecat cu păr din cap : 


(G. Dem. Teodorescu, p. 474). 


Portretul e al ciobanului răzvrătit, care ar aștepta să ia locul domni- 
torului. Ca să arate ce pericol mare prezintă el pentru domnie, cintäretii 
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populari ni-l înfăţişează pe acesta ca pe un stăpîn de turme, cu o neobișnuită 
mulţime de slugi ciobani: 


' Ciobanii lui Dobrisan 
Sint boieri ca de divan, 
În toiege rázimati 

"Şi-n caftane îmbrăcați... 


Trimite un ,armas" să-l aducă la domnie; „Cam cu oi, / Cam cu odăi, / 
Cam cu odalicul lui“. 

Dobrisanul, sunînd din ,bucium", se pune în fruntea turmelor Si cire- 
zilor de vite, jar cînd ajunge la București, domnul si boierii: n 


. La averi Sei iii 
: Cu: mirare se mira 
| . $i de fricá tremura, 
' Par-ar fi fost: gealatul 
- paloșul să le ia capul 


(Ibidem, p.: 475) 


Deznodämintul e asemänätor celui din poema precedenti : mama venind 
iute „într-o cocie" numa-n aur poleitä, arată ,ferman", din care reiese că cei 
doi sînt, de asemenea, frati. În varianta Alecsandri, naraţiunea. fiind lipsită 
de substratul legendar, evoluează în sens mai realist: cel pirit . .este omorît 
iar cînd. domnitorul află că erau frati, intrigantul este sfisiat si el în patru 
bucäti. 


Unii cercetätori au. identificat SEI an AN] substraturi legendare uli vezzaje, 
alţii consideră că naraţiunea n-ar fi fost străină de domnitorul Mircea Cioba- 
nul. Ambele ipoteze sînt posibile, Poema înfăţişează totuşi în imagini artistice 
originale alte aspecte ale vieţii păstoreşti, împletind tocmai fabulosul general- 
uman cu evenimente istorice locale. 


Despre Mioriţa, B. P. Hasdeu crede că e „una din cele mai antice 
$i cele mai frumoase balade poporane ale Moldovei. .. ; ea se urcă în antichi- 
tea Bea mai ER Pet însă. cel puin în privinja nomencistir 
nu poate fi pusă numai Și numai între 1350—1450, adică după descäli- 
carea Moldovei de care Bogdan Vodă s si înainte de cucerirea Vrancei de către 
Stefan cel Mare". Prin anumite straturi arhaice şi prin concepția despre viață 
şi moarte, prin moravurile păstoreşti oglindite în cuprinsul ei, Miorija oferă 
alte raporturi sociale decît Dobrisan, pástorül-feudal în luptă cu „domnia“, 


sau decît Dolfa, în care ciobanul se luptă cu haiducul-hot. Pe această cale 
ne putem apropia mai bine de esenţa istorică a baladelor păstoreşti. 


Dacă adăugăm la toate acestea și observaţii privind limbajul poetic si 

o terminologie specifică, folosită de acelaşi cintáret de balade antiotomane ori 

29 ie ulii ne dăm seama de tradiţia puternică stabilită în eposul nostru 

popular. Muy termeni caracteristici vieții păstoreşti din Carpați indică stări 

istori uri sociale, aspecte etnogra ice, Este meritu ogilor români 

e a fi plicat cuvinte ca: ortoman, domuit, gománind, vătaf, baci, odaltc, 
ciniori si altele. 


Ocupatie de seamă în-trecutul poporului român, păstoritul a generat 
o poezie eroică cu totul particulară, prin conţinut şi măiestrie artistică. Creată 
cu secole în urmă, ea s-a transmis prin tradiție pînă în zilele noastre, fiind 
mereu reînnoită si îmbogățită cu noi variante, și acestea egale prin frumusețe 
cu cele din epoca înfloritoare a eposului nostru.: Jar-Miorita-din. „rest“ cum 
era à privită, trebuie considerată că, îm han cu celelalte motive semnalate, 


formează o epopee pă: storească a a popotului-români. n 
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Din expunerea de faţă s-a reținut că numeroase structuri poetice, inregis-* 
trate de-a lungul vremii, ţin de poema amplă, cu un sistem stilistic propriu, 
alături de care au circulat, în spaţii transilvănene colinda; tot aici ca și în alte 
zone s-a: înregistrat motivul drept cîntec epico-liric, deci romanta, cu varii 
forme lirice; cîntec de lume, bocet, doină. Numai analiza, așadar, a numeroa- 
selor structuri poetice este singura cale ce ne poate duce la dezlegarea cate- 
goriilor folclorice în care se încadrează motivul. Dar, ca punctul de vedere să 
apară şi mai limpede, considerăm util să totalizăm, în final, rezultatele analizei 
întreprinse mai sus. LE bi Ur A fn 

8 29.1. Am parcurs printr-o lecturá directá structurile mioritice (variante 
complexe, simple ori fragmente) si am stabilit unele coordonate permanente 
proprii stilului oral. Din observaţii făcute chiar pe materialul folcloric au re- 


zultat sisteme si modalităţi de exprimare artistică proprii cînd unei zone, cînd 
alteia. Si aceasta în strinsă legătură cu functia Ja care a fost chemat motivul, 
cófélatá cu prezența publicului, pe care nu l-am pierdut din vedere, ca și 
talentul interpretului, mai degrabă cu meșteșugul acestuia de a „zice“. Am 
adoptat o atitudine nouă, analizind numeroase materiale poetice din perspec- 
tiva structurilor. Am constatat că unele procedee stilistice preexistă elaborării 
operei, cuprind elemente ce provin din tradiţia folclorică, dar altele sînt noi, 
inedite. Acestea însă sînt asamblate și topite într-un organism poetic nou, 
numai prin talentul interpretului. El este cel care conferă valoare artistică, 

8 29.2. Din această poziţie analitică, în care ne-am situat, a rezultat că 
Miorița a fost cîntată cînd ca baladă — noi am folosit termenul de poemă — 
cînd cîntec (de diferite nuanţe: lirico-narativ, cîntec de lume, doină, bocet), 
cînd colindă. | 

Din câte se observă, am tratat temă și motiv ca fiind interpretate de col- 
portori la alte niveluri de sens, cu altă organizare. Căci, cu toate că, de multe 
ori, elementele componente, chiar figurile de stil, metafore etc., rămîn aceleași, 
altul este modul lor de îmbinare, funcţia, dimpreună cu mediul, cu publicul, 
hotärind destinul artistic al motivului. În Transilvania, interpretat drept 
colindă, dezvoltă episoade similare poemei reductive sau cîntecului liric, 
iar semnificaţia ultimă a categoriei este alta decit în baladă. Așa că nu mate- 
rialele in sine le-am avut în vedere, pentru că nu acestea hotărăsc soarta 
creaţiei, ci modalitatea în care acestea au fost îmbinate cu funcţia socială și, 
deci, cu trebuinfele publicului. (Astfel că nu se poate vorbi de „puritatea“ 
folclorului ca artă, cum susţin unii cercetători din rîndul esteticienilor literari). 

'§ 29.3. Am așezat drept prim capitol poezia ritualistică, întrucît motivul 
va fi fost cîntat mai fntii sub această formă, de către cetele de feciori (bocitoare — 
colindă de înmormîntare). Zisă odată pe an, la sărbătorile de iarnă, ni se pare 
cu totul nefundată teza că această categorie ar fi ajuns pe aceste meleaguri 
prin textul tipărit de colecţia Alecsandri. Dacă ar fi fost așa, motivul poematic 
putea să ajungă colindă și mai aproape de centrul folcloric al culegerii, adică 
în Muntenia și Moldova. Or, în aceste părţi nu a fost surprinsă sub această 
formă, cu toate că în șesul Dunării circulau în formă de colindă motive ca 
al ciutei, al sarpelui, al leului etc., numai al Mioriţei nu a fost înregistrat, 
astfel că am ajuns la concluzia că trebuie să admitem că un vechi substrat 
mioritic, sub formă de colindă, a circulat mai întîi în Transilvania de-a lungul 
secolelor. Culese abia în epoca baladei de către At. M. Marienescu, ca apoi să 
fie cu atenţie înregistrate în epoca noastră, colindele transilvănene lasă să se 


întrevadă un tipic, o ramă modelatoare a categoriei folclorice atît de caracte- 


fistice. In numeroasele materiale poetice, ăftate-în-zonele-cităte, începînd cu 
Banatul si Tara Făgărașului, ca să se prelungească apoi in Crisana, Cluj, 
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Maramureș, du putut fi identificate formule initiale, imagini si figuri retorice, 
semnificaţii simbolice, o topică a; frazei, cu unele diferenţe de. la o zonă la 
alta. lar aceasta datorită interpretilor (cetelor de feciori), posesori ai unor. 
creaţii locale, învăţate de la bătrîni şi zise de-a lungul anilor de generaţii de-a 
rîndul. Pulverizarea lor în epoca contemporană indică tocmai supravietuiri 
dintr-un gen folcloric, strălucitor altădată. | 

.8 29.4. Cîntat în satele ardelene de.cátre cei rămaşi acasă, poate. si în 
dorul după cei plecaţi: cu turmele, motivul. va. fi fost dus, odată cu ii 
păstorilor. în transhumanță, în părțile unde -ardelenii ajungeau cu oile: . 
bălțile Brăilei, in șesul Dunării, în Dobrogea, în Oltenia etc. Aşa se explică 
prezenţa masivă a acestui gen în spaţiul indicat. Dar aici motivul, preluat de 

către lăutari, aceștia. firesc, i-au: imprimat. caracterul poematic, Miorița evo- 
ppm către structura unui cîntec bătrînesc amplu, cu qumsPoR 38, sucituri, ca. 
să reiasă, în relief, cît mai; bine, nota eroică. 

"Şi astfel, prin analiza structurilor poetice se aj unge | la „concluzia că: sy 
bis aarti înregistrat o formă „degradată“ a baladei, ci.dimp otrivă, nucleul 
ritualistic a fost dezvoltat. poematis, într-o fază înfloritoare, URRE £ secolului. 
romantic. Zi isä 


mmn = 


cuim M pa este Pe Hrs m antrenant joc.al procedeelor ciens pe Pen 
la- altul se manifestă înclinarea spre.o luptă ce.se dă între. realism social si 
fabulă: (cf. supra 8;17.1.), iar la. interpretul ieșean varianta, este o expresie a 
combinării procedeelor retorice, ca sisteme plastice (cf. supra $ 18) $-a.m.d: 
Este greșită, așadar, părerea conform căreia seria. de variante. trebuie să, fie 
privită drept decalc dupä prima variantä. În studiul de faţă am:demoastrat | 
contrariul, si-anume că motivul afost continuu recreat, în multiple structuri 
poetice, dupá legitáti stilistice caracteristice. 

829.5. Pe parcursul capitolelor precedente am. esi deseori termenii 
de discursiv $i discursivitate, Mioriţa: şi poezia narativă. folclorică excelind 
întru asemenea stil. Este vorba, din câte s-a văzut, de o firească înclinare 
a interpretilor-profesionisti (cà. si. a. unora neprofesionisti) de a contura cît 
mai bine acţiunea, prin care subjugă. ascultătorii., Totul: se desfăşoară cu 
fluenţă si rapiditate, interpretul nevoind să rămînă ascultătorului nimic ni nelk- 
murit, Prin mijloace de comunicare, figuri : 'eufonice, lexicale, sintactice, aşadar, 
"printr-un: flux al frazei, subiectul capătă relevanţă, captivează ascultătorii 
nu numai prin evenimentele. narate, ci şi prin. numeroasele nuantäri stilistice 
prin:care se obțin infinite efuziuni lirice; in modul acesta publicul este obligat 
ca, din plăcere, să participe.la tot ce.se:comunicá. În. folclor, îndeosebi în 
poeziile poematice, interpreţii dorind a nu lăsa nimic în obscuritate; reiau si 
luminează detaliul, sucesc si răsucesc. fraza, .creînd tablouri şi pacate seg- 
mente. natatie MASON EP Tu 


E timpul, din fluentă $1 armonioasă, fraza a devenit abruptă, datorită ATEI 

e expunerea era sein in alte imprejurári, Stilul mioritic consacrat evaluează, | 
má ciii neprofesionisti Către proză, către fraz 

OUT AUI t. înainte (n 1941) 


proces de sfarimare, de destrămare a Spass» cîntat altădată de profe- 
T A REPE EN 
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